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1 Important safety instructions

This section contains safety instructions that will
help protect from risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions shall
void any warranty.

General safety

e  This product should not be used by persons
with physical, sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people (including
children) unless they are attended by a person
who will be responsible for their safety or who
will instruct them accordingly for use of the
product.

e Never place the product on a carpet-covered
floor; otherwise, lack of airflow beneath the
machine will cause electrical parts to overheat.
This will cause problems with your product.

e Do not operate the product if the power cable
/ plug is damaged. Call the Authorized Service
Agent.

e Have a qualified electrician connect a
16-Ampere fuse to the installation location of
the product.

e Ifthe product has a failure, it should not be
operated unless it is repaired by the Authorized
Service Agent. There is the risk of electric

shock!

e This product is designed to resume operating
in the event of powering on after a power
interruption. If you wish to cancel the
programme, see "Cancelling the programme"
section.

e Connect the product to a grounded outlet
protected by a fuse complying with the values
in the "Technical specifications" table. Do not
neglect to have the grounding installation
made by a qualified electrician. Our company
shall not be liable for any damages that
will arise when the product is used without
grounding in accordance with the local
regulations.

e The water supply and draining hoses must be
securely fastened and remain undamaged.
Otherwise, there is the risk of water leakage.

e Never open the loading door or remove the
filter while there is still water in the drum.
Otherwise, risk of flooding and injury from hot
water will occur.

e Do not force open the locked loading door.
The loading door will be ready to open just a
few minutes after the washing cycle comes to
an end. In case of forcing the loading door to
open, the door and the lock mechanism may
get damaged.

e Unplug the product when not in use.

e Never wash the product by spreading or
pouring water onto it! There is the risk of
electric shock!

e Never touch the plug with wet hands! Never
unplug by pulling on the cable, always pull out
by grabbing the plug.

e  Use detergents, softeners and supplements
suitable for automatic washing machines only.
Follow the instructions on the textile tags and

on the detergent package.

e The product must be unplugged during
installation, maintenance, cleaning and
repairing procedures.

e Always have the installation and repairing
procedures carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be
held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorized
persons.

Intended use

e  This product has been designed for domestic
use. It is not suitable for commercial use and it
must not be used out of its intended use.

e  The product must only be used for washing
and rinsing of laundry that are marked
accordingly.

e The manufacturer waives any responsibility
arisen from incorrect usage or transportation.

Chlldren s safety
Electrical products are dangerous for the
children. Keep children away from the product
when it is in use. Do not let them to tamper
with the product. Use child lock to prevent
children from intervening with the product.

e Do not forget to close the loading door when
leaving the room where the product is located.

e  Store all detergents and additives in a safe
place away from the reach of the children.

2 Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for

installation of the product. To make the product

ready for use, review the information in the user
manual and make sure that the electricity, tap water
supply and water drainage systems are appropriate
before calling the Authorized Service Agent. If they
are not, call a qualified technician and plumber to
have any necessary arrangements carried out.

[i] Preparation of the location and electrical, tap
water and waste water installations at the place
of installation is under customer's responsibility.

A Installation and electrical connections of the
product must be carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be
held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorized
persons.

A Prior to installation, visually check if the product
has any defects on it. If so, do not have it
installed. Damaged products cause risks for
your safety.

[i] Make sure that the water inlet and discharge
hoses as well as the power cable are not
folded, pinched or crushed while pushing
the product into its place after installation or
cleaning procedures.
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Approprlate installation location

Place the machine on a rigid floor. Do not
place it on a long pile rug or similar surfaces.
Total weight of the washing machine and the
dryer -with full load- when they are placed

on top of each other reaches to approx. 180
kilograms. Place the product on a solid and flat
floor that has sufficient load carrying capacity!
Do not place the product on the power cable.
Do not install the product at places where
temperature may fall below 0°C.

Place the product at least 1 cm away from the
edges of other furniture.

Removing packaging reinforcement
Tilt the machine backwards to remove the
packaging reinforcement. Remove the packaging
reinforcement by pulling the ribbon.
Removing the transportation locks

A
A

Do not remove the transportation locks before
taking out the packaging reinforcement.
Remove the transportation safety bolts before
operating the washing machine, otherwise, the
product will be damaged.

Loosen all the bolts with a spanner until they
rotate freely (C).

Remove transportation safety bolts by turning
them gently.

Attach the plastic covers supplied in the User
l(\/l)anual bag into the holes on the rear panel.
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Keep the transportation safety bolts in a safe
place to reuse when the washing machine
needs to be moved again in the future.
Never move the product without the
transportation safety bolts properly fixed in
place!

Connecting water supply

@

The water supply pressure required to run
the product is between 1 to 10 bars (0.1 - 10
MPa). It is necessary to have 10 - 80 liters of
water flowing from the fully open tap in one
minute to have your machine run smoothly.
Attach a pressure reducing valve if water
pressure is higher.

If you are going to use the double water-inlet
product as a single (cold) water-inlet unit, you
must install the supplied stopper to the hot
water valve before operating the product.
(Applies for the products supplied with a blind
stopper group.)

If you want to use both water inlets of the
product, connect the hot water hose after
removing the stopper and gasket group from
the hot water valve. (Applies for the products
supplied with a blind stopper group.)

Models with a single water inlet should not be
connected to the hot water tap. In such a case
the laundry will get damaged or the product

will switch to protection mode and will not
operate.

Do not use old or used water inlet hoses on
the new product. It may cause stains on your
laundry.

Connect the special hoses supplied with the
product to the water inlets on the product. Red
hose (left) (max. 90 °C) is for hot water inlet,
blue hose (right) (max. 25 °C) is for cold water
inlet.

Ensure that the cold and hot water
connections are made correctly when installing
the product. Otherwise, your laundry will come
out hot at the end of the washing process and
wear out.

Tighten all hose nuts by hand. Never use a
wrench when tightening the nuts.

Open the taps completely after making the
hose connection to check for water leaks at
the connection points. If any leaks occur, turn
off the tap and remove the nut. Retighten the
nut carefully after checking the seal. To prevent
water leakages and damages caused by them,
keep the taps closed when the machine is not
in use.

Connecting to the drain

A

The end of the drain hose must be directly
connected to the wastewater drain or to the
washbasin.

Your house will be flooded if the hose comes
out of its housing during water discharge.
Moreover, there is risk of scalding due to

high washing temperatures! To prevent such
situations and to ensure smooth water intake
and discharge of the machine, fix the end of
the discharge hose tightly so that it cannot
come out.

The hose should be attached to a height of at
least 40 cm, and 100 cm at most.

In case the hose is elevated after laying it on
the floor level or close to the ground (less than
40 cm above the ground), water discharge
becomes more difficult and the laundry may
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come out excessively wet. Therefore, follow
the heights described in the figure.

e To prevent flowing of dirty water back into the
machine and to allow for easy discharge, do
not immerse the hose end into the dirty water
or drive it in the drain more than 15 cm. Ifit is
too long, cut it short.

e The end of the hose should not be bent, it
should not be stepped on and the hose must
not be pinched between the drain and the
machine.

e [fthe length of the hose is too short, use it
by adding an original extension hose. Length
of the hose may not be longer than 3.2 m.

To avoid water leak failures, the connection
between the extension hose and the drain
hose of the product must be fitted well with an
appropriate clamp as not to come off and leak.

Adjusting the feet

A In order to ensure that the product operates
more silent and vibration-free, it must stand
level and balanced on its feet. Balance the
machine by adjusting the feet. Otherwise, the
product may move from its place and cause
crushing and vibration problems.

—_

Loosen the lock nuts on the feet by hand.

2. Adjust the feet until the product stands level
and balanced.

3. Tighten all lock nuts again by hand.

)
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Do not use any tools to loosen the lock nuts.

Otherwise, they will get damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet

protected by a fuse complying with the values in

the "Technical specifications" table. Our company
shall not be liable for any damages that will arise
when the product is used without grounding in
accordance with the local regulations.

e Connection must comply with national
regulations.

e Power cable plug must be within easy reach
after installation.

e The voltage and allowed fuse or breaker
protection are specified in the “Technical
specifications” section. If the current value of
the fuse or breaker in the house is less than 16
Amps, have a qualified electrician install a 16

Amp fuse.

e The specified voltage must be equal to your
mains voltage.

e Do not make connections via extension cables
or multi-plugs.

A Damaged power cables must be replaced by
the Authorized Service Agents.

First use

Before starting to use the product, make sure

that all preparations are made in accordance

with the instructions in sections "Important safety

instructions" and "Installation".

To prepare the product for washing laundry, perform

first operation in Drum Cleaning programme. If

your machine is not featured with Drum Cleaning

programme, use Cottons-90 programme and

select Additional Water or Extra Rinse auxiliary

functions as well. Before starting the programme,

put max. 100 g of powder anti-imescale into the

main wash detergent compartment (compartment

nr. ll). If the anti-imescale is in tablet form, put only

one tablet into compartment nr. Il. Dry the inside

of the bellow with a clean piece of cloth after the

programme has come to an end.

[ Use an anti-imescale suitable for the washing
machines.

[i] Some water might have remained in the
product due to the quality control processes
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in the production. It is not harmful for the
product.

Disposing of packaging material

Packaging materials are dangerous to children.

Keep packaging materials in a safe place away

from reach of the children.

Packaging materials of the product are

manufactured from recyclable materials. Dispose of

them properly and sort in accordance with recycled
waste instructions. Do not dispose of them with
normal domestic waste.

Transportation of the product

Unplug the product before transporting it. Remove

water drain and water supply connections. Drain

the remaining water in the product completely;
see, "Draining remaining water and cleaning the
pump filter". Install transportation safety bolts

in the reverse order of removal procedure; see,

"Removing the transportation locks".

[i] Never move the product without the
transportation safety bolts properly fixed in
place!

Disposing of the old product

Dispose of the old product in an environmentally

friendly manner.

Refer to your local dealer or solid waste collection

centre in your area to learn how to dispose of your

product.

For children's safety, cut the power cable and break

the locking mechanism of the loading door so

that it will be nonfunctional before disposing of the

product.

3 Preparation

Things to be done for energy saving

Following information will help you use the product

|n an ecological and energy-efficient manner.
Operate the product in the highest capacity
allowed by the programme you have selected,
but do not overload; see, "Programme and
consumption table".

e Always follow the instructions on the detergent
packaging.

e Wash slightly soiled laundry at low
temperatures.

e Use faster programmes for small quantities of
lightly soiled laundry.

e Do not use prewash and high temperatures for
laundry that is not heavily soiled or stained.

e [fyou plan to dry your laundry in a dryer, select
the highest spin speed recommended during
washing process.

e Do not use detergent in excess of the amount
recommended on the detergent package.

Sorting the laundry

e Sort laundry according to type of fabric, colour,
and degree of soiling and allowable water
temperature.

e Always obey the instructions given on the
garment tags.

Preparing laundry for washing

e | aundry items with metal attachments such as,
underwired bras, belt buckles or metal buttons
will damage the machine. Remove the metal
pieces or wash the clothes by putting them in a
laundry bag or pillow case.

e Take out all substances in the pockets such as
coins, pens and paper clips, and turn pockets
inside out and brush. Such objects may
damage the product or cause noise problem.

e Put small size clothes such as infant's socks
and nylon stockings in a laundry bag or pillow
case.

e  Place curtains in without compressing them.
Remove curtain attachment items.

e Fasten zippers, sew loose buttons and mend
rips and tears.

e Wash “machine washable” or “hand washable”
labeled products only with an appropriate
programme.

e Do not wash colours and whites together. New,
dark coloured cottons release a lot of dye.
Wash them separately.

e Tough stains must be treated properly before
washing. If unsure, check with a dry cleaner.

e Use only dyes/colour changers and limescale
removers suitable for machine wash. Always
follow the instructions on the package.

e Wash trousers and delicate laundry turned
inside out.

e Keep laundry items made of Angora wool in
the freezer for a few hours before washing. This
will reduce pilling.

e | aundry that are subjected to materials such
as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely
must be shaken off before placing into the
machine. Such dusts and powders on the
laundry may build up on the inner parts of the
machine in time and can cause damage.

Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type

of laundry, the degree of soiling and the washing

programme desired.

The machine automatically adjusts the amount of
water according to the weight of the loaded laundry.
Follow the information in the “Programme
and consumption table”. When overloaded,
machine's washing performance will drop.
Moreover, noise and vibration problems may

occur.

Loadlng the laundry
Open the loading door.

e Place laundry items loosely into the machine.

e Push the loading door to close until you hear a
locking sound. Ensure that no items are caught
in the door.

[i] The loading door is locked while a programme
is running. The door can only be opened a
while after the programme comes to an end.

In case of misplacing the laundry, noise and
vibration problems may occur in the machine.
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Using detergent and softener
Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three
compartments:

- (I) for prewash

- (I) for main wash

— (Illy for softener

— (%) in addition, there is siphon piece in the softener
compartment.

O® 00

[i] The detergent dispenser may be in two
different types according to the model of your
machine as seen above.

Detergent, softener and other cleaning

agents
Add detergent and softener before starting the
washing programme.

e Never open the detergent drawer while the
washing programme is running!

e When using a programme without prewash,
do not put any detergent into the prewash
compartment (compartment nr. |).

e Inaprogramme with prewash, do not put
liquid detergent into the prewash compartment
(compartment nr. I).

e Do not select a programme with prewash if you
are using a detergent bag or dispensing ball.
Place the detergent bag or the dispensing ball
directly among the laundry in the machine.

e Ifyou are using liquid detergent, do not forget
to place the liquid detergent cup into the main
wash compartment (compartment nr. ).

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the

type and colour of the fabric.

Use different detergents for coloured and white
laundry.

e \Wash your delicate clothes only with special
detergents (liquid detergent, wool shampoo,
etc.) used solely for delicate clothes.

e When washing dark coloured clothes and
quilts, it is recommended to use liquid
detergent.

e \Wash woolens with special detergent made
specifically for woolens.

A Use only detergents manufactured specifically
for washing machines.

Do not use soap powder.
justing detergent amount

The amount of washing detergent to be used

depends on the amount of laundry, the degree

of soiling and water hardness. Read the

manufacturer's instructions on the detergent

package carefully and follow the dosage values.

e Do not use amounts exceeding the dosage
quantities recommended on the detergent
package to avoid problems of excessive
foam, poor rinsing, financial savings and finally,
environmental protection.

e Use lesser detergent for small amounts or
lightly soiled clothes.

e Use concentrated detergents in the
recommended dosage.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of

the detergent drawer.

e Use the dosages recommended on the
package.

e Do not exceed the (>max<) level marking in the
softener compartment.

e [fthe softener has lost its fluidity, dilute it with
water before putting it in the detergent drawer.

Using liquid detergents

If the product contains a liquid detergent cup:

e Make sure that you have placed the liquid
detergent cup in compartment nr. “ll".

e  Use the detergent manufacturer's measuring
cup and follow the instructions on the package.

e Use the dosages recommended on the
package.

e [fthe liquid detergent has lost its fluidity, dilute it
with water before/pu@g in the detergent cup.

If the product does not contain a liquid
detergent cup:
Do not use liquid detergent for the prewash in a
programme with prewash.
e  Use the detergent manufacturer's measuring
cup and follow the instructions on the package.
e |iquid detergent stains your clothes when used
with Delayed Start function. If you are going
to use the Delayed Start function, do not use
liquid detergent.
Using gel and tablet detergent
When using tablet, gel, etc. detergents, read
the manufacturer's instructions on the detergent
package carefully and follow the dosage values. If
there is not any instruction on the package, apply
the following.
If the gel detergent thickness is fluidal and
your machine does not contain a special liquid
detergent cup, put the gel detergent into the
main wash detergent compartment during first
water intake. If your machine contains a liquid
detergent cup, fill the detergent into this cup
before starting the programme.
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e [fthe gel detergent thickness is not fluidal or in
the shape of capsule liquid tablet, put it directly
into the drum before washing.

e Put tablet detergents into the main wash
compartment (compartment nr. Il) or directly
into the drum before washing.

[i] Tablet detergents may leave residues in the
detergent compartment. If you encounter such
a case, place the tablet detergent between the
laundry, close to the lower part of the drum in
future washings.

[i] Use the tablet or gel detergent without
selecting the prewash function.

Usmg starch
Add liquid starch, powder starch or the dyestuff
into the softener compartment as instructed on
the package.

e Do not use softener and starch together in a
washing cycle.

e Wipe the inside of the machine with a damp
and clean cloth after using starch.

Usmg bleaches
Select a programme with prewash and add
the bleaching agent at the beginning of the
prewash. Do not put detergent in the prewash
compartment. As an alternative application,
select a programme with extra rinse and add
the bleaching agent while the machine is taking
water from the detergent compartment during
first rinsing step.

e Do not use bleaching agent and detergent by
mixing them.

e Use|just a little amount (approx. 50 ml) of
bleaching agent and rinse the clothes very
well as it causes skin irritation. Do not pour the
bleaching agent onto the clothes and do not
use it for coloured clothes.

e When using oxygen based bleaches,
follow the instructions on the package and
select a programme that washes at a lower
temperature.

e Oxygen based bleaches can be used together
with detergents; however, if its thickness is
not the same with the detergent, put the
detergent first into the compartment nr. "I
in the detergent drawer and wait until the
detergent flows while the machine is taking in
water. Add the bleaching agent from the same
compartment while the machine is still taking in
water.

Using limescale remover

e When required, use limescale removers
manufactured specifically for washing
machines only.

e Always follow instructions on the package.
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Tips for efficient washing

Clothes
Light colours and Delicates/
whites Colors Dark colors Woolens/Silks
(Recommended (Recommended (Recommended (Recommended

temperature range
based on soiling level:
40-90C)

temperature range based
on soiling level: cold-40C)

temperature range
based on soiling
level: cold-40C)

temperature range
based on soiling
level: cold-30C)

Soiling Level

Heavily Soiled
(difficult stains

It may be necessary
to pre-treat the
stains of perform
prewash. Powder
and liquid detergents
recommended

for whites can be
used at dosages
recommended for

Powder and

liquid detergents
recommended for
colours can be used at
dosages recommended
for heavily soiled clothes.
It is recommended to use

Liquid detergents
suitable for
colours and dark
colours can be
used at dosages

Prefer liquid
detergents
produced for
delicate clothes.
Woollen and silk

such as grass,
coffes, it and | e soeicoes. (S80S RS0, ecommenced | SO
blood.) It is recommended to ya for heavily soiled )
Use bowder deteraents and the stains that are clothes special woollen
o clgan clay and goil sensitive to bleaches. ' detergents.
stains and t>k/1e stains Use detergents without
that are sensitive to bleach.
bleaches.
o, Prefer liquid
Powder and Liquid detergents
Normally Soiled E%"i‘édg;fer;g ents liquid detergents suitable for g%gr&]oeencﬁor
recommended for recommended for colours and dark delicate clothes
(For example, h colours can be used at colours can be o
5> [ whites can be used at Woollen and silk

stains caused by

dosages recommended

dosages recommended
for normally soiled

used at dosages
recommended

clothes must

body on collars : .
%d cuffs) g(r)tr;%rsmally soiied clothes. Use detergents [ for normally soiled ts)eev(\:lgfr\)vego\mg;h
: without bleach. clothes. dp
etergents.
Powder and Liquid detergents ggetz;err lé?:t‘"sd
Powder and liquid detergents suitable for rodugced for
Lightly Soiled | liquid detergents recommended for colours and dark geli cate clothes
recommended for colours can be used at [ colours can be Woollen and sik
(No visible stains | Whites can be used at | dosages recommended | used at dosages clothes must
exist.) dosages recommended | for lightly soiled clothes. | recommended be washed with
for lightly soiled clothes. | Use detergents without | for lightly soiled )
bleach. clothes. special woollen

detergents.
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4 Operating the product

Control panel

J
=
|

|

6 7 8
1 - Spin Speed Adjustment button 5 - On / Off button
2 - Display 6 - Delayed Start buttons (+ / -)
3 - Temperature Adjustment button 7 - Auxiliary Function buttons
4 - Programme Selection knob 8 - Start / Pause / Cancel button
Display symbols

—» QO

(m )
X HE.80 e

OO X (I TTinds

- Spin Speed indicator

- Temperature indicator

Spin symbol

- Temperature symbol

- Remaining Time and Delayed Start
indicator

Programme Indicator symbols (Prewash /
Main Wash / Rinse / Softener / Spin)
- Economy symbol

- Delayed Start symbol

- Door Locked symbol

Start symbol

- Pause symbol

- Auxiliary Function symbols

- No Water symbol

OOOT®
'

—h
'

3 — X T DaQ
|

Preparing the machine
Make sure that the hoses are connected tightly.
Plug in your machine. Turn the tap on completely.
Place the laundry in the machine. Add detergent
and fabric softener.
Programme selection
1. Select the programme suitable for the type,
quantity and soiling degree of the laundry
in accordance with the "Programme and
consumption table" and the temperature table

below.
Heavily soiled white cottons and linens.
90C (coffee table covers, tableclothes,
towels, bed shests, etc.)
Normally soiled, coloured, fade proof
60°C cottons or synthetic clothes (shirt,
nightgown, pajamas, etc.) and lightly
soiled white linens (underwear, etc.)
40°C- | Blended laundry including delicate
30°C- | textile (veil curtains, etc.), synthetics and
Cold woolens.

2. Select the desired programme with the
Programme Selection button.

[} Programmes are limited with the highest spin
speed appropriate for that particular type of
fabric.

[i] When selecting a programme, always consider
the type of fabric, colour, degree of soiling and
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permissible water temperature.

[i] Always select the lowest required temperature.
Higher temperature means higher power
consumption.

[i] For further programme details, see
"Programme and consumption table".

Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following

main programmes.

e Cottons

Use this programme for your cotton laundry (such

as bed sheets, duvet and pillowcase sets, towels,

bathrobes, underwear, etc.). Your laundry will be
washed with vigorous washing action for a longer
washing cycle.

e Synthetics

Use this programme to wash your synthetic

clothes (shirts, blouses, synthetic/cotton blends,

etc.). It washes with a gentle action and has a

shorter washing cycle compared to the Cottons

programme.

For curtains and tulle, use the Synthetic 40°C

programme with prewash and anti-creasing

functions selected. As their meshed texture causes
excessive foaming, wash the veils/tulle by putting
little amount of detergent into the main wash
compartment. Do not put detergent in the prewash
compartment.

e Woollens

Use this programme to wash your woolen clothes.

Select the appropriate temperature complying with

the tags of your clothes. Use appropriate detergents

for woolens.

Additional programmes

For special cases, additional programmes are

available in the machine.

[i] Additional programmes may differ according to
the model of the machine.

e Cotton Economic

You may wash your normally soiled durable cotton

and linen laundry in this programme with the highest

energy and water saving compared to all other
wash programmes suitable for cottons. Actual
water temperature may differ from the declared
cycle temperature. Programme duration may
automatically be shortened during later stages of

the programme if you wash less amount (e.g. 2

capacity or less) of laundry. In this case energy and

water consumption will be further decreased giving
you the opportunity for a more economical wash.

This feature is available for certain models having

remaining time display.

¢ Hygiene

Use this programme to wash baby laundry, and the

laundry that belongs to allergic persons. Longer

heating time and an additional rinsing step provide a

higher level of hygiene.

* Hand wash

Use this programme to wash your woolen/delicate

clothes that bear “not machine- washable” tags and

for which hand wash is recommended. It washes

laundry with a very gentle washing action to not to
damage clothes.

e Mini

Use this programme to wash your lightly soiled
cotton clothes in a short time.

e Mini 14

Use this programme to wash your little amount of
lightly soiled cotton clothes in a short time.

¢ Darkcare

Use this programme to wash your dark coloured
laundry or the laundry that you do not want it get
faded. Washing is performed with little mechanic
action and at low temperatures. It is recommended
to use liquid detergent or woolen shampoo for dark
coloured laundry.

¢ Intensive

You can wash your durable and heavily soiled
clothes on this program. In this program, your
clothes will be washed for a longer time and

an extra rinse cycle will be made compared to
the “Cottons” program. You can use it for your
heavily soiled clothes that you wish to be rinsed
gently.

e Lingerie

Use this programme to wash delicates such as

underwears. If there is little amount of laundry, use a

laundry net.

[ Enclasp and button the clothes, and zip up.
Washing is made at low temperatures and with
less mechanical movements.

[ Betterrinsing results are obtained thanks to the
additional rinsing.

¢ Freshen Up

Use this programme to remove the odour on the

laundry that are worn only for once and do not

contain any stains or dirt.

e Eco Clean

Use this programme, which is much more sensitive

to environment and natural resources, to wash your

lightly soiled and unstained cotton laundry (max. 3.5

k@) in a short time and economically.

[G] Itis recommended to use liquid detergent or
gel washing detergent.

e Self Clean

Use this programme regularly (once in every 1-2

months) to clean the drum and provide the required

hygiene. Run the programme without any laundry

in the machine. To obtain better results, put powder

limescale remover for washing machines into the
detergent compartment Il. When the programme is
over, leave the loading door ajar so that the inside of
the machine gets dry.

[} Thisis not a washing programme. It is a
maintenance programme.

@ Do not run the programme when there is
something in the machine. If you try to do so,
the machine detects that there is a load inside
and aborts the programme.

Special programmes

For specific applications, select any of the following

programmes.
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¢ Rinse

Use this programme when you want to rinse or

starch separately.

¢ Spin + Drain

Use this programme to apply an additional spin

cycle for your laundry or to drain the water in the

machine.

Before selecting this programme, select the

desired spin speed and press Start / Pause /

Cancel button. The machine will spin the laundry

with the set spin speed and drain the water

coming out of them.

If you wish to drain only the water without

spinning your laundry, select the Pump+Spin

programme and then select the No Spin function
with the help of Spin Speed Adjustment button.

Press Start / Pause / Cancel button.

[i] Use alower spin speed for delicate laundries.

Temperature selection

Whenever a new programme is selected,

the maximum temperature for the selected

programme appears on the temperature indicator.

To decrease the temperature, press the

Temperature Adjustment button. Temperature

decreases with increments of 10° and finally, “-”

symbol indicating the cold wash option appears
on the display.

[ If you scroll to cold wash option and press
Temperature Adjustment button again, the
recommended temperature for the selected
programme appears on the display. Press
the Temperature Adjustment button again to
decrease the temperature.

Economy symbol

Indicates the programmes and temperatures that

provide energy savings.

[i] Economy symbol can not be selected in
Intensive and Hygiene programmes since
washing is performed in long times and
at high temperatures in order to provide
hygiene. Similarly, Economy symbol can not
be selected in Baby, Refresh, Drum Cleaning,
Spin and Rinse programmes as well.

Spin speed selection

Whenever a new programme is selected, the

recommended spin speed of the selected

programme is displayed on the spin speed
indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin

Speed Adjustment button. Spin speed decreases

gradually. Then, depending on the model of the

product, "Rinse Hold" and "No Spin" options
appear on the display. See "Auxiliary function
selection” section for explanations of these
options.

[} Rinse Hold option is indicated with “Iet”
symbol and No Spin option is indicated with “
=="symbol.

Download from Www.SomanuaIs1qor11. fd\Manuals Search And Download.



Programme and consumption table

EN Auxiliary functions
-
_ |2
:c/ c
5 -% Selectable
Programme (°C) . g S . ] temperature
2 3 2 g - 2 S range °C
3 5 8 3 83| 2|s| ¢
S © > (% Gl=|a Ol | =
. 5 S . Clixla|Qg|s
5| B 2 8 | 835|228
> = i > a|d|lz|< ||
Cottons 90 5 55 1.90 | 1600 ° . ° ° ° ° 90-Cold
Cottons 60 5 53 1.35 | 1600 ° ° ° ° ° ° 90-Cold
Cottons 40 5 53 0.70 | 1600 ° . ° ° ° ° 90-Cold
Babycare 90 5 40 1.80 | 1600 * ° 90-30
Cotton Economic 60** 5 37 0.74 | 1600 o 60-Cold
Cotton Economic 60" | 2.5 30 0.62 | 1600 ° 60-Cold
Cotton Economic 407 | 2.5 30 0.52 | 1600 ° 60-Cold
Cotton Economic 40 5 50 0.60 | 1600 ° 60-Cold
Synthetics 60 | 2.5 40 0.90 | 1200 ° ° ° ° ° ° 60-Cold
Synthetics 40 | 2.5 65 0.40 | 1200 ° o o ° ° ° 60-Cold
Eco Clean 20 | 8.5 35 0.16 | 1600 ° 20
Lingerie 30 1 40 0.20 | 1200 ° 30-Cold
Intensive 60 5 52 1.30 | 1600 * o ° 60-40
Super short express 30 2 32 0.12 | 1400 o ° 30-Cold
Daily express 90 5 50 1.60 [ 1400 o o 90-Cold
Daily express 60 5 50 1.00 | 1400 o ° 90-Cold
Daily express 30 5 60 0.20 | 1400 o o 90-Cold
oollens 40 1.5 40 0.20 | 1200 o o 40-Cold
Hand wash 30 1 30 0.15 | 1200 30-Cold
Darkcare 40 | 2.5 30 0.40 | 1200 * ° 40-Cold
Self Clean 70 - 80 1.80 | 800 * 70
Freshen Up - 2 20 0.03 | 1200 o -
e : Selectable

* 1 Automatically selected, no canceling.

** 1 Energy Label programnme (EN 60456 Ed.3)

- If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum

spin speed.

- : See the programme description for maximum load.

[i] The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

(i] Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness
and temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and
spin speed, and changes in electric voltage.

[i] You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is
normal that small differences may occur between the time shown on the display and the real washing
time.
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Auxiliary function selection

Select the desired auxiliary functions before starting

the programme. Furthermore, you may also select

or cancel auxiliary functions that are suitable to the
running programme by pressing the Start / Pause

/ Cancel button when the machine is operating.

For this, the machine must be in a step before the

auxiliary function you are going to select or cancel.

Depending on the programme, press a, b, ¢ or

d buttons to select the desired auxiliary function.

Symbol of the selected auxiliary function appears on

the display.

[i] Some functions cannot be selected together.
If a second auxiliary function conflicting with
the first one is selected before starting the
machine, the function selected first will be
canceled and the second auxiliary function
selection will remain active. For example,
if you want to select Quick Wash after you
have selected the Prewash, Prewash will be
canceled and Quick Wash will remain active.

[i] An auxiliary function that is not compatible
with the programme cannot be selected. (See
"Programme and consumption table")

[i] Auxiiary Function buttons may vary according

to the model of the machine.

° Prewash

A Prewash is only worthwhile for heavily soiled

laundry. Not using the Prewash will save energy,

water, detergent and time.

F1 appears on the display when you select this

function (a).

¢ Quick Wash

This function can be used in Cottons and Synthetics

programmes. It decreases the washing times and

also the number of rinsing steps for lightly soiled
laundry.

F2 appears on the display when you select this

function (b).

[i] When you select this function, load your
machine with half of the maximum laundry
specified in the programme table.

* Rinse Plus

This function enables the machine to make another

rinsing in addition to the one already made after the

main wash. Thus, the risk for sensitive skins (babies,
allergic skins, etc.) to be effected by the minimal
detergent remnants on the laundry can be reduced.

F3 appears on the display when you select this

function (c).

¢ Anti-Creasing

This function creases the clothes lesser when they

are being washed. Drum movement is reduced and

spinning speed is limited to prevent creasing. In
addition, washing is done with a higher water level.

F4 appears on the display when you select this

function (d).

* Rinse Hold

If you are not going to unload your clothes

immediately after the programme completes, you

may use rinse hold function to keep your laundry

in the final rinsing water in order to prevent them
from getting wrinkled when there is no water in the
machine. Press Start / Pause / Cancel button after
this process if you want to drain the water without
spinning your laundry. Programme will resume and
complete after draining the water.

If you want to spin the laundry held in water, adjust

the Spin Speed and press Start / Pause / Cancel

button.

The programme resumes. Water is drained, laundry

is spun and the programme is completed.

e Soaking

The Soaking auxiliary function ensures better

removal of stains ingrained into the clothes by

holding them in the detergent water prior to startup
of the programme.

Time display

Remaining time to complete the programme

appears on the display while the programme is

running. Tim is displayed as “0%30” in hours and
minutes format.

[} Programme time may differ from the values
in the "Programme and consumption
table" depending on the water pressure,
water hardness and temperature, ambient
temperature, amount and the type of laundry,
auxiliary functions selected and the changes at
the mains voltage.

Delayed start

With the Delayed Start function the startup of

the programme may be delayed up to 24 hours.

Delayed start time can be increased by increments

of 30 minutes.

[} Do not use liquid detergents when you set
Delayed Start! There is the risk of staining of the
clothes.

Open the loading door, place the laundry and put

detergent, etc. Select the washing programme,

temperature, spin speed and, if required, the
auxiliary functions. Set the desired delayed start
time by pressing the Delayed Start + or - buttons.

Delayed Start symbol flashes. Press Start / Pause

/ Cancel button. Delayed start countdown starts.

Delayed Start symbol illuminates steadily. Start

symbol appears. “:” sign in the middle of the

delayed start time on the display starts flashing.

[i] Additional laundry may be loaded during
the delayed start period. At the end of the
countdown, Delayed Start symbol disappears,
washing cycle starts and the time of the
selected programme appears on the display.

Changing the delayed start period

If you want to change the time during countdown:
Press Start / Pause / Cancel button. “:” sign in the
middle of the delayed start time on the display stops
flashing. Pause symbol appears. Delayed Start
symbol flashes. Start symbol disappears. Set the
desired delayed start time by pressing the Delayed
Start + or - buttons. Press Start / Pause / Cancel
button. Delayed Start symbol illuminates steadily.
Pause symbol disappears. Start symbol appears.

“n

:” sign in the middle of the delayed start time on the
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display starts flashing.

Canceling the Delayed Start function

If you want to cancel the delayed start countdown

and start the programme immediately:

Press Start / Pause / Cancel button. “” sign in the

middle of the delayed start time on the display stops

flashing. Start symbol disappears. Pause symbol
and Delayed Start symbol flashes. Decrease the
delayed start time by pressing the Delayed Start

- button. Programme duration appears after 30

minutes. Press Start / Pause / Cancel button to

start the programme.

Starting the programme

Press Start / Pause / Cancel button to start the

programme. Start symbol showing the startup of

the programme will turn on. Loading door is locked
and Door Locked symbol appears on the display.

The symbol of the step from which the programme

has started appears on the display (Prewash, Main

Wash, Rinse, Softener and Spin).

Progress of programme

Progress of a running programme is indicated on

the display with a set of symbols.

Relevant symbol appears on the display at

the beginning of each programme step and all

symbols remain lit at the end of the programme.

The farthermost right symbol indicates the current

programme step.

Prewash

If the Prewash auxiliary function is selected,

Prewash symbol appears on the display indicating

that the prewash step has started.

Main Wash

Main Wash symbol indicating that the main wash

step has started appears on the display.

Rinse

Rinse symbol indicating that the rinsing step has

started appears on the display.

Softener

Softener symbol indicating that the softener step

has started appears on the display.

Spin

Appears at the beginning of the final spin step

and remains lit during Spin and Pump special

programmes.

[G] If the machine does not pass to the spinning
step, Rinse Hold function might be active or the
automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the machine.

Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the

machine that prevents opening of the door in cases

when the water level is unsuitable.

Door Locked symbol appears when the loading

door is locked. This symbol will flash until the

loading door becomes ready to open when
programme completes or the machine is paused.

Do not force to open the loading door in this step.

Symbol disappears when the door is ready to

open. You can open the door when the symbol

disappears.

Changing the selections after
programme has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start / Pause / Cancel button to switch
the machine to pause mode. Pause symbol
appears on the display indicating that the machine
is paused. Start symbol disappears.

Changing the speed and temperature

settings for auxiliary functions

Depending on the step the programme has
reached, you may cancel or activate the auxiliary
functions; see, "Auxiliary function selection".

You may also change the speed and temperature
settings; see, "Spin speed selection" and
"Temperature selection”.

Adding or taking out laundry

Press the Start / Pause / Cancel button to switch
the machine to pause mode. The programme
follow-up light of the relevant step during which the
machine was switched into the pause mode will

flash. Wait until the Loading Door can be opened.
Open the Loading Door and add or take out the
laundry. Close the Loading Door. Make changes in
auxiliary functions, temperature and speed settings
if necessary. Press Start / Pause / Cancel button to
start the machine.
[i] The loading door will not open if the water
temperature in the machine is high or the water
level is above the door opening.

Child Lock

Use Child Lock function to prevent children from
tampering with the machine. Thus you can avoid
any changes in a running programme.

[ You can switch on and off the machine with
On / Off button when the Child Lock is active.
When you switch on the machine again,
programme will resume from where it has
stopped.

To activate the Child Lock:

Press and hold 2™ and 4" Auxiliary Function buttons

for 3 seconds. “Con” appears on the display.

[} Same phrase will appear on the display if you
press any button when Child Lock is enabled.

To deactivate the Child Lock:

Press and hold 2 and 4™ Auxiliary Function buttons

for 3 seconds. “COFF” appears on the display.

[} Do not forget to disable the child lock at the
end of the programme if it was enabled before.
Otherwise, machine will not allow to select a
new programme.

Canceling the programme

Press and hold Start / Pause / Cancel button for 3

seconds. Start symbol flashes. Symbol of the step

at which the programme was cancelled remains lit.

"END" appears on the display and the programme

is cancelled.
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[i] If you want to open the loading door after you
have cancelled the programme but it is not
possible to open the loading door since the
water level in the machine is above the loading
door opening, then turn the Programme
Selection knob to Pump+Spin programme and
discharge the water in the machine.

Machine is in Rinse Hold mode

Spin symbol flashes and Pause symbol illuminates

when the machine is in Rinse Hold mode.

If you want to spin your laundry when the machine

is in this mode:

Adijust the spin speed and press Start / Pause /

Cancel button. Pause symbol disappears and Start

symbol appears. Programme resumes, discharges

the water and spins the laundry.

If you only want to drain the water without spinning:

Just press Start / Pause / Cancel button. Pause

symbol disappears. Start symbol appears.

Programme resumes and discharges the water only.

End of programme

“End” appears on the display at the end of the

programme. Symbols of the programme steps

remain lit. Auxiliary function, spin speed and
temperature that were selected at the beginning of
the programme remain selected.

5 Maintenance and cleaning

Service life of the product extends and frequently
faced problems decrease if cleaned at regular
intervals.

Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals
(every 4-5 washing cycles) as shown below in order
to prevent accumulation of powder detergent in

¥

Press the dotted point on the siphon in the softener
compartment and pull towards you until the
compartment is removed from the machine.

[i] If more than normal amount of water and
softener mixture starts to gather in the softener
compartment, the siphon must be cleaned.

Wash the detergent drawer and the siphon with

plenty of lukewarm water in a washbasin. Wear

protective gloves or use an appropriate brush to
avoid touching of the residues in the drawer with
your skin when cleaning. Insert the drawer back
into its place after cleaning and make sure that it is
seated well.

Cleaning the water intake filters

There is afilter at the end of each water intake valve

at the rear of the machine and also at the end of

each water intake hose where they are connected
to the tap. These filters prevent foreign substances
and dirt in the water to enter the washing machine.
Filters should be cleaned as they do get dirty.

Close the taps. Remove the nuts of the water intake
hoses to access the filters on the water intake
valves. Clean them with an appropriate brush. If the
filters are too dirty, take them out by means of pliers
and clean them. Take out the filters on the flat ends
of the water intake hoses together with the gaskets
and clean thoroughly under running water. Replace
the gaskets and filters carefully in their places and
tighten the hose nuts by hand.
Draining remaining water and
cleaning the pump filter
The filter system in your machine prevents solid
items such as buttons, coins and fabric fibers
clogging the pump impeller during discharge of
washing water. Thus, the water will be discharged
without any problem and the service life of the
pump will extend.
If the machine fails to drain water, the pump filter
is clogged. Filter must be cleaned whenever it
is clogged or in every 3 months. Water must be
drained off first to clean the pump filter.
In addition, prior to transporting the machine (eg.,
when moving to another house) and in case of
freezing of the water, water may have to be drained
completely.
Foreign substances left in the pump filter may
damage your machine or may cause noise
problem.
In order to clean the dirty fitter and discharge the
water:
Unplug the machine to cut off the supply power.
/\ Temperature of the water inside the machine
may rise up to 90 °C. To avoid burning risk,
filter must be cleaned after the water in the
machine cools down.
Open the filter cap.
If the filter cap is composed of two pieces,
press the tab on the filter cap downwards and
pull the piece out towards yourself.
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If the filter cap is one piece, pull the cap from both

sides at the top to open.

[G] You can remove the filter cover by slightly
pushing downwards with a thin plastic tipped
tool, through the gap above the filter cover. Do
not use metal tipped tools to remove the cover.

Some of our products have emergency draining

hose and some does not have. Follow the steps

below to discharge the water.

Discharging the water when the product has an

emergency draining hose:

Pull the emergency draining hose out from its seat
Place a large container at the end of the hose.
Drain the water into the container by pulling out the
plug at the end of the hose. When the container

is full, block the inlet of the hose by replacing the
plug. After the container is emptied, repeat the
above procedure to drain the water in the machine
completely. When draining of water is finished, close
the end by the plug again and fix the hose in its
place. Turn the pump filter to take it out.
Discharging the water when the product does not
have an emergency draining hose:

catch water from the filter. Loosen pump filter
(anticlockwise) until water starts to flow. Fill the
flowing water into the container you have placed in
front of the filter. Always keep a piece of cloth handy
to absorb any spilled water. When the water inside
the machine is finished, take out the filter completely
by turning it. Clean any residues inside the filter
as well as fibers, if any, around the pump impeller
region. Install the filter.
If your product has a water jet feature, be sure
to fit the filter into its housing in the pump.
Never force the filter while installing it into its
housing. Seat the filter into its place completely.
Otherwise, water may leak from the filter cap.
If the filter cap is composed of two pieces, close the
filter cap by pressing on the tab. If it is one piece,
seat the tabs in the lower part into their places first,
and then press the upper part to close.

Anti
creasing
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6 Technical specifications

Models (EN) WNF 5441 AE20

Maximum dry laundry capacity (kg) 5

Height (cm) 84

Width (cm) 60

Depth (cm) 47

Net weight (+4 kg.) 65

Electrical input (V/Hz) 230V / 50Hz

Total current (A) 10

Total power (W) 2200

Spin speed (rpm max.) 1400

Stand-by mode power (W) 1.40

Off-mode power (W) 0.20
[i] Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
(i] Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.
(i] Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it are obtained in

laboratory conditions in accordance with the relevant standards. Depending on operational and
environmental conditions of the product, these values may vary.

This appliance’s packaging material is recyclable. Help recycle it and protect the
environment by dropping it off in the municipal receptacles provided for this purpose. Your
appliance also contains a great amount of recyclable material. It is marked with this label
to indicate the used appliances that should not be mixed with other waste. This way, the
appliance recycling organised by your manufacturer will be done under the best possible
conditions, in compliance with European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical and
Electronic Equipment. Contact your town hall or your retailer for the used appliance
collection points closest to your home. We thank you doing your part to protect the
environment.
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7 Troubleshooting

e \Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage,
water pressure, etc.). >>> Press and hold Start / Pause button for 3 seconds to reset the
machine to factory settings. (See "Canceling the programme")

e Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the
production. >>> This is not a failure; water is not harmful to the machine.

Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.
Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.
Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.
Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine
or diistribute the load by hand to balance it homogenously in the machine.

e Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on
anything.

e Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the
voltage restores to the normal level.

e Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine
takes in adequate amount of water. The machine will wait until there is sufficient amount of water
to avoid poor washing results due to lack of water. Timer indicator will resume countdown after
this.

e Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine
reaches the selected temperature.

e Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be
activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

[} Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum
to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

e Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and 2 | water and pour into the
main wash compartment of the detergent drawer.

[i] Putdetergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the
“Programme and consumption table”. When you use additional chemicals (stain removers, bleachs
and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

e Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been
activated due to too much detergent usage. >>> Use recommended amount of detergent.

[} Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum
to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your
dealer or the Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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1 Dulezité bezpe&nostni pokyny

‘lento oddil obsahuje bezpecnostni pokyny, ktere
pomohou s ochranou pred zranénim osob nebo
poskozenim majetku. NedodrZeni t&chto pokyn(
zpUisobi ztratu naroku na erpani zaruky.

Obecné bezpeénostni pokyny

e Tento vyrobek by nemély pouzivat osoby s
fyzickymi, smyslovymi i duSevnimi poruchami
nebo neproskoleng ¢i nezkusené osoby (vetné
déti), pokud jim nepomaha osoba odpovédna
za jejich bezpecnost nebo nékdo, kdo je fadné
navede pfi pouzivani vyrobku.

e Nikdy nestavte vyrobek na podlahu pokrytou
kobercem; jinak by doslo k prehfivani
elektrickych soucastek viivem nedostate¢ného
proudéni vzduchu pod pristrojem. Tim by
mohly vzniknout potize s vasi prackou.

e Nepouzivejte stroj, pokud je napdjeci kabel nebo
zastréka poskozena. Kontaktujte autorizovany
senvis.

e Pozadejte kvalifikovaného elektrikare, aby
namontoval pojistku 16 A do oblasti instalace
vyrobku.

e Pokud dojde k poruse vyrobku, nemél by se
pouzivat, dokud jej neopravi autorizovany
servis. Hrozi riziko zésahu elektrickym proudem!

e Tento vyrobek by mél pokracovat v provozu po
pripadném vypadku elektrické energie. Pokud
si prejete program zrusit, postupuijte podle
oddilu "Stornovani programu”.

Pripojte vyrobek k uzemnéné zasuvce chranéné
pojistkou v souladu s hodnotami v tabulce
"Technické specifikace". Nezapomerite zajistit,
aby vam uzemnéni proved! kvalifikovany
elektrikar. Nase spolecnost nenese
odpoveédnost za Zadné Skody vzniklé tim, ze
vyrobek pouzivate bez uzemnéni v souladu s
mistnimi pfedpisy.

Hadice pro privod a odvod vody museji byt radné
upevnény a zdstat bez poskozeni. Jinak hrozi
riziko Uniku vody.

Nikdy neotevirejte vkladaci dvitka a nevyjimejte
filtr, kdyz je voda v bubnu. Jinak vznika riziko
zaplaveni nebo zranéni viivem horké vody.

Neotevirejte zamcena vkladaci dvitka silou.
Vkladaci dvitka budou pfipravena k otevieni par
minut po skonéeni praciho cyklu. V pfipadg,
7e oteviete vkladaci dvitka silou, mUze dojit k
poskozeni dvefi a mechanismu zamku.

Pokud vyrobek nepouZzivate, odpojte jgj.

Nikdy nemyjte vyrobek tak, Ze na ngj nalijete vodu!
Hrozi riziko zasahu elektrickym proudem!

Nikdy se nedotykejte zasuvky mokryma rukamal
Nikdy neodpojuijte pfistroj tahanim za kabel,
vzdy tahejte az za zastrcku.

Pouzivejte pouze praci prostredky, zmekcovadia a
doplnky vhodné pro automatické pracky.

Dodrzujte pokyny na odévech i na obalech
pracich prasku.

Wrobek je nutno odpojit béhem instalace, udrzby,

_ Cisténi a oprav.

Cinnosti instalace a oprav musf vzdy provadét
zastupci autorizovaného servisu. Vyrobce

neodpovida za Skody vzniklé ¢innostmi, které
provedou Nneopravnéné osoby.

Urcené pouziti

e Tento produkt byl vyroben pro domaci pouZiti.
Neni vhodny pro komercni pouziti a nesmi se
pouzivat mimo stanovené pouZiti.

e Spotrebi€ Ize pouzivat jen na myti a oplachovani
latek s prisluSnym ozna&enim.

¢ \/yrobce nenese odpoveédnost za nespravng
pouzivani Ci prepravu.

Bezpecnost déti

o Elektrické vyrobky jsou nebezpedné pro deti.
Udrzujte déti mimo dosah stroje, kdyz je v
provozu. Nedovolte jim hréat si se strojem.
Pomoci détského zamku zabranite détem, aby
si hraly se strojem.

e Nezapomerite zavirat dvitka, kdyz odejdete z
mistnosti, kde je vyrobek umistén.

e \/Sechny praci prostfedky a doplfiky skladujte na
bezpecném misté mimo dosah déti.

2 Instalace

O Instalaci produktu pozadejte nejpblizsi autorizovany

servis. Aby byl vyrobek pfipraven k pouZiti, proCtéte

si informace v navodu k pouziti a zajistéte, aby byla
elektrina, pfivod vody a systém pro odvod vody
spravné, nez kontaktujete autorizovany servis.

Pokud nejsou, privolejte kvalifikovaného mechanika

a instalatéra, aby proved! vSechny nezbytné Upravy.

[} Zapfipravu umisténi a elektrickych,
vodovodnich a odpadnich instalaci na misté pro
umisténi pristroje odpovida zakaznik.

A Instalace a elektricka zapojeni vyrobku musi
provést pracovnik autorizovaného servisu.
Wrobce neodpovida za Skody vzniklé
¢innostmi, které provedou neopravnéné osoby.

A Pred instalaci vizualné zkontrolujte, zda vyrobek
nevykazuje znamky poskozeni. Pokud ano,
nenechaveite jej instalovat. PoSkozené vyrobky
jsou bezpecnostnim rizikem.

[} Zkontrolujte, zda privodni a odpadové hadice
i napajeci kabel nejsou zkrouceng, stisknuté
nebo rozdrcené pifi nasouvani vyrobku na misto
po instalaci nebo &istént.

Vhodné umisténi pro instalaci

e Postavte spotiebi¢ na pevnou plochu.
Neumistujte jej na koberec s dlouhym viasem
ani na podobné plochy.

e Celkova hmotnost pracky a suSicky - s plnou
naplni - pokud je umistite na sebe, dosahuje
cca 180 kilogram(l. Umistéte vyrobek na
pevnou rovnou plochu s dostate¢nou nosnostil

e Neumistujte vyrobek na napajeci kabel.

¢ Neinstalujte vyrobek do mist, kde m{ize teplota
klesnout pod 0°C.

e Umistéte vyrobek s odstupem od okrajdl ostatniho
nabytku negjméné 1 cm.

Sejmuti vyztuh obal(

Naklorite stroj dozadu pro sejmuti vyztuh obalC.

Sejméte vyztuhy oballl tak, Ze zatahnete za stuhu.
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Odstrariovani prepravnich zamkd

A Nesnimejte prepravni zamky predtim, nez
vyjmete vyztuhy obal.

A Sejméte bezpecnostni Srouby pro prepravu,
nez spustite pracku, jinak dojde k poskozeni
vyrobku.

1. Uvolnéte vSechny Srouby klicem, dokud se volng
neotaceji (C).

2. Odstrante prepravni bezpecnostni Srouby tak, ze
jimi jemné otocite.

3. Upevnéte plastové kryty umisténé v sacku s
Priruckou pro obsluhu do otvort na zadnim
panelu. (P)

» s YSENN
o N R Y

[i] Uschovejte prepravni bezpecnostni Srouby na
bezpecném misté pro dalsi pouziti, kdyz bude
tfeba pracku v budoucnosti znovu premistit.

[i] Nikdy nepfemistujte spotiebi¢ bez radné
upevnénych bezpecnostnich prepravnich
Sroubd!

Pripojovani vody

[i] Privodnitliak vody nutny pro spusténi vyrobku
je 1 az 10 barli (0,1 — 10 MPa). V praxi to
zZnamena, Zze za minutu musf z vaseho plné
otevieného kohoutku vytéct 10 - 80 litrti, aby
vaSe pracka bézela spravné. Pripevnéte ventil
na omezeni tlaku, pokud je tlak vody vyssi.

[i] Pokud hodlate pouzivat vyrobek dvojitym
vstupem vody jako pfistroj s jedinym
(studenym) privodem vody, musite nainstalovat
dodanou ucpavku do ventilu pro horkou vodu,
nez vyrobek spustite. (Plati pro vyrobky dodané
se zaslepkou.)

[i] Pokud chcete pouZivat oba vstupy vody
s vyrobkem, pripojte hadici horké vody po
demontazi zarazky a tésnéni z ventilu horké
vody. (Plati pro vyrobky dodané se zaslepkou.)

A Modely s jedinym privodem vody nepfipojujte
ke kohoutku s horkou vodou. V takovém
pripadé se pradio poskodi nebo se vyrobek
prepne do ochranného rezimu a nespusti se.

/\ Nepouzivejte staré nebo pouzité privodni
hadice na novy vyrobek. Mohly by zanechat
skvrny na vaSem pradle.

1. Plipojte zviastni hadice dodavané s prackou k
privodnim ventilim pracky. Cervena hadice
(leva) (max. 90°C) je na horkou vodu, modra
hadice (pravd) (max. 25°C) je na studenou
vodu.

A Zajistéte, aby pripojeni studené a teplé vody
bylo provedeno spravng, kdyz stroj instalujete.
Jinak by na konci praciho cyklu mohlo pradio
byt horké a poskozené.

2. V8echny matice utahujte rukou. Na utahovani
matic nikdy nepouzivejte KIic.

3. Po pripojeni hadic zcela oteviete kohoutky,
abyste zkontrolovali, zda ve spojich nedochazi
Kk Unik&m vody. Pokud zjistite tniky, vypnéte
kohout a sejméte matici. Znovu matici
pedlivé utdhnéte, zkontrolujte také tésnén.
Abyste predesli Ginikdm vody a naslednym
Skodam, udrzuijte kohouty uzavieni, kdyz stroj
nepouzivate.

Pripojeni k odpadu

e Konec odpadové hadice pfimo pfipojte k odpadu
nebo do vany.

A Pokud se hadice odpoji z umisténi pfi zaplnéni
vodou, mohlo by dojit k zatopeni vaSeho domu.
Navic hrozi riziko opateni z divodu vysokych
teplot pfi pranil Aby nedochazelo k témto
situacim a zajistili jste plynuly pfivod i odvod
vody ze stroje, upevnéte konec odpadové
hadice rfadng, aby se nemohl uvolnit.

e Hadici pfipevnéte do vysky nejméné 40 cm a
nejvyse 100 cm.

e Pokud je hadice zvednutapoté, co lezela na zemi
nebo v jeji blizkosti (méné nez 40 cm nad zemi),
je odderpani vody ztizeno a pradio miize byt pri
vyjimani z pracky pfilis mokré. Proto dodrzujte
vysSku uvedenou na obrazku.
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e Aby nedoSlo k navratu Spinavé vody zpét
do stroje a zajistilo se snadné vypousténi,
neponoruijte konec hadice do Spinavé vody
a nevedte jej do odpadu déle nez na 15 cm.
Pokud je prilis diouha, sefiznéte ji.

e Konec hadice neohybeite, nestoupeijte na néj a
neskladejte jej mezi odpadem a prackou.

e Pokud je hadice prilis kratka, pouzijte originaini
prodiuzovaci hadici. Hadice nesmi byt delSi nez
3,2 m. Aby nedoslo k uniku vody, spoj mezi
prodluzovaci hadici a odvodni hadici vyrobku
musf byt spravné sevieny vhodnou svorkou,
aby nesklouzl a nedoslo k uniku.

Upravovani nozek

/\ Mé-li vas spotfebic fungovat tiseji a bez vibrac,
musi stat rovné a vyvazené na nozkach.
\lyrovnejte spotrebi¢ pomoci nozek. Jinak se
mdiZe vyrobek presouvat v prostoru a zplisobit
potize s vibracemi a drcenim.

1. Povolte blokovaci matice na nozkach.

2. Upravte nozky, dokud vyrobek neni rovny a
vyvazeny.

3. VSechny matice znovu utahnéte rukou.

A Na uvolnéni blokovacich matic nepouzivejte
z4dné nastroje. Jinak by se mohly poSkodit.

Elektrické zapojeni

Pripojte vyrobek k uzemnéné zasuvce chranéné

pojistkou v souladu s hodnotami v tabulce

"Technickeé specifikace". Nase spole¢nost nenese

odpoveédnost za Zzadné Skody vzniklé tim, ze

vyrobek pouzivate bez uzemnéni v souladu s

mistnimi predpisy.

e Pripojeni by mélo splhovat mistni predpisy.

e Po instalaci musi byt zastrcka napajeciho kabelu
snadno dostupna.

e Napéti a povolena ochrana pojistek nebo
preruSovace jsou uvedeny v oddile , Technické
parametry”. Pokud je aktualni hodnota pojistky
nebo prerusovade v domé nizsi nez 16 A,
pozadejte kvalifikovaného elekirikére o instalaci
pojistky 0 16 A.

e Stanovené napéti musi byt shodné s napétim ve
vasi sfti.

e Neprovadejte spojeni pomoci prodiuzovacich
kabell Gi rozdvojek.

A Poskozené napdjeci kabely smi vyménovat jen
zastupci autorizovaného servisu.

Prvni pouziti

Nez zacCnete vyrobek pouzivat, zkontrolujte, zda

jsou vSechny kroky priprav provedeny v souladu s

pokyny v oddilech "Ddlezité bezpecnostni pokyny"

a "Instalace".

Pro pfipravu wrobku na pranf pradla provedte

nejprve ¢innost v programu Cisténi bubnu. Pokud

vas wyrobek neobsahuje program &isténi bubnu,
pouzijte program Bavina-90 a zvolte pomocné
funkce Vice vody nebo Extra machani. Nez spustite
program, viozte max. 100 g prasku proti vodnimu
kameni do prostoru pro hlavni prani (prihradka &.

I). Pokud je pfipravek ve formé tablety, viozte jednu

tabletu do prinradky €. II. Viysuste vnitfek Cistym

kusem hadru poté, co program skondf.

[} Pouzijte pfipravek proti vodnimu kameni
vhodny pro pracky.

G} Ve wrobku mohla zbyt trocha vody z divodu
procest kontroly kvality ve vyrobé. Neni pro
vyrobek Skodliva.

Likvidace obalt

Obalové materialy jsou nebezpedné pro déti.

Obalové materialy skladujte na bezpecném misté

mimo dosah déti.

Obaloveé materidly vaseho spotfebice jsou vyrobeny

z recyklovatelnych materidld. Likvidujte je fadné a

tfidte je v souladu s pokyny pro recyklaci odpadu.

Nelikvidujte jej spolecné s beZznym domovnim

odpadem.

Preprava vyrobku

Odpojte vyrobek pred prepravou. Odstrarite spojent

pro odpad vody a privod vody. VyCerpejte zbyvajic

vodu z vyrobku; viz "Vypousténi zbyvajici vody a

¢isténi filtru Cerpadia”. Nainstalujte bezpecnostni

Srouby pro prepravu v opacném poradi oproti

demontéZi; viz "Odstrariovani prepravnich zamkd".

[} Nikdy nepfemistujte spotiebic bez fadné
upevnenych bezpecnostnich prepravnich
Sroub!

Download from Www.SomanuaI@g)rf. fAdpManuals Search And Download.



Likvidace starého produktu

Stary produkt zlikvidujte zplsobem préatelskym vici
zivotnimu prostredi.

Informace, jak zlikvidovat vas produkt, ziskate

u vaSeho mistniho prodejce nebo ve stredisku
sbérnych surovin v misté vaseho bydiiste.

Pro bezpecnost déti pred likvidaci produktu
prestiihnéte privodni kabel a ulomte zamykact
mechanismus dvifek pracky tak, aby nebyl funkeéni.

3 Priprava

Co udélat pro usporu energie

Nasleduijici informace vam pomohou pouzivat

vyrobek ekologicky a ucelné.

¢ \lyrobek pouzivejte na nejvyssi kapacitu povolenou

pro zvoleny program, nepretézZujte jej; viz
"Tabulka programd a spotreby".

Vzdy dodrzujte pokyny na obalu praciho prasku.

e Mirné znecisténé pradio perte na nizké teploty.

e Pouzivejte rychlejSi programy pro mensi mnozstvi
mirné znecisténého pradia.

e NepouZivejte predeprani a vysokou teplotu na
pradlo, které neni silné znecisténé ¢i uSpinéné.

e Pokud mate v umyslu susit vase pradio v susicce,
zvolte nejvyssi rychlost Zdimani doporucenou
béhem procesu prani.

e Nepouzivejte praci prasek nad mnozstvi
doporucené na baleni prasku.

TFidéni pradla

e Pradlo roztfidte podle typu latky, barvy a stupné
zaSpinéni a povolené teploty vody.

e \/zdy dodrzujte pokyny uvedené na odévech.

Pfiprava odévu na prani

e Predméty s kovovymi astmi, jako jsou
podprsenky s kostici, spony paskd a kovové
knofliky, mohou poskodit pracku. Vyjméte
kovoveé ¢asti nebo perte odévy v sacku na
pradlo nebo v povleCeni na polstar.

e \lyméte z kapes viechny pfedméty, jako
jsou mince, pera a svorky, kapsy otocCte a
vykartacuite. Tyto prfedméty mohou poskodit
vyrobek nebo zplisobit hlucnost.

e Odévy malych rozmérd, jako jsou détské ponozky
a nylonové puncochy, viozte do sacku na
pradlo nebo do povieceni na polStar.

e Zaclony vkladejte dovnitf bez stlaGovani. Predméty
pro upevnéni zaclon sejméte.

e Upevnéte zipy, priSijte volné knofliky a spravte
trhliny a praskliny.

e Odévy oznagené jako ,lze prat v pracce” nebo
Jperte v ruce” perte jen s vyuzitim vhodného
programu.

e Neperte barevné a bilé pradio spole¢né. Nove,
tmavé bavinéné odévy mohou poustét barvu.
Perte je oddéleng.

e Hrubé necistoty musi byt pred pranim fadné
oSetfeny. Pokud si nejste jisti, poradte se v
Sistirné.

e Pouzivejte jen barviva/ménice barev a
odstranovace vodniho kamene vhodné pro
pracky. Vzdy postupujte podle pokynli na
obalu.

e Kalhoty a jemné pradio perte naruby.

e Pradlo z angorske viny pred pranim dejte na
nékolik hodin do mraznicky. To snizi pelichani.

e Pradlo, které je ve styku s materidly, jako je
mouka, vodni kdmen, suSené miéko atd. je
nutno pred vioZzenim do pracky protiepat. Tyto
druhy prachu na pradle se mohou ukladat ve
vnitfnich ¢astech stroje a zplisobit poskozen.

Spravna maximalni zatéz

Maximalni kapacita vkladani zavisi na typu pradla,

stupni uSpinéni a pracim programu, ktery chcete

pouzit.

Pracka automaticky upravi mnozstvi vody podle

mnozstvi viozeného pradia.

Dodrzujte pokyny v "Tabulce programd a
spotfeby". PFi pfeplnéni klesa ucinnost prani.
Navic mlze dojit k potizim s hlu¢nosti a
vibracemi.

Vkladani pradla

e Oteviete dvere.

e VloZte pradio volng do pracky.

e ZatlaCte na dvirka, dokud neuslySite zacvaknuti.
Ujistéte se, Ze ve dvefich nejsou zadné kusy
pradla zachycené.

[i] Vkladaci dvifka se zamknou, zatimco bézi
program. Dvere Ize oteviit pouze chvili po
skonceni programu.

/\ 'V pripadg presunuti pradia miize dojit k
problémtim s hluénosti a vibracemi stroje.

Pouzivani praciho prasku a avivaze

Prihradka na praci prasek

Prihradka na praci prasek se sklada ze tff Casti:

- (I) pro predeprani

- (Il) pro hlavni prani

|

—(Ill) pro avivaz
— (*) navic je v prihradce na avivaz sifonova ¢ast.
@@® @ @0 @

LI Ay

[} Prihradka na praci praSek mdze mit dva druhy
podle modelu vasi pracky, viz vyse.

Praci prasek, avivaz a jiné Cistici pripravky

e Praci prasek a avivaz viozte pred spusténim
praciho programul.

¢ Nikdy neotevirejte prihradku na praci prasek, kdyz
je program spustény!

e Pokud pouzivate program bez predeprani,
nevkladejte prasek do prinradku na predeprani
(pfihradka €. ).

e U programu s predepranim, nevkladejte tekuty
pré)éek do prinradku na predeprani (prinradka
C. ).

e Newybirejte program s predepranim, pokud
pouzivate sacek na prasek nebo davkovact
kouli. Sa¢ek s praskem nebo kouli mizete
viozit pfimo mezi pradlo do pracky.
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e Pokud pouzivate tekuty prasek, nezapomerite
umistit nadobu na tekuty prasek do prihradky
na hlavni prani (pfihradka €. I).

Volba typu prasku

Typ prasku, ktery pouziete, zavisi na typu a barvé

pradla.

® Pro barevné a bilé pradlo pouZivejte riizné praci
prasky.

e Jemné odévy perte pouze pomoci zviastnich
pripravky (tekuty pripravek, Sampon na vinu
atd.) pouzivané wlucné pro jemné odeévy.

e Kdyz perete tmavé obleceni a proSivané deky,
doporucuje se pouzit tekuty praci prostredek.

e VInéné pradio perte se zviaStnim praskem
uréenym pro vinu.

A PouZivejte jen prasky vyrobené pro pouziti v
automatickych prackach.

@ Nepouzivejte praskoveé mydio.

astaveni mnozstvi prasku

Mnozstvi pouzitého praciho prasku zavisi na

mnozstvi pradla, stupni zaspinéni a tvrdosti vodly.

Prectéte si pokyny vyrobce na obalu prasku a

dodrzujte hodnoty davkovani.

e NepouZivejte mnozstvi presahujici hodnoty davek
doporucené na obalu prasku, aby nedochazelo
k plisSnému pénéni, nedostatecnému
vymachani, zbytecnym vydajlim a také k
poskozeni Zivotniho prostredi.

e Pouzivejte méné prasku na malé mnozstvi nebo
mirné uspinéné pradio.

e Pouzivejte koncentrované prasky v doporucenych
davkach.

Pouzivani avivaze

Vlifte avivéz do piihradky pro avivéz.

e Pouzivejte davky doporucené na obalu.

e NeprekraCujte znaCku (>max<) v prihradce pro
avivaz.

e Pokud avivaz ztratila tekutost, zfedte ji vodou, nez
ji vioZite do piihradky pro praci prasek.

Pouzivani tekutych pracich prasku

Pokud vyrobek obsahuje nadobu na tekuty

prasek:

e Zkontrolujte, zda jste umistili nadobu na tekuty
prasek do prihradky &. "II".

e Pouzivejte odmérku vyrobce prasku a dodrzujte
pokyny na obalu.

e Pouzivejte davky doporucené na obalu.

e Pokud tekuty prasek ztratil tekutost, zfedte jej
vodou, nez jgj Viiete do nadoby pro praci
prasek.

Pokud vyrobek neobsahuje nadobu na tekuty

prasek:

e NepouZivejte tekuty praci prasek na predeprani v
programu s predepranim.

e Pouzivejte odmérku vyrobce prasku a dodrzujte
pokyny na obalu.

e Tekuty prasek zanecha skvrny na vasich odévech,
pokud jej pouZijete s funkci odlozeného startu.
Pokud chcete pouzit funkci odlozeného startu,
nepouzivejte tekuty prasek.

Pouzivani prasku v gelu a tabletach

Pokud pouzivate prasky v gelu, tabletach atd.,

prectéte si pokyny vyrobce na obalu prasku a

dodrzujte hodnoty davkovani. Pokud na obalu nejsou

z&dné pokyny, postupuijte podle téchto pokynd.

e Pokud je gelovy prasek tekuty a vase pracka
neobsahuje zviastni nadobu na tekuty prasek,
viozZte gelovy prasek do prihradky pro hlavni prani
pii prvnim napousteéni vody. Pokud vase pracka
obsahuje nadobu na tekuty prasek, viite prasek
do této nadoby pred spusténim programul.

e Pokud gel neni tekuty nebo je ve tvaru tablety
s kapalinou, viozZte jej do bubnu pfimo pred
pranim.

e Praci prostredky v tabletach davejte do hlavni
prihradky na prasek (pfihradka €. Il) nebo pfimo
do bubnu pred pranim.

[ Tabletové prasky mohou zanechat skvrny v
prihradce na prasek. Pokud k tomu dojde, viozte
pristé tabletu prasku mezi pradlo, do blizkosti
dolni ¢asti bubnu.

[i] Tabletu nebo gelovy prasek pouZivejte bez
funkce predeprani.

Pouziti Skrobu

e Pridejte tekuty Skrob, praskovy Skrob nebo barvivo
do prihradky na avivaz podle pokynt na obale.

e NepouZivejte zméekCovac a skrob dohromady v
pracim cyklu.

e Po pouziti Skrobu vytfete vnitfek praCky vihkym a
Cistym hadrem.

Pouzivani bélidel

e Zvolte program s predepranim a pridejte bélici
slozku na zacatku predeprani. Nevkladejte
praci prasek do prinradky pro predeprani. Jako
alternativu zvolte program s extra machanim a
prilite bélici slozku v okamziku, kdy stroj nabira
vodu z piinradky na praci prasek béhem prvniho
kroku machant.

e NepouZivejte bélici sloZky a prasek tak, ze je
smichate.

e Pouzijte jen malé mnozstvi (cca 50 ml) bélici slozky
a ddkladné odévy oplachnéte, jinak dojde k
podrazdeni pokozky. Nelijte bélici slozku na
odévy a nepouzivejte ji na barevné odévy.

¢ P¥i pouzivani kyslikovych skrobl dodrzuijte pokyny
na obalu a zvolte program s nizkou teplotou.

o Kyslikové Skroby Ize pouZivat spolecné s pracim
praskem; pokud vSak neni stejné husty jako pract
prasek, vioZte praci prasek nejprve do prinradky
¢. "lI" v pfihradce na praci prasek a pocCkejte, az
praci prasek vyteCe, kdyz pracka nabira vodu.
Bélici slozku pridejte ze stejné prihradky, zatimco
pracka stale nabira vodu.

Pouzivani pfipravk( proti vodnimu kameni

e Podle potfeby pouZite prostfedky proti vodnimu
kameni vyrobené wylucné pro pracky.

e \/Zdy dodrzujte pokyny na obalu.

Download from Www.SomanuaIg@pr"u. fAdpManuals Search And Download.



Tipy pro u¢inné prani

Odévy
" . . Jemné/vina/
Svétlé barvy a bila Barvy Tmavé barvy hedvabi
(Doporucené (Doporucené

(Doporuceng rozpétl

teplot podle Urovne
znecistéent. 40-900)

(Doporucengé rozpet
teplot podle urovne
znecistent: studené-
40C)

rozpétl teplot
podle Urovné
znecistent.
studené-40C)

rozpéti teplot
podle Urovné
znecistent
studené-30C)

téni

N znedis

Urove

Silné znecisténé

(odolné skvrny,
napf. od travy, kavy,
ovoce a krve.)

MUiZe byt nezbytné
skvmy predem
odstranit nebo
nastavit predeprant.
Praskove a tekuté
praci prasky
doporucené pro
bilé odévy Ize
pouzivat v davkach
doporucenych

pro siiné
znecistené odévy.
Doporucujeme
pouzivat praskoveé
praci prasky na
wycisténi skvm

od hliny a skvmy,
které jsou citlivé na
Skroben.

Praskove a tekuté praci
prasky doporucené
pro barevné odévy lze
pouzivat v davkach
doporucenych pro
siné znecisténe

odévy. Doporucujeme
pouzivat praskove
praci prasky na
wycisténi skvm od hliny
a skvmy, které jsou
citlivé na skroben,
Pouzivejte praci prasky
bez Skrobu.

Tekuté praci
prasky vhodné
pro barevné a
tmaveé odévy

Ize pouzivat

v davkach
doporucenych
pro siné
znecistené odéwy.

Pouzivejte
tekuté pracl
prasky urcené
pro jemné
odéwy. VIinéné a
hedvabné odévy
je nutno prat

ve specidlnich
pripraveich na
vinu.

Bézné znecisténé

(napfiklad skvrny
na limcich a
manzetach)

Praskove a tekuté
praci prasky
doporucené pro
bilé odevy Ize
pouzivat v davkach
doporucenych pro
bézne znecistené
odéwy.

Praskove a tekuté pracf
prasky doporucené

pro barevné odevy lze
pouzivat v davkach
doporucenych pro
bézne zneCistené
odévy. Pouzivejte praci
prasky bez skrobu.

Tekuté praci
prasky vhodné
pro barevné a
tmave odévy

lze pouzivat

v davkach
doporucenych
pro bézné
znecistené odéwy.

Pouzivejte
tekuté pracf
prasky urcené
pro jemné
odéwy. VInéné a
hedvabné odévy
je nutno prat

ve specialnich
pripravcich na
vinu.

Lehce znecisténé

(Bez viditelnych
skvrn.)

Praskoveé a tekuté
praci prasky
doporuceng pro
bile odévy Ize
pouzivat v davkach
doporucenych pro
lehce znedistené
odéwy.

Praskove a tekuté praci
prasky doporucené

pro barevné odévy lze
pouzivat v davkach
doporucenych pro
lehce znecistené
odéwy. Pouzivejte pracf
prasky bez skrobu.

Tekuté pract
prasky vhodné
pro barevné a
tmaveé odévy

Ize pouzivat

v davkach
doporucenych
pro lehce
Znecisténe odevy.

Pouzivejte
tekuté pract
prasky uréené
pro jemné
odéwy. VIinéné a
hedvabné odévy
je nutno prat

ve specialnich
pfipraveich na
vinu.
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4 Pouzivani vyrobku

Kontrolni panel
1 2 3

1 - Tlacitko pro nastaveni rychlosti zdimani
2 - Displej

3 - Tlacitko pro nastaveni teploty

4 - Knoflik pro volbu programu

5 - Tlacitko Zap/\Vp

6 - Tlacitko odloZzeného startu (+/-)
7 - Tlacitka pridavnych funkci
8 - Tladitko Start/Pauza/Zrusit

Symboly displeje
C a

i
(©1858)
+258:88e 8

@\w PO TSy

P

fe [

- Ukazatel rychlosti zdimani

- Ukazatel teploty

Symbol zdimani

- Symbol teploty

- Ukazatel zbyvajiciho ¢asu a odlozeného
startu

Symboly ukazatele programu, (Pfedeprani/
Hlavni prani/Machani/Avivaz/Zdimani)

- Symbol Ekonomické prani

Symbol odlozeného startu

- Symbol zamd&eni dveri

- Symbol startu

- Symbol pauzy

- Symboly pfidavnych funkcf

m- Symbol Zadné vody

- DO T®
' i

—XT T D@
'

Priprava zarizeni
Zkontrolujte, zda jsou hadice pevné pfipojeny.
Zapojte pracku do sité. Zcela otevrete kohoutek.
Vlozte do spotrebice pradio. Pridejte praci prasek a
avivaz.
Volba programu
1. Zvolte program vhodny pro typ, mnozstvi a
miru zneCisténi pradla v souladu s "Tabulkou
programd a spotieby" a tabulkou teplot
uvedenou nize.

Silné znecisténa bila bavina a platno.
90C (ubrusy, ubrousky, ru¢niky, prostéradla
atd.)
Bézné znecisténé, barevné,
neblednouci bavinéné nebo syntetické
60C latky (kosile, Zupan, pyZamo atd.) a
mirné znecisténé bilé pradio (spodni
pradio atd.)
40C- Smeésove pradlo s obsahem jemnych
30C druh textilu (zavésy atd.), syntetika a
chladné | vina.

2. Tlacitkem volby programu zvolte pozadovany
program.

[i] Programy se omezuji nejvyssi rychlosti machani
vhodnou pro dany konkrétni typ tkaniny.

[ Piivwbéru programu vzdy sledujte typ latky,
barvu, miru znecisténi a povolenou teplotu
vody.

[ Vzdy volte nejnizsi poZzadovanou teplotu. ViySsi
teplota vzdy znamena vysSi spotfebu energie.
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[i] Dalsi podrobnosti o programech naleznete v
oddile ,, Tabulka volby programu a spotreby”.

Hlavni programy

Podle typu latky pouziite nasleduijici hlavni programy.

e Bavina

Doporuduje se pro bavinéné predmety (jako

prostéradla, sady povleCeni, ru¢niky, zupany, spodni

odévy, atd.). Pradlo se vypere diky prudkym pracim

pohyblm béhem delsiho praciho cyklu.

¢ Syntetické

Tento program pouzijte k vyprani syntetickych latek

(kosile, halenky, smés syntetika/bavina atd.). Pere

jemnymi pohyby a ma kratsi cyklus oproti programu

pro bavinu.

Zavésy a zaclony perte na program Syntetické 40°C

s predpirkou a funkci proti mackani. Jelikoz sitkovani

téchto druhl zplsobuije zvysenou produkci pény,

perte zaveésy s velmi malym mnozstvim prasku na

prani v prinradce pro hlavni prani. Nevkladejte pract

prasek do prihradky pro predeprani.

¢ Vina

Tento program slouzi k vyprani vinénych odévl.

Zvolte vhodnou teplotu podle Gdajti na obleceni. Na

vinu pouzivejte vhodné prasky pro vinu.

Dalsi programy

Pro zviastni pfipady nabizi stroj dalsi programy.

[i] Dalsi programy se mohou liit podie modelu
vasi pracky.

¢ Bavina Eco

Nyni mCzete prat bézné znecisténé odoiné odévy

z baviny a Inu pomoci tohoto programu s optimalni

Usporou energie a vody v porovnani s ostatnimi

pracimi programy vhodnymi pro bavinu. Skute¢na

teplota vody se mlize liSit od uvedené teploty cyklu.

Délka trvani programu se mdze automaticky zkrétit

v pozdéjsich fazich programu, pokud perete mensi

mnozstvi (napt. 1/2 kapacity nebo méné) pradia.

V tomto pfipadé se spotfeba energie a vody déle

snizi, coz vam umozni dosahovat Usporngjsiho prani.

Tato funkce je dostupna pro nékteré modely se

zobrazovanim zbyvajiciho casu.

e Babycare

Tento program pouzivejte pro prani détského pradia

a pradia, které patii alergikdim. DelSi doba nahrivani a

krok méachani navic zajisti vySsi Uroven hygieny.

e Rucni prani

S timto programem mdiZzete préat vinéné/jemné

odévy oznacené jako ,neprat v pracce” a pro néz je

doporuceno ruéni prani. Pere pradio velmi jemnymi

pohyby, aby nedoslo k jeho poskozeni.

¢ Denni expres

Tento program pouzivejte na prani vaseho lehce

znecCisténého obleceni za kratkou dobu.

e Super kratky expres

Tento program pouzivejte na prani vaseho malého

mnozstvi lehce znecisténého obleCeni za kratkou

dobu.

* Tmavé pradlo

Tento program slouzi k prani tmavého pradla

nebo pradla, které nechcete, aby vybledlo. Prani

je provadéno s malou mechanickou ¢innosti a pfi
nizkych teplotach. Na tmaveé pradlo doporucujeme
pouzivat tekuty prasek nebo prasek na vinu.

e Intenzivni

S timto programem miZete prat odolngjsi a vice
zaSpinéné pradio. V tomto programu se vase pradio
vypere za delSi dobu a oproti programu “Bavina”
bude pridan dalsi cyklus machani. Mzete jej vyuzit
pro silné zaspinéné pradio, které chcete nepatrné
vymachat.

¢ Pradlo

Jemné spodni pradio Ize vyprat pomoci tohoto

programu. Malé mnozstvi pradia je nutno vyprat

v praci sftce. Hacky a knofliky na pradiu je nutno

zapnout a zavrit zipy. Prani probiha pfi nizké teploté

s malou mechanickou €innosti. Lepsi machani

dosahujete pridanim kroku machan.

® Osvézit

Tento program pouZzivejte na odstranéni zapachu z

pradla, které bylo noseno pouze jednou a nejsou Na

ném zagdné skvrny nebo Spina.

¢ Eco Cisté (Eco Clean)

Tento program, ktery je mnohem citlivgjsi k Zivotnimu

prostredi a prirodnim zdrojdm, pouZivejte na prani

lehce Spinavého a neSpinavého bavinéného pradia

(max. 3,5 kg) po kratkou dobu a ekonomicky.

[} Je doporuceno pouzit tekuty nebo gelovy pract

. prostredek.

e Cisténi bubnu

Tento program pouzivejte pravidelné (jednou za

1-2 mésice), abyste vydistili buben a zajistili tak

pozadovanou hygienu. Program spoustéjte bez

pradla. Abyste dosahli lepsich vysledk(, dejte

do prihradky na praci prostrfedek C. Il praskovy

odstranovac vodniho kamene. Kdyz program

skondi, nechejte dvere pracky pootevieng, aby

pracka vyschla.

[ Toto neni praci program. Je do program udrzby.

[i] Program nespoustéjte, pokud je néco v pracce.
Pokud se o to pokusite, pracka zjisti, ze je uvnitf
pradio a program prerusi.

Zvlastni programy

Pro konkrétni aplikace mizete pouZzit jakykoli z

nasledujicich programa:

e Machat

Tento program se pouziva, kdyz chcete machat

nebo skrobit oddéleng.

e Zdimani + Cerpadlo

Tento program se pouziva pro dalsi cyklus zdimani

pradla nebo pro od&erpani vody v pracce.

Pred volbou tohoto programu zvolte pozadovanou

rychlost otacek a stisknéte tlacitko ,Start/Pauza/

Zrusit”. PraCka pradlo vyzdima pri nastavenych

otackach a odCerpa vodu z pradia.

Pokud si prejete jen odCerpat vodu bez vyzdimani,

zvolte program Odcerpat + zdimat a pak zvolte

funkci Bez zdimani pomoci tlacitka pro nastaveni

otacek zdimani. Stisknéte tlaCitko Start/Pauza/Zrusit.

[ Projemné pradio pouZivejte nizsi otacky.
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Volba teploty

Kdykoli zvolite novy program, zobrazi se na

ukazateli teploty maximalni teplota pro zvoleny

program.

Pro snizeni teploty stisknéte znovu tlacitko

nastaveni teploty. Teplota se snizuje po 10°a

nakonec se na displeji objevi symboal ,-* zobrazujici
moznost studeného prani.

[} Pokud navolite moZnost studeného prani a
znowu stisknete tlacitko Nastaveni teploty, na
displeji se zobrazi doporucena teplota pro
vybrany program. Znovu stisknéte tlacitko
Nastaveni teploty, abyste teplotu sniZili.

Symbol Ekonomické prani

Oznacuje programy a teploty, které zajistuji Usporu

energie.

G Symbol Ekonomického prani nemdze byt
zvolen u programu Intenzivni a Hygiena,
protoze prani je provadéno diouhou dobu a
pri vysoke teploty, aby byla zajisténa hygiena.
Podobné nem(ize byt symbol Ekonomického
prani zvolen u programu Baby, OsvéZit,
Gisténi bubnu, Zdimani a Machan.

Volba rychlosti otacek

Kdykoli zvolte novy program, zobrazi se na

ukazateli rychlosti otaCek doporucené otaCky

zdimani pro zvoleny program.

Rychlost otacek snizite tlaCitkem pro nastaveni

otacek zdimani. Rychlost otacek se postupné

snizuje. Pak se na displeji podle modelu vyrobku
zobrazi moznosti ,Pozastavit machani a ,Bez
zdimani“. V oddile ,Volba pomocné funkce*
najdete objasnéni téchto moznosti.

[i] MozZnost Pozastayeni je zobrazena symbolem
A=t a moznost Zadné zdimani je zobrazeno
symbolem ==
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Tabulka programt a spotieby

Cz Pomocni funkce
o>
o
=]
= =
; &}
=< S| \Volitelny
Program (°C) _ = g % . é teplotni rozsah
g" % CT) %‘) — ‘E — ) = °C
Nt o c = @ c S N
N > [0} 9o S < G S| e
) = ® = sl &Sl 85| 5|6
b o Q Q 2| 2|81 8]| o] <
N R9) 0 S |5|le|E|E]2|s
51 2 | 2| 83 |8|8|s|x|8|%
= %) %) > T|lc|d|o|d|O
Bavina 90 5 55 190 | 1600 | e o ° ° ° o 90-Chlad
Bavina 60 5 53 1.35| 1600 | e ° ° ° ° o 90-Chlad
Bavina 40 5 53 0.70 | 1600 ° ° ° ° o 90-Chlad
Babycare 90 5 40 1.80 | 1600 * ° 90-30
Bavina Eco 60 | 5 37 0.74 | 1600 o 60-Chlad
Bavina Eco 60" | 2.5 30 0.62 | 1600 o 60-Chlad
Bavina Eco 40 | 2.5 30 0.52 | 1600 ° 60-Chlad
Bavina Eco 40 5 50 0.60 | 1600 o 60-Chlad
Syntetické 60 |25 40 0.90 | 1200 | e ° ° ° ° o 60-Chlad
Syntetické 40 | 25 65 0.40 | 1200 | e ° ° ° ° o 60-Chlad
Eco Cisté (Eco Clean) 20 | 85 35 0.16 | 1600 ° 20
Pradlo 30 1 40 0.20 | 1200 ° 30-Chlad
Intenzivni 60 5 52 1.30 | 1600 * ° o 60-40
Super kratky expres 30 2 32 0.12 | 1400 . ° 30-Chlad
Denni expres 90 5 50 1.60 | 1400 ° . 90-Chlad
Denni expres 60 5 50 1.00 [ 1400 ° ° 90-Chlad
Denni expres 30 5 60 0.20 | 1400 o ° 90-Chlad
Ina 40 1.5 40 0.20 | 1200 . o 40-Chlad
Rucéni prani 30 1 30 0.15 | 1200 30-Chlad
ITmaveé pradio 40 | 25 30 0.40 | 1200 * ° 40-Chlad
Cisténi bubnu 70 - 80 1.80 | 800 * 70
Osvézit - 2 20 0.03 | 1200 ° -
e : L ze zvolit

*: Automaticky zvoleno, nelze zrusit.
** . Energeticky program (EN 60456 Ed.3)
t*c; Pokud jsou maximalni otaCky zdimani stroje nizsi nez tato hodnota, mUZete zvolit jen maximalni rychlost
zdimani.
-+ Pro maximalni nplf viz popis programu.
[i] Pomocné funkce v tabulce se mohou liSit podle modelu vasi pracky.
[i] Spotreba vody a energie se mdze liit od Udajll v tabulce podie tlaku vody, tvrdosti a teploty vody, teploty
okoli, typu a mnozstvi pradia, volby pomocnych funkci a rychlosti Zdimani a vykyvi v privodnim napéti.
[i] Cas pranizvoleného programu mdZete sledovat na displeji stroje. Je béZné, Ze dojde k malym
odchylkam mezi Casem uvedenym na displeji a redlnym ¢asem prani.
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Volba pomocné funkce
Pred spusténim programu zvolte pozadované
pomocné funkce. MizZete zvolit pomocné funkce,
které jsou vhodné pro bézici program, stisknutim
tlacitka Start/Pauza/Zrusit, kdyz je zafizeni v provozu.
Za timto Ucelem musi byt zafizeni v kroku pred
pomocnou funkci, kteoru cheete zvolit Ci zrusit.
V zavislosti na programu stisknéte tlacitka a, b, ¢
nebo d, abyste zvolii pozadovanou pfidavnou funkci.
Symbol zvolené pridavné funkce se objevi na displeji.
[i] Nekteré kombinace nelze zvolit soucasné.
Pokud pred spusténim stroje zvolite druhou
pomocnou funkci, ktera je v rozporu s prvni
funkei, prvni zvolena funkce se zrusi a aktivni
zlstane druha pomocné funkce. Pokud
napriklad chcete zvolit rychlé prani poté, co jste
zvolili pfedeprani, predeprani se zrusi a rychlé
prani z(istane aktivni.
[i} Pomocnou funkci nesluciteinou s programem
nelze zvolit. (Viz , Tabulka programt a spotieby*)
[i] Tlacitka pomocnych funkci se mohou liSit podle

modelu stroje.
¢ Predpirka
Predeprani je vhodné pro silné uspinéné pradio. Bez
predpirky Setfite energii, vodu, praci prasek a Cas.
F1 se zobrazi na displeji, kdyz zvolite tuto funkci (a).
¢ Rychlé prani
Tuto funkci Ize vyuZit na programy pro bavinu
a synteticke latky. Snizuje dobu prani pro lehce
uspinéné pradlo | po&et machani.
F2 se zobrazi na displeji, kdyz zvolite tuto funkci (o).
[i] Kdyz zvolite tuto funkci, vioZzte do pracky jen
polovinu maximalni napiné pradia uvedené v
tabulce programl.
e Extra machani
Tato funkce umoZznuje vasemu zafizeni provést dalsi
machani kromé toho, které jiz probéhlo po hlavnim
prani. Riziko viivu zbytkd praciho prasku na pradio
se tak u citlivych pokozek (déti, alergici, apod.) snizi.
F3 se zobrazi na displeji, kdyz zvolite tuto funkci (c).
¢ Bez mackani
Tato funkce zplsobi mensi pomackani pradia pfi
prani. Pohyby bubnu se snizi a otacky zdimani se
omezi tak, aby se zabranilo pomackani. Prani navic
probéhne s vySSim mnoZstvim vody.
F4 se zobrazi na displeji, kdyz zvolite tuto funkci (d).
e Stop ve vodé
Pokud nechcete vyjmout pradio okamZité po
skonceni programu, mlzZete pouzit funkci podrzet
machani a ponechat pradio ve vodé po poslednim
machani, abyste zabranili pomackani vasich odévi
bez pritomnosti vody. Stisknéte tlacitko Start/Pauza/
Zrusit po tomto procesu, pokud cheete vypustit
vodu bez zdimani pradla. Program se znovu obnovi
a dokonci po vy&erpani vody.
Pokud chcete vyzdimat pradlo, které zstalo ve
vode, zvolte otacky zdimani a stisknéte tlacitko Start/
Pauza/Zrusit.
Program se znovu spusti. Voda se odcerpa, pradio
vyzdima a program skongi.
e Machani
Pomocna funkce namaceni zajisti lepSi odstranéni

saponatem pred spusténim programul.

¢ Odstranéni zvirecich chlupu

Tato funkce napomaha ucinngji odstranit zvifect

chlupy, které ulpi na vaSem obleceni.

Po zvoleni této funkce se k normalnimu programu

pridaji kroky predeprani a extra machani Prani je tedy

provadéno s vetsim mnozstvim vody (30%) a zvifect
chlupy jsou odstranény efektivnéii.
Nikdy neperte zvitata v pracce.
isplej s Casem

Zbyvajici €as do ukonceni programu, se na displeji

zobrazi, kdyz je program spusteny. Cas je zobrazny

jako ,,0%30" ve formatu hodin a minut.

G Doba programu se mdze liit od hodnot v
tabulce ,Program a spotfeba*“ v zavislosti na
tlaku vody, tvrdosti vody a teploté, teploté
prostredi, mnozstvi a typu pradla, zvolenych
pridavnych funkci a zmén v rozvodném napeti.

Odlozeny start

Pomoci funkce odloZzeného startu je mozné odlozit

spusténi programu az o 24 hodin. Cas odlozeného

startu mdze byt navySovan po 30 minutéch.

[i] Kdyz nastavujete odlozeny Cas, nepouzivejte
tekuty praci prasek! Hrozi riziko pospinéni
odévu.

Otevrete dvitka, viozte pradlo a praci prasek, atd.

Zvolte praci program, teplotu, rychlost zdimani a

pripadné téz pomocné funkce. Zvolte pozadovany

Cas odlozeného startu stiskem tlacitek pro odlozeny

start + nebo -. Symbol odlozeného startu blika.

Stisknéte tladitko Start/Pauza/Zrusit. Spousti se

odpocitavani odlozeného startu. Symbol odlozeného

startu sviti. Objevi se symbol startu. “:” uprostred

Casu odloZeného startu na displeji zaCne blikat.

[i] Beéhem odpocitavani Ize viozit dalsi pradio.
Na konci odpoditavani se objevi symbol
odlozeného startu, spusti se praci cyklus a as
zvoleného programu se zobrazi na displeji.

Zména doby pro odlozeny start

Pokud chcete zménit as béhem odpoditavant:
Stisknéte tladitko Start/Pauza/Zrusit. “:” uprostred
Casu odlozeného startu na displeji prestane blikat.
Objevi se symbol pauzy. Symbol odloZzeného startu
blika. Zmizi symbol startu. Zvolte pozadovany ¢as
odlozeného startu stiskem tlacitek pro odlozeny
start + nebo -. Stisknéte tlacitko Start/Pauza/
Zrusit. Symbol odloZzeného startu sviti. Zmizi symbol
pauzy. Objevi se symbol startu. “:” uprostfed Casu
odlozeného startu na displeji zacne blikat.

Zruseni funkce odlozeného startu

Pokud chcete stornovat odpocitavani zpozdeného
spusténi a spustit program okamzité:

Stisknéte tladitko Start/Pauza/Zrusit. “:” uprostred
Casu odlozeného startu na displeji prestane

blikat. Zmizi symbol startu. Blika symbol pauzy

a odlozeného startu. Zkratte pozadovany ¢as
odlozeného startu stiskem tlacitka pro odlozeny start
-. Prlibéh programu se zobrazi po 30 minutach.
Stisknéte tladitko Start/Pauza/Zrusit, program se
spusti.
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Spousténi programu

Stisknéte tlaCitko Start/Pauza/Zrusit, program se

spusti. Symbol startu zobrazuijici spusténi programu

se zapne. Dvitka pracky jsou zamdena a na displeji
se zobrazi symbol zamceni dvefi. Symbol kroku,

od kterého program zacal, se zobrazi na displeji

(Pfedeprani, Hlavni prani, Machani, Avivéz a

Zdimani).

Postup programu

Chod spusténého programu je zobrazen na displeji

fadou symbold.

Na displeji se zobrazi relevantni symbol na

zaCatku kazdého kroku programy a vSechny

symboly zdstanou rozsvicené na konci programul.

Nejvzdalengjsi pravy symbol zobrazuje aktudini krok

programul.

Predeprani

Pokud je zvolena piidavna funkce Predeprani, na

displeji se zobrazi symbol Predeprani ukazuijici, ze

zacCal krok predeprant.

Hlavni prani

Symbol Hlavni prani zobrazuijici, Zze krok hlavniho

prani zaCal, se zobrazi na displeji.

Machani

Symbol Machani zobrazuijici, ze zaCal krok machani,

se zobrazi na displeji.

Avivaz

Symbol Avivaze zobrazuijici, ze zaCal krok avivaze, se

zobrazi na displeji.

Zdimani

Se objevi na zacatku zaverecného kroku zdimani a

zUstane rozsviceny béhem specidlnich program

Zdimani a Odcerpani.

[i] Pokud zafizeni neprojde do kroku zdimani,
mUiZze byt aktivni funkce pozastaveni méachant
nebo se miize aktivovat systém automatické
detekce nevyvazenosti nakladu z ddvodu
nerovnomeérného rozmisténi pradla v pracce.

Zamek vkladacich dveri

Na dvefich je systém zamku, ktery brani otevieni

dveffi v pripadech nevhodné hladiny vody.

Symbol zamceni dvefi se zobrazi, kdyz jsou dvitka

pracky zamcena. Tento symbol bude blikat, dokud

nejsou dvitka pracky pfipravena k otevieni, kdyz je

program ukoncéen nebo je pfistroj pozastaven. V

tomto kroku neotvirejte dvirka pracky silou. Symbol

zmizi, kdyZ jsou dvitka praCky pfipravena k otevren.

Kdyz symbol zmizi, mdZete dvitka pracky otevrit.
Zména volby po spusténi programu
Prepnuti pracky do rezimu pauzy

Stisknéte tlaCitko Start/Pauza/Zrusit pro prepnuti
pracky do rezimu Pozastaveni. Symbol Pozastaveni
se objevi na displeji a zobrazuje, ze je pristroj
pozastaven. Zmizi symbol startu.

Zmeéna rychlosti a teploty pro pomocné funkce
Podle toho, jaky krok program dosahl, miizete
zrusit nebo aktivovat pomocneé funkce; viz "Volba
pomocnych funkcf".

MdiZete také zménit nastaveni otacek a teploty; viz
"Volba otacek zdimani" a "Volba teploty".

Pridavani nebo vyndavani pradla

Stisknéte tlacitko Start/Pauza/Zrusit pro pfepnuti
pracky do rezimu Pozastaveni. Kontrolka sledovani
programu, z néhoz bylo zafizeni pfepnuto do rezimu

pauzy, bude blikat. Pockejte, az bude mozné oteviit

dvere. Otevrete dvere a pridejte nebo vyndejte

pradlo. Zavrete vkladaci dvefe. Provedte zmény
pomocnych funkci, teploty a nastaveni otaCek podle
potfeby. Stisknéte tlaCitko Start/Pauza/Zrusit, pfistroj
se zapne.

[i] Dvitka pracky se neoteviou, pokud je teplota
uvnitf vysoka nebo je hladina vody nad dverfnim
otvorem.

Détsky zamek

Pomoci funkce détského zamku zabranite détem,

aby si hraly se strojem. Tim m(izete predejit zménam

v aktudlnim programul.

[G] Pristroj mizete zapnout a vypnout tlacitkem
Zap/\yp, kdyz je détsky zamek aktivni.

Kdyz pristroj znovu zapnete, program bude
pokracovat tam, kde skoncil.

Spusténi détského zamku:

Stisknéte a pridrzte tlacitko 2. a 4. pomocné funkce

na dobu 3 sekund. Na displeji se zobrazi ,Con*.

[i] To samé se na displeji zobrazi, kdyz stisknete
jakékoli tlacitko pri aktivovaném détském
zamku.

Vypnuti détského zamku:

Stisknéte a pridrzte tlacitko 2. a 4. pomocné funkce

na dobu 3 sekund. Na displeji se zobrazi ,, COFF*.

[ Nezapomente vypnout détsky zamek na konci
programu, pokud byl aktivovan. Jinak vam
pristroj neumozni zvolit novy program.

Stornovani programu

Stisknéte a drzte tlacitko Start/Pauza/Zrusit po dobu

3 sekund. Zac¢ne blikat symbol startu. Symbol kroku,

pii kterém byl program zrusen, zdstane rozsviceny.

"Na displeji se objevi ,END“ a program je zrusen.

[i] Pokud chcete oteviit dvitka pracky poté, co
jste zrusili program, ale neni to mozné, protoze
je hladina vody nad dvefnim otvorem, otocCte
knoflikem pro volbu programu na program
Cerpani+Zdimani a vypustte vody z pristroje.

Pracka je v rezimu Pozastaveni machani

Blika symbol Zdimani a symbol Pauzy je rozsviceny,

kdyz je pracka v rezimu Pozastaveni machani.

Pokud chcete své pradlo vyzdimat, kdyz je pracka v

tomto rezimu:

Nastavte rychlost zdimani a stisknéte tlacitka Start/

Pauza/Zrusit. Zmizi symbol Pauzy a objevi se symbol

Startu. Program pokraCuje, vypusti vodu a vyzdima

pradlo.

Pokud chcete pouze vypustit vodu bez zdimani:

Pouze stisknéte tlacitko Start/Pauza/Zrusit. Zmizi

symbol pauzy. Objevi se symbol startu. Program

pokraCuje a vypusti pouze vodu.

Konec programu

Na displeji se zobrazi ,,End“(Konec) na konci

programu. Symboly krok{ programu zdistanou

rozsvicené. Pridavna funkce, rychlost zdimani a

teplota, které jste zvolili na zacatku programu,
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5 Udrzba a gisténi

Zivotnost vyrobku se prodlouzi a Caste problemy
se ani nevyskytnou, pokud provadite pravidelné
gistent.

Cisteéni prihradky na prostiredek
Prihradku na praci prostfedek Cistéte v
pravidelnych intervalech (kazdé 4-5 praich
cykid), jak je zobrazeno nize, abyste zabranili
nahromadéni praskového praciho prostfedku

¥

Stisknéte teCkované misto na sifonu v prostoru
pro avivaz a tahejte k sobé, dokud prihradku
nevysunete z pracky.

[i] Pokud se v prostoru pro avivaz zacne
hromadit vice nez normalni mnozstvi smésice
vody a avivaze, je nutné sifon vycistit.

Umyijte prihradku a sifon dostateCnym mnozstvim

vlazné vody v umyvadle. PouZivejte ochranné

rukavice nebo pouzivejte vhodny karta¢, abyste
se nedotykali zbytk{ v prihradce béhem cistént.

VloZte prihradku zpét na misto po vycistént,

zkontrolujte, zda spravné sedi.

Cisténi vstupniho filtru vody

Na konci kazdeho vstupniho ventilu na zadni

strané stroje je filtr stejné jako na konci kazdé

privodni hadice v misté pripojeni ke kohoutku. Tyto
filtry lorani ve vstupu cizich pfedmétd a nedistoty

z vody do pracky. Filtry je nutné vycCistit, kdyz se

uspini.

Zavrete kohoutky. Sejméte matice hadic pro
privod vody pro pristup k filtrdim na vstupnich
vodovodnich ventilech. Vycistéte je vhodnym
kartacem. Kdyz jsou filtry hodné Spinavé, mlizete
je vytahnout Klestémi a vyCistit. Viyjméte filtry

na plochém konci privodnich hadic spole¢né s
tésnénim a vyCistéte je dikladné pod tekouct
vodou. Vratte tésnéni a filtry opatrné zpét na mista
a utdhnéte matice hadic rukou.

Odcerpani zbytkové vody a
Cisténi filtru Gerpadia
Filtracni systém vasi pracky brani tomu, aby
lopatky Cerpadla pii odCerpavani vody zablokovaly
predméty jako knofliky, mince a ¢asti latky. Voda se
pak odCerpé bez problémd a Zivotnost Cerpadia
se prodlouzi.
Pokud vase pracka neodCerpava vodu, mize byt
ucpan filtr Cerpadia. Filtr je nutno Cistit pifi zaneseni
nebo kazdé 3 mésice. Pred Cisténim filtru Serpadia
je nutné odcerpat vodu.
Navic, pred prepravou stroje (napf. pfi stéhovani)
nebo v pripadé zamrznuti vody mdize byt nutné
vyCerpat veSkerou vodu.
Cizi predméty, které zlistanou ve filtru
Cerpadla, mohou poskodit vy$ pfistroj nebo
zpUsobit potize s hiu¢nosti.
Pro vycisteni Spinavého filtru a odCerpani vody:
Odpojte pracku ze sité.
Teplota vody v pracce mdize vystoupat az na
90 °C. Aby nedoslo k popalent, je nutno Cistit
filtr poté, co voda v pracce ochladne.
Otevrete vicko filtru.
Tvori-li je dveé Casti, stisknéte vystupek na viku
filttru dold a vytahnéte Cast k sobé.

Pokud je vicko filtr z jednoho kusu, zatahnéte za

Vvicko z obou stran nahore.

[} Krytfittru mlZete odstranit tak, Ze jemné
zatlacite doll pomoci tenkého plastového
zahnutého nastroje mezerou nad krytem filtru.
Na odstranéni krytu nepouzivejte kovové
zahnuté néastroje.

Nékteré z nasich vyrobkd jsou vybaveny nouzovou

vypustnou hadici, nékteré ne. Dodrzujte nasledujici

kroky pro vypusténi vody.

Vypousténi vody u pfistroje s hadici pro nouzové

vypousténi vody:

Wtahnéte hadici pro nouzoveé vypusténi z
umisténi. Pripravte si velkou nadobu na konci
hadice. Od&erpeijte vodu do nadoby tak, ze
vytahnete zatku na konci hadice. Kdyz je nadoba
plna, zablokuijte vystup hadice znovu zatkou. Po
vyprazdnéni nadoby opakujte tento postup pro
Uplné vyCerpani vody z pfistroje. Po vyCerpani
vody uzaviete konec znovu zatkou a upevnéte
hadici na misto. Otocte filtr Cerpadia a vyjméte jej.
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Vypousténi vody u pfistroje bez hadice pro nouzové
vypousténi vody:

[ ]
Umistéte velkou nadobu pred filtr, abyste do ni
zachytili vodu vytékajici z fittru. Povolte filtr Cerpadia
(doleva), dokud voda nezaCne vytékat. Nasmeéruijte
vytékajici vodu do nadoby umisténé pred filtrem.
Rozlitou vodu mliZzete zachytit pomoci hadru. Kdyz
v pfistroji nezbyva zadna voda, vyjmeéte filtr ven
tak, ze jim budete otacet. Vycistéte zbytky uvnitf
filttru i latky kolem turbiny, pokud tam néjakeé jsou.
Zkontroluite filtr.

Pokud je vas vyrobek vybaven funkci vodniho

stfiku, nezapomente vratit fittr na misto v
Cerpadle. Nikdy netlaCte filtr silou zpét na misto.
Umistéte filtr zpét na misto. Jinak mdze dojit k

Uniku vody z vicka filtru.

Pokud se vicko filtru sklada ze dvou kust, zaviete
vicko filtru stiskem vy¢nélku. Pokud je z jednoho

kusu, nejprve umistéte vyénélky do dolni ¢asti a
poté zatlatte na horni €ast, abyste je uzavieli.
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6 Technické parametry

Modely (C2) WNF 5441 AE20
Maximalni kapacita suchého pradla (kg) 5

Vyska (cm) 84

Sitka (cm) 60
Hloubka (cm) 47

Cista hmotnost (x4 kg.) 65
Elektricky prikon (V/Hz) 230V / 50Hz
Celkovy proud (A) 10
Celkovy vykon (W) 2200
Rychlost Zdimani (max. ot/min) 1400
Vykon v pohotovostnim rezimu (W) 1.40
Wkon ve vypnutém rezimu (W) 0.20

[i] Technické parametry se mohou zménit bez predchoziho upozornéni, za Ucelem zvySovani kvality
vyrobku.

Obrazy v této prirucce jsou schematické a nemusi odpovidat presné vasemu vyrobku.

Hodnoty uvedené na stitcich pracky nebo v dokumentace jsou ziskavany v laboratornich podminkach
podle prislusnych norem. Hodnoty se mohou lisit podle provoznich a okolnich podminek spotrebice.

B

Obalovy material spotrebice je recyklovatelny. Napomozte jgj recyklovat a ochrariujte zivotni
prostredi jeho predanim do meéstskych center urCenych pro tento Ucel.
Va$ spotiebi¢ take obsahuje velké mnozstvi recyklovatelného materialu. Je oznacen touto
etiketou, jez znamena, ze pouZité spotrebice by se nemely smésovat s ostatnim odpadem.
Recyklace spotfebicli organizovana vasim vyrobcem bude tak provedena v souladu
s Evropskou smérnici 2002/96/EC o Likvidaci elektrického a elektronického vybaven.
Kontaktujte méstsky Urad nebo prodejce kvili nejblizSim boddm recyklace u vaseho
bydliste.
Dékujeme za vas prispévek k ochrang Zivotniho prostred.
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7 Odstranovani potizi

e Pracka se prepla do rezimu vlastni obrany viivem zavady na privodu (napfiklad napéti, tlak vody, atd.).
>>> Stisknete a pridrzte tlacitko Start/Pauza po dobu 3 sekund, ¢imz vratite pracku na nastaveni od
vyrobce. (viz ,Zruseni programu”)

® e vyrobku mohla zbyt trocha vody z diivodu procesti kontroly kvality ve vyrobé. >>> Nejde o zavadu;
voda neni pro pristroj Skodlliva.

e Stroj mozna stoji nevyvazené. >>> Upravte vysku nozek pro vyrovnani stroje.

e Do filtru Cerpadla mozné pronikl tvrdy pfedmét. >>> Vi Cistéte filtr Cerpadia.

e Neodstranili jste bezpe¢nostni Srouby pro prepravu. >>> Odstrarite prepravni bezpecnostni Srouby

e V pracce je mozna prilis malo pradla. >>> Pridgjte do pracky vice pradia.

e Stroj je mozna prflis naplnén pradlem. >>> Vyjméte cast pradia ze stroje a rozlozte pradio rukou tak,
abyste je rovnoméme rozprostreli po zafizeni.

e Stroj se mozna opira o tvrdy pfedmét. >>> Zkontrolujte, zda se zarizeni o nic neopira.

o Stroj se mize doCasné zastavit kvl nizkému napéti. >>> Jakmile se napéti vrati na normaini tirover,
zacne znovu pracovat,

e Casovac¢ se mohl zastavit béhem napousténi vody. >>> Ukazatel casovace nebude odpocitavat,
dokud stroj nenabere dostatecné mnoZstvi vody. Pracka vyckava na dostatecné mnoZstvi vody, aby
se predesio nespravnym vysledkim prani Viivem nedostatecného mnoZzstvi vody. Ukazatel Casovace

. pak obnovi odpocitavani.
e Casovac se mohl zastavit béhem ohfivani. >>> Ukazatel Casovace neprovede odpoditavani, dokud
. Stroj nedosahne zvolené teploty.

e Casovac se mohl zastavit béhem zdimani. >>> Systém automatické detekce nevyvazeného nakladu
se mohl spustit z divodu nerovnomérného rozloZeni pradia v bubnu.

[} Pristroj se neprepne na zdimani, kdyZ pradio neni rovnomeérné rozlozeno v bubnu, brani se tim
poskozeni stroje a jeho okoli. Pradlo znovu rozloZte a opakujte zdimani.

e Pouzili jste prlis mnoho disticho prostfedku. >>> Namichejte 1 Izicku avivdZe a 1/2 litru vody a naljite ji
do zasuvky na hlavni prani v zasuvce na Cistici prostredek.

[i] Deite praci prostfedek do pfistroje vhodny pro programy a maximalni napiné uvedené v tabulce
+Program a spotreba”“. Pokud pouZivate pridavné chemikalie (odstrarfiovace skvrn, bélidla atd.),
snizte mnozstvi pracio prostredku.

Na konci programu zlistava pradio vihké

e Mohla se vytvorit nadmérmna pena a mohl se aktivovat systém automatické absorbce peny nasledkem
pouziti prilis velkého mnoZstvi praciho prostfedku. >>> PouZjte doporucené mnozstvi praciho
prostredku.

[i] Pristroj se nepiepne na zdimani, kdyZ pradio nenf rovnomérné rozlozeno v bubnu, brani se tim
poskozeni stroje a jeho okoli. Pradlo znovu rozlozte a opakuite zdimant.

A Pokud problém neodstranite, ackoli jste pouZili pokyny v tomto oddile, kontaktujte prodejce nebo
zastupce autorizovaného servisu. Nikdy se nesnazte opravit nefunkéni vyrobek sami.
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1 Vigtige
sikkerhedsinstruktioner

Dette afsnit indeholder sikkerhedsinstruktioner, der

skal folges for at beskytte mod personskade eller

beskadigelse af ejendele. Safremt instruktionerne
ikke overholdes, bortfalder garantien.

Generel sikkerhed

e Dette produkt ber ikke bruges af personer
med fysiske handicap, feleforstyrrelser og
psykiske lidelser eller personer, som ikke
har modtaget instruktion (herunder barn),
medmindre de er ledsaget af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed eller som
instruerer dem i brug af produktet.

e Anbring aldrig produktet pa et gulv daskket
af gulvtaeppe, da manglen pa luftstremning
under maskinen vil overophede de elektriske
dele. Det vil medfere problemer med
produktet.

e Taend ikke for produktet, hvis el-ledningen
eller stikket er beskadiget. Kontakt den
autoriserede forhandler.

e F&en autoriseret elektriker til at installere en
16 amp. sikring, hvor produktet installeres.

e Huvis der er fejl pa produktet, bor det ikke
anvendes, medmindre reparationen foretages
af den autoriserede forhandler. Der er risiko

for elektrisk sted!

e Produktet er designet til at genoptage
driften, nér stremmen vender tilbage efter en
stromafbrydelse. Se afsnittet "Standsning
af programmet”, hvis du ensker at stoppe
programmet.

e Tilslut produktet til en stikkontakt med
jordforbindelse beskyttet af en sikring
i overensstermmelse med veerdierne i
"Tekniske specifikationer"-tabellen. Serg for,
at installationen med jordforbindelse udferes
af en autoriseret elektriker. Selskabet er
ikke ansvarlig for nogen skade, der opstar
som felge af, at produktet anvendes uden
etableret jordforbindelse i overensstemmelse
med lokale regulativer.

e  Slangerne til vandforsyning og udtemning
skal fastgeres sikkert og veere ubeskadigede.
| modsat fald er der risiko for leekage.

e Undlad at dbne frontlagen eller fierne filteret,
mens der er vand i tromlen. Det kan medfere
oversvemmelse eller skoldning med varmt
vand.

e Undlad at dbne den laste frontlage med
tvang. Frontlagen kan &bnes nogle fa
miunutter efter, at vaskeprogrammet
er afsluttet. Hvis frontlagen abnes med
tvang, kan deren og lasemekanismen blive
beskadiget.

e Afbryd strammen til produktet, nér det ikke er
i brug.

e Rengor aldrig produktet ved at haelde vand
pa eller i det! Der er risiko for elektrisk stad!

e Ror aldrig ved stikkontakten med vade
heender. Aforyd aldrig stremmen ved at
treekke i el-ledningen men tag altid stikket ud
af stikkontakten med hénden.

e Brug kun vaskemidler, bledgaeringsmidler
og supplerende midler, der egner sig til
vaskemaskine.

e  Folg vaskeanvisningerne pa tekstilernes

meerkater og pa sasbepakningen.

e  Stremmen til produktet skal veere afbrudt
under installation, vedligeholdelse, rengaring
0g reparation.

e |nstallation og reparationer skal udferes af
en autoriseret servicemonter. Fabrikanten
er ikke ansvarlig for skader, der opstar som
felge af en uautoriseret persons behandling af
produktet.

Tilsigtet brug

e Dette produkt er beregnet til
husholdningsbrug. Det egner sig ikke til
erhvervsmaessigt brug og ma kun bruges til
den tilsigtede anvendelse.

e Produktet ma kun bruges til vask og skyl af
tekstiler, der er maerket som vaskegnet.

e  Producenten frasiger sig ethvert ansvar for
skader opstaet som felge af ukorrekt brug
eller transport.

Borns sikkerhed

e  Elektriske produkter er farlige for bern. Hold
born veek fra produktet, nar det er i brug.

Lad dem ikke pille ved produktet. Brug
bernesikring for at undgé, at bern kan gribe
ind i vaskeprogrammet.

e Husk at lukke frontlagen, nar rummet, hvor
produktet befinder sig, forlades.

e Gem alle vaskemidler og tilseetningsprodukter
pa et sikkert sted uden for barns raskkevidde.

2 Installation

Kontakt den neermeste autoriserede forhandler

for at installere vaskemaskinen. Se oplysningerne

i brugermanualen for at klargere vaskemaskinen

til brug og serg for, at strem, vandtilfersel og afleb

er i orden, for den autoriserede servicemontor

tilkaldes. Hvis det ikke er tilfeeldet, tilkaldes en
kvalificeret elektriker og VVS-monter til at varetage
klargeringen.

[i] Forberedelse af opseetningssted og
elektricitet, vandtilfersel og vandaflab pa
installationsstedet er kundens ansvar.

A Installation og el-tilslutning af vaskemaskinen
skal udferes af en autoriseret servicemontor.
Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader, der
opstéar som felge af uautoriserede personers
behandling af vaskemaskinen.

A For installation inspiceres vaskemaskinen
for synlige fejl. Findes der fejl, ma den ikke
installeres. Beskadigede produkter indebaerer
en sikkerhedsrisiko.

[i] Serg for, at slangerne til vandtilfersel og -afleb
samt el-ledningen ikke er bukkede, i Klemme
eller mast sammen, nar maskinen skubbes pa
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plads efter installation eller rengering.

Passende opseetningssted

e Anbring maskinen pa et fast gulv. Maskinen
ma ikke sté pa et tasppe med Iuv eller en
lignende overflade.

e Den samlede vaegt af den fyldte
vaskemaskine og terretumbler, nér de er
anbragt oven pa hinanden, er ca.180 kg.
Anbring produktet pa et massivt og fladt guly,
der kan beere belastningen!

e Anbring ikke produktet pa el-ledningen.

e Undlad at installere produktet, hvor
temperaturen kan falde til under 0°C.

e Anbring produktet mindst 1 cm fra kanterne
af andre mabler.

Fjernelse af den beskyttende

indpakning

Leen maskinen bagover for at fierne den

beskyttende indpakning. Fjern den beskyttende

indpakning ved at traskke i bandet.

Fjernelse af transportsikringerne
Undlad at fierne transportsikringerne for den
beskyttende indpakning er fiernet.

A Fjern transportsikringsboltene for
vaskemaskinen tages i brug, da produktet
ellers vil blive beskadiget.

1. Boltene losnes med en skruenegle indtil de frit
kan drejes (C).

2. Fjern transportsikringsboltene ved at dreje
dem forsigtigt.

3. Indsaet plastikdaekslerne, der medfelger i
posen med brugermanualen, i hullerne péa
bagpanelet.

P)
‘\fl ° ~ \\ g
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[i] Opbevar transportsikringsboltene pa et
sikkert sted til genbrug, nér vaskemaskinen
skal flyttes igen i fremtiden.

[i] Flyt aldrig produktet uden at
transportsikringsboltene er pé plads!

Tilslut vandtilfersel

[i] Det nedvendige vandtryk for at operere
produktet er mellem 1 og 10 bar (0.1 —

10 MPa). For at maskinen kan arbejde
problemfrit skal mellem 10 og 80 liter vand
kunne flyde fra en fuldt bnet vandhane pa et
minut. Monter en trykreduceringsventil, hvis
vandtrykket er for haijt.

[i] Hvis du tilslutter produktet med dobbelt
vandindtag til en enkelt koldtvandshane,
skal den medfelgende stopper til
varmsvandsventilen monteres, for maskinen
tages i brug. (Geeldende for de produkter, der
er forsynet med en skjult stopgruppe.)

[i] Huvis du ensker at bruge begge produktets
vandindtag, tilsluttes det varme vand
efter fiernelse af kappen og pakningen
fra varmtvandsventilen. (Geeldende for de
produkter, der er forsynet med en skjult

stopgruppe.)

Modeller med et enkelt vandindtag ber ikke
forbindes til hanen med varmt vand. Det vil
medfere beskadigelse af vasketgjet eller at
produktet skifter til beskyttelsesindstilling og
ikke fungerer.

Undlad at bruge gamle eller brugte
vandtilferselsslanger til et nyt produkt. Det kan
medfere pletter pa dit vasketo.

Tilslut de medfelgende specielle slanger til
produktets vandindtag. Red slange (venstre)
(maks. 90 °C) er til varmtvandsindtag,

bla slange (hajre) (maks. 25 °C) er til
koldtvandsindtag.

Serg for, at tilslutningerne til koldt og varmt
vand er korrekte ved installering af produktet.
| modsat fald vil tojet vaeret varmt, nar
vaskeprocessen afsluttes, og bliver slidt op.
Stram alle slangematrikker med handen.
Brug aldrig en skruengagle til at stramme
motrikkerne med.

Luk helt op for vandhanerne, nar slangerne
er monteret, for at afprove, om tilslutningerne
er teette. Hvis der forekommer laekage,
lukkes for vandet og metrikken fiernes.
Stram omhyggeligt matrikken, nar pakningen
er kontrolleret. Hold vandhanerne lukket

nar maskinen ikke er i brug for at undgéa
udsivende vand og de skader, det kan
forarsage.

Tilslutning til afleb

A

Enden af aflebsslangen skal forbindes direkte
med vandaflebet eller hdndvasken.

Der vil ske oversvemmelse, hvis slangen
kommer fri af fastgeringen under
vandudledning. Desuden er der risiko for
skoldning ved hgje vandtemperaturer!

For at undgé sédanne situationer og for at
sikre problemfrit vandindtag og -afleb skal
aflabsslangen fastgeres sé godt, at den ikke
kan komme fri.

Slangen skal fastgeres i en hejde af mindst 40
cm og hejst 100 cm.

Hvis slangen loftes efter at veere fort i
gulvniveau eller tast pa (mindre end 40 cm
over gulvet), kan vandaflebet hindres og tejet
vil veere megt vadt, nar det tages ud. Felg

Download from Www.Somanualggprf. AdlAManuals Search And Download.



derfor de hejdeangivelser, der er beskrevet pa
tegningen.

e For at forhindre at snavset vand flyder tilbage
i maskinen og for at sikre nem udledning, ber
enden af slangen ikke stikkes leengere end
15 cm ned i aflebet. Er den for lang, skal den
afkortes.

e Enden af slangen ma ikke bejes eller treedes
pa, og slangen ma ikke vaere i klemme
mellem aflebet og maskinen.

® Hvis slangen er for kort, skal den forleenges
med en original forleengerslange. Slangen
ma ikke veere leengere end 3,2 m. For at
undgé vandskader skal forbindelsen mellem
forleengerslangen og produktets aflobsslange
fastgeres med en passende spaendbgjle, sa
de ikke gér fra hinanden og leekker.

Tilpasning af feadderne

A For at sikre, at produktet arbejder lydsvagt og
vibrationsfrit, skal det sté lige og balanceret
pa fodderne. Afbalancer maskinen ved
at indstille fodderne. Sker det ikke, kan
produktet fytte sig og forarsage lyd- og
vibrationsproblemer.

S
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A

\
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1. Kontrametrikkerne pa fedderne losnes med
handen.

2. Indstil fadderne, sa produktet stér vandret og
balanceret.

3. Stram alle kontramgtrikker igen med handen.

/

Brug ikke veerktoj til at losne
kontrametrikkerne. Det kan beskadige dem.
Elektrisk tilslutning
Tilslut produktet til en stikkontakt med
jordforbindelse beskyttet af en sikring i
overensstemmelse med veerdierne i "Tekniske
specifikationer"-tabellen. Selskabet er ikke
ansvarlig for nogen skade, der opstar som
felge af, at produktet anvendes uden etableret
jordforbindelse i overensstemmelse med lokale
regulativer.
e Tilslutningen skal veere i overensstemmelse
med nationale regulativer.
e  Stikket i netledningen skal veere lettilgeengelig
efter installationen.
e Speendingen og den tilladte sikrings-
eller aforyderbeskyttelse er specificeret i
*Tekniske specifikationer"-afsnittet. Hvis den
eksisterende sikring eller afbryder er mindre
end 16 amp., skal en autoriseret elektriker
installere en 16 amp. sikring.
e Den angivne speending skal veere lig med
spaendingen pa dit el-net.
e  Tilslutning ikke med forleengerledninger eller
dobbeltstik.
Beskadigede el-ledninger skal udskiftes af en
autoriseret servicemonter.
Forste ibrugtagning
For produktet tages i brug skal du sikre, at alle
forberedelser er foretaget i overensstemmelse
med instruktionerne i afsnittene "Vigtige
sikkerhedsinstruktioner" og "Installation".
Kar farst tromlerenseprogrammet for at
forberede produktet til tojvask. Hvis din maskine
ikke indeholder et tromlerenseprogram keres
bomuld-90 programmet sammen med ekstra
vand- eller ekstra skyl-funktionen. Fer programmet
startes, pafyldes maks. 100 g anti-kalk-pulver i
vaskeskuffen til klarvask (skuffe nr. Il). Hvis anti-
kalk-pulveret er i tabletform, laegges kun én tablet i
skuffe nr. Il. After indersiden af tromlen med en ren
klud, nar programmet er afsluttet.

[ Brug anti-kalk, der er velegnet til
vaskemaskiner.
[} Der kan veere tibagevaerende vand i
maskinen pa grund af kontrolprocesserne
i produktionen. Det er ikke skadeligt for
produktet.
Bortskaffelse af indpakningsmateriale
Indpakningsmateriale er farligt for bern. Opbevar
alle indpakningsmaterialer et sikkert sted uden for
berns raekkevidde.
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Produktets indpakningsmaterialer er fremstillet af
genbrugsmaterialer. Bortskaf dem korrekt med
sortering i overensstemmelse med instruktioner
om genbrugsaffald. De ma ikke bortskaffes
sammen med normalt husholdningsaffald.
Transport af produktet
Afbryd strammen til produktet, for det
transporteres. Fjern vandaflebs- og
vandforsyningsforbindelser. Tom alt resterende
vand ud af produktet; se "Udtemning af
resterende vand og rensning af pumpefilter".
Monter transportsikringsboltene i modsat
reekkefolge af demontereingen; se "Fjernelse af
transportsikringsbolte".
[i] Flyt aldrig produktet uden at
transportsikringsboltene er pa plads!
Bortskaffelse af gammelt produkt
Bortskaffelse af et gammelt produkt skal ske pa
en miljpvenlig made.
Kontakt din lokale forhandler eller affaldscenter for
aflevering samt for at f& yderligere information.
For bortskaffelsen af produktet skal netledningen
Klippes af og derlasen geres ubrugelig for at sikre,
at de ikke udger fare for barn.

3 Forberedelse

Energibesparende foranstaltninger
Felgende oplysninger vil bidrage til at anvende
produktet pa en miligvenlig og energibesparende
méde.

e Brug produktet med den hgjst tiladte
kapacitet, som det valgte program tillader,
men lad veere med at overfylde; se
"Programmer og forbrugstabel".

e Folg altid instruktionerne pa
vaskemiddelpakningen.

e Vask lettere snavset toj ved lavere
temperaturer.

e Brug hurtigere programmer til sméa masngder
eller lettere snavset tgj.

e Undga at bruge forvask eller hgje
temperaturer til tgj, der ikke er meget snavset
eller plettet.

e Huvis du onsker at torre tojet i en
terretumbler, valg den hgjest anbefalede
centrifugeringshastighed under
vaskeprocessen.

Brug ikke mere vaskemiddel end den maengde,
der er anbefalet pa vaskemiddelpakningen.

Sortering af vasketgjet

e Sorter vasketgjet efter vaskesymbolerne i
tojet, farve, hvor snavset tojet er og tilladte
vandtemperaturer.

e  Folg altid instruktionerne pa vaskesymbolerne

i tojet.

Forberedelse af vasketgjet

e Vasketgj med pamonterede metaldele
sésom bh'er med bgjle, basltespaender eller
metalknapper beskadiger maskinen. Fjern

metaldelene eller put tejet i en vaskepose eller

et pudebetraek, for det vaskes.

e Tom alle lommer for genstande som manter,
kuglepenne og papirclips, vend lommerne
ud og berst dem. Disse ting kan odeleegge
produktet eller give stejproblemer.

e Put mindre stykker tej sdsom babysokker
0g nylonstremper i en vaskepose eller et
pudebetraek.

e | g gardiner i uden at presse dem sammen.
Fjern gardinringe og -kroge.

e Luklynlase, sy lase knapper i og reparer huller
og fleenger.

e Vask kun produkter, der er maerket "kan
vaskes i vaskemaskine" eller "nandvask" pa
de relevante programmer.

e Vask ikke kulert og hvidt toj sammen. Nye,
merke bomuldsprodukter udskiller en masse
farve. Vask dem separat.

e Vanskelige pletter skal behandles ordentligt
inden vask. Hvis du er usikker, skal du
kontakte et renseri.

e Brug kun farveprodukter og kalkfiernere,
der er egnet til maskinvask. Felg altid
instruktionerne pa pakningen.

e Vask bukser og sart vasketoj med vrangen ud.

e Hold vasketejsgenstande fremstillet af
angorauld i fryseren et par timer for vask.
Dette vil reducere fnugging.

e \asketoj, der indeholder materialer som mel,
kalkstav, meelkepulver osv. skal rystes godt,
for det leegges i maskinen. Den slags stev og
pulver pa vasketgjet kan med tiden opsamles i
maskinen og forarsage skade.

Korrekt kapacitet

Den maksimale kapacitet afhaenger af vasketojets

art, hvor snavset det er og det enskede

vaskeprogram.

Maskinen regulerer automatisk masngden af vand i

henhold til veegten af det ilagte vasketgj.

Folg informationerne i “Programmer- og

forbrugstabel". Nar maskinen overfyldes,

forringes vaskeresultatet. Desuden kan der

opsta stej og vibrationsproblemer.
ll,egning af vasketgjet

e Abn frontlagen.

e | &g vasketgjet lost ind i maskinen.

e Skub frontldgen i, indtil du herer lasen klikker.
Sorg for, at der ikke haenger noget fast i
deren.

[i] Frontldgen er last, mens vaskemaskinen kerer.
Daren kan forst dbnes et stykke tid efter, at
programmet er feerdigt.

Hvis tejet ligger forkert, kan der opsta stej og
vibrationer i maskinen.

Download from Www.Somanualalgprf. AdlAManuals Search And Download.



Brug af vaskemiddel og skyllemiddel
Saebeskuffe

Seebeskuffen er opdelt i tre afdelinger:

- (1) til forvask

- (Ily til Klarvask

— (II1) til skyllemiddel

— (%) der er desuden en haevert i afdelingen til
skyllemiddel.

OICHONE)

[i] Der kan veere to forskellige typer
af saebeskuffen afhaengig af din
vaskemaskinemodel som vist ovenfor.

Szebe, skyllemiddel og andre vaskemidler

e Dosér vaskemiddel og skyllemiddel, for
vaskeprogrammet startes.

e Abn aldrig seebeskuffen mens
vaskeprogrammet kerer!

e Huvis du bruger et program uden forvask,
mé der ikke kommes vaskemiddel i forvask-
afdelingen (afdeling nr.l).

e Huvis du bruger et program med forvask, méa
der ikke kommes flydende vaskemiddel i
forvask-afdelingen (afdeling nr. ).

e Undlad af veelge et program med forvask, hvis
du bruger en saebepose eller -kugle. Anbring
saebeposen eller-kuglen direkte mellem tojet i
maskinen.

e Hvis du bruger flydende seebe, skal du huske
at anbringe saeben i afdelingen for klarvask
(afdeling nr. 1I)

Valg af saebetype

Saebetypen afhaenger af farven pa og arten af

tojet.

e Brug forskellige seebetyper til kulert og hvidt
vasketg.

e Vask kun dine sarte tekstiler med specialsasbe
(flydende seebe, uldseebe osv.), som kun
bruges til sart tgj.

e Nar du vasker markt tej og dyner, anbefales
det at bruge flydende vaskemiddel.

e Vask uld med specialsaebe, som er specielt
fremstillet til uldvask.

/\ Brug kun vaskemidler der er fremstillet specielt
til brug i vaskemaskine.

é& Brug ikke saebespéaner.

egulering af sssbemaengden

Maengden af seebe afhaenger af vasketojets

maengde, hvor snavset det er og vandets hardhed.

Lees omhyggeligt fabrikantens instruktioner pa

saebepakningen og folg doseringsmaengden.

e Undlad at bruge mere end de meengder, der
anbefales pa sasbepakningen, for at undga
problemer med ekstra saebeskum, darligt skyl,
spild af penge og beskyttelse af miljget.

e  Brug mindre saebe til sma maengder eller
lettere snavset tgj.

e Brug koncentreret vaskemiddel med den
anbefalede dosering.

Brug af skyllemidler

Haeld skyllemiddel i afdelingen for skyllemiddel i

saebeskuffen,

e Dosér som anbefalet pa pakningen.

e Qverskrid ikke (>max<) niveauet, der er
markeret i afdelingen til skyllemiddel.

e Huvis skyllemidlet ikke er flydende nok,
fortyndes det med vand, fer det heeldes i
saebeskuffen.

Brug af flydende vaskemidler

Hvis der medfolger en kop til den flydende

saebe:

e Sorg for, at du anbringer koppen til flydende
saebe i afdeling nr. "ll".

e  Brug saebefabrikantens malekop og felg
instruktionerne pa pakken.

e Dosér som anbefalet pa pakningen.

e Huvis den flydende saebe ikke er flydende nok,
fortyndes den med vand, for den heeldes i
saebeskuffen.

Hvis der ikke medfolger en kop til den

flydende saebe:

e Undlad at bruge flydende seebe til forvask i et
program med forvask.

e  Brug seebefabrikantens malekop og felg
instruktionerne pa pakken.

e  Flydende szebe giver pletter pa tejet, nar
det bruges i forbindelse med en forsinket
startfunktion. Hvis du bruger forsinket start-
funktionen, ber du ikke bruge flydende seebe.

Brug af gel og vaskemiddel i tabletform

Lass omhyggeligt fabrikantens instruktioner pa

saebepakningen og felg doseringsmasngden

nar du bruger gel eller vaskemidler i tabletform.

Hvis der ikke er instruktioner pa pakken, geelder

folgende:

e  Hvis gel-saeben er flydende i konsistens
og din maskine ikke indeholder en speciel
kop til flydende saebe, fyldes gel-seeben i
saebeskuffens afdeling for klarvask samtidig
med, at der tages vand ind ferste gang. Hvis
din maskine har en kop til flydende saebe,
fyldes saebes i koppen for programmet
startes.

e Hvis gel-saeben ikke er flydende i konsistens
eller er indesluttet i en kapsel, puttes den
direkte i vasketromlen for vask.

e Put vaskemiddel ind i hovedrummet (rum nr. Il)
eller direkte ind i tromlen inden vask.

[i] Seebetabletter kan efterlade rester af sasebe
i seebeskuffen. Hvis det sker, anbringes
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seebetabletten i fremtiden mellem vasketojet
teet pé& den nederste del af tromlen.

[i] Brug kun szebetabletter eller gel-saebe uden
forvask-funktionen.

Brug af stivelse
Tilfgj flydende stivelse, pulver-stivelse eller
farvestof ind i skyllem|dde| -rummet som anvist
péa pakken.

e Brug ikke skyllemiddel og stivelse i samme
vaskecyklus.

e Tor maskinen indvendigt med en fugtig og
bled klud efter brugen af stivelse.

Brug af blegemidler
Veelg et program med forvask og tilseet
blegemiddel i begyndelsen af forvasken.
Kom ikke saebe i forvask-afdelingen. Som et
alternativ kan veelges et program med ekstra
skyl, og blegemidlet tilseettes mens maskinen
tager vand ind fra saebeskuffen til forste skyl.

e Bland aldrig blegemiddel og vaskemiddel.

e Brug kun en lille meengde (ca. 50 ml)
blegemiddel og skyl tejet godt, da det kan
medfere hudirritation. Haeld ikke blegemiddel
pa tejet og brug ikke blegemiddel til kulerte
tekstiler.

e \ed brug af iltbaserede blegemidler, folges
instruktionerne péa pakningen, og der vaelges
et vaskeprogram med en lavere temperatur.

e litbaserede blegemidler kan bruges sammen
med vaskemidler, men hvis konsistensen
ikke er den samme, puttes vaskemidlet forst
i seebeskuffens afdeling nr. "II" , og vent indtil
seeben flyder mens maskinen tager vand
ind. Tilfer blegemidlet i samme afdeling mens
maskinen stadig tager vand ind.

Brug af kalkfjerner

e Nar det er ngdvendigt, anvendes kun
kalkfiernere, der er specielt fremstillet til
vaskemaskiner.

e Folg altid instruktionerne pa pakningen.
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Tips for effektiv vask

Tilsmudsningsgrad

Toj
Lyse farver og ; Sarte tekstiler/uld/|
hvidt toj Kulert toj Morke farver silke

(anbefalet (anbefalet (anbefalet

temperatur Spgeegaliet ;?mperatur temperatur temperatur

aftheengig af tilsmudgs%in sarad: aftheengig af atheengig af

tilsmudsningsgrad: kold-40 C) gsgrac: tilsmudsningsgrad: | tlsmudsningsgrad:

40-90 C) kold-40 C) kold-30 O)

Det kan veere

nadvendigt at Pulver og flydende

forbehandle pletter | vaskemidler

eller udfere forvask. | anbefalet til vask af Brug helst

Pulver og flydende | kulert tj kan bruges | Flydende ot ﬂgdende
Meget snavset vaskemidler doseringer anbefalet vaskemidler vaskemiddel

(sveere pletter

anbefalet til vask af
hvidt kan bruges i
doseringer anbefalet

til meget snavset
tgj. Det anbefales
at bruge pulver

anbefalet til vask
af kulert tgj og

anbefalet til vask
af sarte tekstiler.

sasom graes, : ‘ . marke farver kan | Tej af uld og
kaffe, fr%gter og %gjmggte taﬁgg\f/;gé ;??eﬁe@éd%%fl&a% bruges i doseringer | sike skal vaskes
blod.) at bruge pulver og pletter, der er anbefalet t}l meget | i speC\a\saebe
vaskeriddel til vask | felsomme over for | Snavset ta. fr%mstliiet t
af ler- og jord-pletter | blegemidler. Brug uicdvask.
og pletter, der er vaskemidler uden
folsomme over for [ blegemiddel.
blegemidler.
Brug helst
Pulver og flydende Flydende et flydende
Normal snavset Si\gn?“%gdende vaskemidler vaskemidler vaskemiddel
anbefalet i vask af anbefalet til vask af | anbefalet til vask anbefalet til vask
(for eksempel hvidt kan bruges | kulert tj kan bruges | af kulart tgj og af sarte tekstiler.
svedpletter doseringer anbefalet doseringer anbefalet | merke farver kan | Tej af uld og
pa kraven og fil normalt snavset il lmormalt snavset pruges i dQsemger swlke skal vaskes
manchetter) oy tgj. Brug vaskemidler [ anbefalet til normalt | i specialsasbe
‘ uden blegemiddel. | snavset tgj. fremstillet til
uldvask.
Brug helst
Pulver og flydende | Flydende et flydende
Pulver og flydende | vaskemidler vaskemidler vaskemiddel
Let snavset vaskemidler anbefalet til vask af | anbefalet til vask anbefalet til vask

(ingen synlige
pletter.)

anbefalet til vask af
hvidt kan bruges i
doseringer anbefalet
1il let snavset tg].

kulert tgj kan bruges |
doseringer anbefalet
til let snavset tgj.
Brug vaskemidler
uden blegemiddel.

af kulert tgj og
merke farver kan
bruges i doseringer
anbefalet til let
snavset tg).

af sarte tekstiler.
Tej af uld og
silke skal vaskes
i specialsasbe
fremstillet til
uldvask.
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4 Betjening af produktet

Kontrolpanel

] —
Bl o

|

6 7 8
1 - Centrifugeringsregulator-knap 6 - Forsinket start-knap (+ / -)
2 - Display 7 - Knap til hjeelpeprogrammer
3 - Temperaturregulator-knap 8 -  Start/pause-knap
4 - Indikator til programopfelgning
5 - Taend/sluk knap
mboler pa displayet .
Sy c P a P ym b Forberedelse af maskinen
N 9 PO Sorg for, at slangerne er tilsluttet korrekt. Teend
T T T for stremmen til maskinen. Luk helt op for
_ — vandet. Anbring vasketojet i maskinen. Tilseet
I I I I
1006 o vaskemiddel og skyllemiddel.
[@ lggg] >S< r53 C] Programvalg
=7 1. Veelg et program, der passer til typen og
h‘--i :j'g E 8 5 e e ——>I masngden af vasketejet, samt hvor snavset
- deter, i overnssterpmelse med "Program-
\ll \ﬂ/ vy * @[EE—»k og Jort?rugsskema og temperaturskemaet
— | nedenfor.
.F' — Meget snavset hvidt bomuld og
l v ¥ 90°C linned. (duge, handklaeder, sengetej
fe ! ov)
. , - Normalt snavset kulert, farvesegte
a - Gentrifugeringsfart - indikator bomuld eller syntetiske materialer
b - Temperatur - indikator ° ; : ;
c f.f . bol 60C (skjorter, natkjoler, pyjamas osv.) og
8 . Ten r ugterlngs - Sby rr 0o lettere snavset hvidt inned (undertoj
e ] Reergt%?é%;é £i§y£ Foorsinket start - osv.)
indikator 40°C- Blandet vasketoj inklusive sarte
f - Program - indikator symboler (Forvask 30°C- Kold | fekstiler (netgardiner osv.),
/ Hovedvask / Skyl / Skyllemiddel / syntetiske materialer og uld.
Centrifugering)
g - @konomi - symbol 2. Veelg det onskede program med
h - Forsinket start - symbol programveelger-knappen.
i - Derlas - symbol [i] Programmerne er begreenset til den
j - Start - symbol centrifugeringsfart, der passer til hver enkelt
k - Pause - symbol stoftype. ,
| - th%|peprogrammer - Symbo|er m Néar du V%Iger et program, skal du altid
m -  Ingenvand - symbol tage typen af tgj, farverne, hvor snavset
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tojet er samt den tilladte vandtemperatur i
betragtning.

[i] Veelg altid den lavest mulige temperatur.
Hojere temperaturer betyder hojere
streamforbrug.

[i] Se flere detalier om programmerne i "Program
og forbrugsskema".

Hovedprogammer

Brug felgende hovedprogrammer afhaengig af

tekstiltype.

e Bomuld

Brug dette program til bomuld (sésom sengeta,

handklseder, badekaber, undertgj osv.) Dit vasketoj

vaskes meget grundigt med leengere vasketid.

¢ Syntetisk

Brug dette program til vask af syntetiske tekstiler

(skjorter, bluser, blandet syntetisk/bomuld osv.)

Det vasker blidere og med kortere vasketid

sammenlignet med bomuldsprogrammet.

Brug syntetisk 40°C-programmet med tilvalgt

forvask og anti-krelprogram til gardiner og

netgardiner. Da deres vaevestruktur forarsager stor
skumdannelse, vaskes netgardiner med en lille
meengde vaskemiddel, som fyldes i seebeskuffens
afdeling til klarvask. Kom ikke saebe i forvask-
afdelingen.

e Uld

Brug dette program til at vaske dit toj af uld. Veelg

den passende temperatur i overensstemmelse

med vaskemaerket i tojet. Brug vaskemiddel
beregnet til uld.

Yderligere programmer

Der er yderligere programmer til radighed pa

denne maskine til seerlige behov.

[i] De ekstra programmer kan variere afhaengigt
af, hvilken model maskinen er.

e Bomuld Eco

Du kan bruge dette program med de hgjeste

energi- og vandbesparelser sammenlignet med

andre programmer anbefalet til bomuldsvask, til
vask af normalt snavset slidsteerk bomulds- og
hortej. Den aktuelle vandtemperatur kan afvige
fra den angivne cyklus-temperatur. Programmets
varighed kan blive automatisk forkortet i de senere
faser af programmet, hvis du vasker en mindre
tajmeengde (f.eks. 1/2 eller mindre af kapacitet).

| det tilfeelde vil energi- og vandforbrug blive

yderligere reduceret, og dette giver dig mulighed

for en mere gkonomisk vask. Funktionen er
tilgeengelig i modeller med visning af resterende
vasketid.

¢ Hygiene

Brug dette program til vask af babytej og tgj til

allergiske personer. Laengere opvarmningstid og

en ekstra skylning giver et hgjere hygiejneniveau.

¢ Handvask

Brug dette program til vask af uldne/sarte tekstiler,

der har vaskemeerket "ikke egnet til vaskemaskine'

og hvor handvask anbefales. Det vasker tojet med
meget blide beveaegelser for ikke at beskadige det.

e Mini

Brug dette program til hurtig vask af let snavset
bomuldstgj.

e Mini 14

Brug dette program til hurtig vask af sméa
maengder af let snavset bomuldstgj.

* Mork vask

Brug dette program til vask af tgj i merke farver
eller til tej, som du vil undga bliver blegere

i farverne. Vaskeprogrammet gennemfores
med feerre mekaniske bevaegelser ved lavere
temperatur. Det anbefales at bruge flydende
vaskemiddel eller uldvaskemiddel til vasketgj i
marke farver.

¢ Intensivt

Du kan vaske det mindre slidoestandige tej pa
dette program. Dette program vasker i leengere
tid, og der foretages en ekstra skyllecyklus i
sammenligning med programmet “Bomuld”. Du
kan bruge det til det meget snavsede tgj, som du
onsker skal skal skylles forsigtigt.

e Lingeri
Sart lingeri kan vaskes péa dette program. Sma
maengder vasketoj skal vaskes i en vaskepose.
Haegter og knapper pa vasketejet skal kobles
sammen og lynlase skal veere lukkede. Vasken
udferes ved lave temperaturer med lille mekanisk
operation. Der opnas bedre skylleresultater ved en
ekstra skylning.
e Opfriskning
Brug dette program til at fierne lugt pa tej, der kun
var brugt en gang og ikke indeholder pletter eller
snavs.
e @ko Ren (Eco Clean)
Brug dette program, som er langt mere felsom
over for milig og naturressourcer, til at vaske dit let
snavsede, ufarvede bomuldstej (max. 3,5 kg) i en
kort tid og gkonomisk.
[i] Det anbefales at bruge flydende vaskemiddel
eller ge-sabe.
¢ Rensning af tromle
Brug dette program regelmeessigt (en gang hver
1-2 maneder) for at rense tromlen og serge for
en god hygiejne. Ker programmet uden noget
tej i maskinen. For at opna et bedre resultat skal
kalkfierner, der er egnet til vaskemaskiner, tilssettes
i seebeskuffen Il. Nar programmet er feerdig med at
kere, lad frontlagen sté &ben séledes, at indersiden
af maskinen kan torre.
[} Dette er ikke et vaskeprogram. Det er et
vedligeholdelsesprogram.
[} Kor ikke programmet, hvis der er noget inde
i maskinen. Hvis du forseger at gere det, vil
maskinen registrere, at der er en belastning i
og afbryde programmet
Specialprogrammer
Veelg et af disse programmer ved saerlige behov.
e Skyl
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Brug dette program, nar du @nsker separat

skylning eller stivelse.

e Centrifugering + Pumpe

Brug dette program til at tilfeje en ekstra

centrifugering eller for at temme maskinen for

vand.

Veelg den enskede centrifugering og tryk pa

start/pause/annullering-knappen for dette

program veelges. Dernaest centrifugerer

maskinen vasketejet med den indstillede

centrifugeringsfart og teammer vandet ud.

Hvis du enker blot at temme vandet ud uden

at centrifugere vasketojet, kan du veelge

programmet Pumpe-+centrifugering og dernaest

veelge 'ingen centrifugering'-funktionen ved

hjeelp af rguleringsknappen til centrifugering. Tryk

pa start / pause /annullering-knappen.

[} Brug mindre centrifugeringsfart til sarte
tekstiler.

Temperaturvalg

Nar et nyt program veelges, vises den

maksimale temperatur for det valgte program péa

temperaturindikatoren.

Tryk pa knappen til indstilling af temperatur for

at seenke temperaturen. Temperatur falder med

spring pa 10 ° og endelig, vil "-"-symbolet for

den kolde vaskeindstiling blive vist pa displayet.

[G] Hvis du gér til koldvask og trykker pa
temperaturregulator-knappen igen, vil
den anbefalede temperatur for det valgte
program blive vist pa displayet. Tryk pa
temperaturregulator-knappen igen for at
seenke temperaturen.

@konomi - symbol

Viser energibesparende programmer 0og

temperaturer.

[i] @konomi-symbol kan ikke veelges i Intensiv
0g Hygiejne programmer da vasken udferes
i lange perioder og ved heje temperaturer
for at yde bedre hygiejne. P4 samme méade
kan gkonomi - symbol ikke veelges i Baby,
Opfriskning, Tromle rensning, Centrifugering
0g Skyl -programmer.

Valg af centrifugeringsfart

Nar et nyt program veelges, vises den anbefalede

centrifugeringsfart for det valgte program pa

centrifugeringsindikatoren.

Tryk pé knappen til indstilling af centrifugering for

at saenke farten. Centrifugeringsfarten saenkes

gradvist. Afhaengig af hvilken model maskinen

er, vises derefter mulighederne "skyllestop” og

"ingen centrifugering” pa displayet. Se afsnittet

"Valg af hjaelpeprogrammer" for forklaring pa

disse muligheder.

[} Skyllestop indikeres med “iet” - symbol og
ingen centrifugering indikeres med “=2” -
symbol.
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Program- og forbrugsskema

DA Ekstra funktion
o [ = § : Temperaturomréde °C
Program (°C) = £ =< § o 2| o der kan vaelges

sl 2| 2] ° <|E] |S|E

o) just o) [} [7%) > < =

=15 e 2 155202l

g1 2 | 81 £ |5|25]2]8]|<

= S & = |2 2|d|=|3|8
Bomuld 90 5 55 190 | 1600 [e | e | o[ e | o | e 90-Kold
Bomuld 60 5 53 1.35| 1600 [ | e (KN K] 90-Kold
Bomuld 40 5 53 070 | 1600 | e | e [ e | o | o | e 90-Kold
Babycare 90 5 40 1.80 | 1600 * ° 90-30
Bomuld Eco 60 [ 5 37 0.74 | 1600 o 60-Kold
Bomuld Eco 60* | 2.5 30 0.62 [ 1600 ° 60-Kold
Bomuld Eco 40" | 2.5 30 0.52 | 1600 ° 60-Kold
Bomuld Eco 40 5 50 0.60 [ 1600 ° 60-Kold
Syntetisk 60 | 25 40 090 | 1200 | e | e [e | o | o | 60-Kold
Syntetisk 40 | 25 65 040 | 1200 | e | e [ e | o] o | 60-Kold
(Jko Ren (Eco Clean) 20 | 85 35 0.16 | 1600 ° 20
Lingeri 30 1 40 0.20 [ 1200 ° 30-Kold
Intensivt 60 5 52 1.30 | 1600 lefe 60-40
Super kort ekspres 30 2 32 0.12 | 1400 o o 30-Kold
Daglig ekspres 90 5 50 1.60 [ 1400 o ° 90-Kold
Daglig ekspres 60 5 50 1.00 [ 1400 o o 90-Kold
Daglig ekspres 30 5 60 0.20 | 1400 o o 90-Kold
Uld 40 | 1.5 40 0.20 | 1200 ° ° 40-Kold
Handvask 30 1 30 0.15 | 1200 30-Kold
Meork vask 40 | 25 30 0.40 [ 1200 * ° 40-Kold
Rensning af tromle 70 - 80 1.80 800 * 70
Opfriskning - 2 20 0.03 | 1200 o -
e : Valgbart

* : Automatisk valg, ingen annullering.

**» @konomiprogram (EN 60456)

** 1 Hvis maskinens maksimale centrifugeringsfart er lavere end denne veerdi, kan du kun veelge op til

den maksimale centrifugeringsfart.

- . Se programbeskrivelse for maksimal kapacitet.

De ekstra hjeelpefunktioner i skemaet kan variere athaengigt af, hvilken model maskinen er.

(i) Vand- og stremforbrug kan variere afheengigt af eendringer i vandtrykket, vandets hardhed og
temperatur, omgivelsernes temperatur, typen og maengden af vasketgj, valg af hjeelpefunktioner og
centrifugeringsfart samt eendringer i stremspaendingen.

[i] Du kan se vasketiden pa det valgte program pa maskinens diplay. Det er normalt, at der opstér sméa
differencer mellem tiden vist pa displayet og den virkelige vasketid.
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Valg af hjaelpefunktioner

Veelg den enskede hjeelpefunktion fer programmet

startes. Desuden kan du til- eller fraveelge

hjeelpefunktioner, der er passende til det
igangvesrende program, ved at trykke pa start/
pause/annulering-knappen nér maskinen er i gang.

For at gere det, skal maskinen vaere pé et trin

forud for den hjeelpefunktion, du ensker at til- eller

fraveelge.

Afheengig af programmet, tryk a, b, c eller d -

knapper for at veelge den onskede hjeelpefunktion.

Symbolet for den valgte hjeelpefunktion vil blive vist

pa displayet.

i Nogle funktioner kan ikke veelges sammen.
Hvis en anden hjeelpefunktion, der er i konflikt
med den ferste, veelges for start af maskinen,
vil den ferst valgte funktion blive annulleret og
den sidst valgte hjeelpefunktion forblive aktiv.
Hvis du f.eks. ansker at veelge kvikvask efter
at have valgt forvask, annulleres forvask og
kvikvask forbliver aktiv.

[i] En hjeelpefunktion, der ikke passer sammen
med programmet, kan ikke veelges. (Se
"Program- og forbrugsskema")

[i] De ekstra funktioner kan variere afhaengig af,

hvilken model maskinen er.

¢ Forvask

En forvask kan kun betale sig til meget snavset

vasketgj. Ved at undlade forvask sparer du energi,

vand, vaskemiddel og tid.

F1 vil blive vist pa displayet, nar du veelger denne

funktion (a).

¢ Hurtig vask

Dene funktion kan bruges i bomuld- og syntetisk-

programmerne. Den forkorter vasketiden og

antallet af skyl ved vask af lettere snavset tgj.

F2 vil blive vist pa displayet, nar du veelger denne

funktion (b).

[i] Nér du veelge denne funktion, fyldes maskinen
kun med halvdelen af den maengde, der er
angivet i programskemaet.

¢ Ekstra skylning

Denne funktion ger det muligt for maskinen af

skylle en ekstra gang efter det skyl, der kommer

lige efter klarvasken. Dermed begraenses risikoen
for, at den minimale meengde vaskemiddel, der
er tilbage i tojet, kan genere sart hud (speedborn,
allergier osv.).

F3 vil blive vist pa displayet, nar du veelger denne

funktion (c).

¢ Anti-krol

Denne funktion kroller tejet mindre, nér det

vaskes. Tromlens bevaegelser er reduceret og

centrifugeringen er begreenset for at undga
krolning. Desuden vaskes med hgj vandstand.

F4 vil blive vist pa displayet, nér du veelger denne

funktion (d).

¢ Udseet skylning

Hvis du ikke temmer maskinen umiddelbart efter,

programmet er slut, kan du bruge skyllestop-

funktionen og beholde vasketojet i det sidste
hold skyllevand for at undga, at tejet kraller nar

der ikke er vand i maskinen. Tryk pa start/pause/

annullering-knappen efter denne proces, hvis du

onsker at tomme vandet ud uden at centrifugere
vasketejet. Programmet vil fortsaette og veere
feerdigt efter udtemning af vandet.

Hvis du ensker at centrifugere det vasketgj, der

ligger i vand, indstilles centrifugeringsfarten og

dernaest trykkes pa start / pause/annulering-
knappen.

Programmet fortsaetter. Vandet temmes ud,

vasketgjet centrifugeres og programmet er

feerdigt..

¢ |Iblodsaetning

Ibledseetningsfunktionen sikrer, at indgroede

pletter pa tejet nemmere fiernes ved at laagge det i

seebevand for start af programmet.

Tidsvisning

Den resterende tid til afslutning af programmet vil

vises pa displayet mens programmet karer. Tiden

vises som “01:30” i timer og minutter.

[ Programmets tid kan afvige fra veerdierne i
"Program- og forbrugsskema", afhaengig af
vandtryk, vandets hardned og temperatur,
rumtemperatur, meengde og type af vasketgj,
valgte hjeelpeprogrammer, valgte funktioner og
aendringer pa netspasndingen.

Forsinket start

Med forsinket start-funktionen kan programstart

udskydes med op til 24 timer. Forsinket starttid

kan ages med 30 minutters stigninger.

[} Brug ikke flydende vaskemiddel i forbindelse
med forsinket start! Der er risiko for pletter pa

. tojet.

Aben frontlagen, anbring vasketejet og

tilseet vaskemiddel osv. Veelg vaskeprogram,

temperatur, centrifugeringsfart og, hvis ensket,

hjeelpefunktioner. Indstil den enskede forsinket
starttid ved at trykke pé forsinket start + eller -
knapper. Forsinket start symboler vil blinke. Tryk pa
start / pause /annullering-knappen. Nedteellingen til

forsinket start vil starte. Forsinket start symboler vil

lyse konstant. Start-symbolet vil forsvinde. “:” tegn

midtvejs i forsinket starttid vil blinke pa displayet.

[ Der kan ileegges ekstra vasketej i den
forsinkede start-periode. Ved afslutning af
nedtaellingen slukker alle forsinket start-lys,
det valgte program starter, og tiden for det
valgte program vises pa displayet.

AEndring af forsinket start-periode

Hvis du ensker at eendre tiden under nedteellingen:
Tryk pa start / pause /annullering-knappen. "
tegn midtvejs i forsinket starttid vil stoppe med at
blinke pa displayet. Pause-symbolet vil blive vist.
Forsinket start symboler vil blinke. Start-symbolet
vil forsvinde. Indstil den enskede forsinket starttid
ved at trykke pa forsinket start + eller - knapper.
Tryk pa start / pause /annullering-knappen.
Forsinket start symboler vil lyse konstant. Pause-
symbolet vil forsvinde. Start-symbolet vil forsvinde.
“” tegn midtvejs i forsinket starttid vil blinke pa
displayet.
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Anullering af forsinket start-periode
Hvis du ensker at standse nedtaellingen til forsinket
start og starte programmet med det samme:
Tryk pa start / pause /annullering-knappen. “:”
tegn midtvejs i forsinket starttid vil stoppe med at
blinke pé displayet. Start-symbolet vil forsvinde.
Pause-symbolet og forsinket start-symbolet
vil blinke. Szenk den enskede forsinket starttid
ved at trykke pé forsinket start + eller - knapper.
Programmets varighed vises efter 30 minuter. Tryk
pa start / pause / annullering-knappen for at starte
programmet.
Start af programmet
Tryk pé start / pause / annullering-knappen for at
starte programmet. Start-symbolet, der viser start
af programmet, taendes. Frontldgen er last og
dorlas-symbolet bliver vist pa displayet. Symbolet
pa det trin, som programmet er startet, vises pa
displayet (forvask, klarvask, skyl, skyllemiddel og
centrifugering).
Programforiob
Programforlebet at det karende program indikeres
pa displayet med et sast af symboler.
De relevante symboler vises pa displayst
ved begyndelsen af hvert programtrin og alle
symboler lyser indtil slutningen af programmet.
Symbolet yderst til hajre indikerer det nuvaerende
programtrin.
Forvask
Hvis forvasken er valgt, vil forvask-symbol vises pa
displayet og det vil indikere, at forvasken er startet.
Klarvask
Klarvask-symbol, der indikerer, at klarvasken er
startet, vises pa displayet.
Skyl
Skyl-symbol, der indikerer, at skyl er startet, vises
pa displayet.
Skyllemiddel
Skyllemiddel-symbol, der indikerer, at skyllemidel-
trinet er startet, vises pa displayet.
Centrifugering
Vises i begyndelsen af den afsluttende
centrifugeringstrin og bliver ved med at lyse under
centrifugering og udpumpning.
[i] Hvis maskinen ikke fortseetter til centrifugering,
kan skyllestop-funktionen veere aktiv eller
det automatiske overvagningssystem veere
aktiveret pa grund af ujesvn fordeling af
vasketojet.
Las pa frontlagen
Der er et lasesystem p& maskinens frontlagen,
der forhindrer abning af deren i de tilfeelde, hvor
vandniveauet gor det uhensigtsmaessigt.
Dorlés-symbolet vises nér frontlagen er last.
Dette symbol vil blinke indtil frontlagen er klar til
&bning efter afslutningen af programmet, eller
nér maskinen standser. Undlad at &bne den laste
frontlage med tvang. Symbolet forsvinder nar
deren er klar til at &bnes. Du kan abne deren nar

symbolet forsvinder.

Andring af valg efter at

programmet er startet

Pauseindstilling af maskinen

Tryk pé start/pause/annullering-knappen for

at bringe maskinen i pauseindstilling. Pause-
symbolet pa displayet vil indikere, at maskinen er i
pauseindstilling. Start-symbolet vil forsvinde.

Andring af fart- og temperaturindstilling for

hjeelpefunktioner

Du kan annullere eller aktivere hjeelpefunktionerne
afheengigt af det trin, programmet har naet. Se
"Valg af hjeelpefunktion”.

Du kan ogsé eendre fart- og temperaturindstilling.
Se " Valg af centrifugering" og "Valg af temperatur”.
Tilfojelse eller udtagning af vasketoj

Tryk pé start/pause/annullering-knappen for at
bringe maskinen i pauseindstilling. Programmets
opfelgningslys pa det trin, maskinen var i, da

den blev skiftet til pauseindstilling, blinker. Vent

indtil frontlagen kan abnes. Aben frontlagen og

leeg vasketgj i eller tag det ud. Luk frontlagen.

Foretag eventuelle aendringer i hjeelpefunktioner,

temperatur- og fartindstiling. Tryk pa start / pause

/ annullering-knappen for at starte maskinen.

[} Frontlagen kan ikke abnes hvis
vandtemperaturen i maskinen er hgj eller hvis
vandniveauet er over l&gens niveau.

Bornesikring

Brug bernesikring for at undga, at bern piller ved

maskinen. Dermed undgar du eendringer i et

program, der karer.
Du kan teende og slukke maskinen med
teend/sluk-knappen nar barnesikring er
aktiveret. Nad du teender maskinen igen
vil programmet fortseette fra det sted, det
stoppede.

Aktivering af barnesikringen:

Tryk og hold 2. og 4. hjeelpefunktionsknap nede i 3

sekunder. "Con" bliver vist pa displayet.

[G] Hvis du trykker pé en hvilken som helst knap,
mens barnesikringen er aktiveret, vil det
samme symbol blive vist pa skeermen.

Deaktivering af barnesikring:

Tryk og hold 2. og 4. hjeelpefunktionsknap nede i 3

sekunder. "COFF" bliver vist pé displayet.

[i] Glem ikke at deaktivere bernesikringen ved
afslutningen af programmet, hvis det var sléet
til tidligere. Ellers vil maskinen ikke tillade et
valg af et nyt program.

Annullering af programmet

Tryk pé start / pause /annullering-knappen og hold

den nede i 3 sekunder. Start-symbolet vil blinke.

Symbolet af det trin, programmet blev annulleret

ved, forbliver med at lyse. "END" bliver vist pa

displayet og programmet er annulleret.
Hvis du ensker at &bne lagen efter
at have annuleret programmet, men
dette ikke er muligt da vandet inde i
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maskinen er over lagens abningsniveau,
skal du dreje programveelgeren til
Udpumpning+centrifugering-program og
temme maskinen fra vandet.

Maskinen er i en skyllestop-indstilling.

Centrifugering-symbol blinker og pause-symbol
lyser nér maskinen er i skyllestop-indstilling.

Hvis du @nsker at centrifugere tejet nar maskinen
er i denne indstilling:

Juster centrigugeringsfart og tryk pé start /
pause /annullering-knappen. Pause-symbolet
og forsvinder og start-symbolet kommer frem.
Programmet fortsaetter, vandet udpumpes og tejet
centrifugeres.

Hvis du kun ensker at udpumpe vandet uden
centrifugeringen:

Tryk blot pa start / pause /annullering-knappen.
Pause-symbolet vil forsvinde. Start-symbolet

vil forsvinde. Programmet fortseetter og vandet
tommes.

Afslutning af program

Ved afslutningen af programmet vil "Slut"(End)
blive vist pa skaermen. Symboler pa programtrin
bliver ved med at lyse. Hjeelpefunktioner,
centrifugeringsfart og temperatur, der blev valgt
ved begyndelsen af programmet, forbliver valgte.

5 Vedligeholdelse og renggring

Produktets levetid forleenges og hyppige
problemer begraenses ved rengering med jeevne
mellemrum.

Rengering af saebeskuffen

Rens saebeskuffen med jeevne mellemrum (efter
4-5 vasketid) som vist nedenfor for at undga
ophobning af pulverseebe med tiden.

y
Tryk pé prikken pé haeverten i
skyllemiddelafdelingen og traek den imod dig, indtil
saebeskuffen kan frigeres fra maskinen.
[i] Huvis der begynder at samle sig mere vand
og skyllemiddel end normalt i afdelingen for
skyllemiddel, skal haeverten renses.
Vask seebeskuffen og haeverten i rigeligt lunkent
vand i en balje. Baer gummihandsker eller brug en
passende barste for at undga at fa aflejringerne i
skuffen pa huden mens du renger. Skub skuffen
pa plads igen efter rengering og serg for, at den er
anbragt rigtigt.
Rensning af vandtilforselsfiltre
Der sidder et filter for enden af hver
vandtilferselsventil bag p& maskinen samt i enden
af hver vandtilferselsslange, hvor de er tilsluttet
vandhanen. Disse filtre forhindrer fremmedlegemer
0g snavs i vandet i at treenge ind i vaskemaskinen.
Filtrene ber renses, da de bliver snavsede.

ston

Luk for vandet. Fjern metrikkerne fra
vandtilferselsslangerne for at fa adgang til filtrene
pé vandtilferselsventilerne. Rens dem med en
passende barste. Hvis filtrene er for snavsede, kan
de tages ud med en pincet og rengeres. Udtag
fitrene pa de flade ender af vandtilferselsslangerne
sammen med pakningerne og rens dem grundigt

i rindende vand. Seet omhyggeligt pakningerne

og filtrene tilbage pa plads og fastger metrikkerne

med handen.

Udtemning af resterende vand

og rensning af pumpefilteret.

Filtersystemet i din maskine forhindrer faste

genstande som knapper, moenter og stoffibre i at

tilstoppe pumpens skovihjul under udtemning af
vaskevandet. P& den made kan vandet komme ud
uden problemer og pumpens levetid forlaenges.

Hvis maskinen ikke kan tamme vandet ud, er

pumpens filter tilstoppet. Filteret skal renses nar

som helst, det er tilstoppet, eller hver 3. maned.

For pumpefilteret kan renses, skal vandet temmes

ud.

Desuden kan det vaere nedvendigt at temme

vandet ud, hvis maskinen skal transporteres (f.eks.

i forbindelse med flytning) eller hvis vandet fryser.
Fremmede genstande i pumpefilteret kan
beskadige din maskine og kan forarsage
stejproblemer.

Rensning af det snavsede filter og udtemning af

vandet:

Afbryd strammen til vaskemaskinen.
Temperaturen pa vandet i maskinen kan blive
op til 90 °C. For at undga faren for skoldning,
mé filteret forst renses, nar vandet i maskinen

. erafkolet.

Aben filterdeekslet.

Hvis filterdeekslet bestar af to dele, trykkes
knappen pa filterdaskslet nedad og delen
traekkes ud mod dig selv.

~N

Huvis filterdeekslet er i et stykke, trackkes daekslet

fra begge sider i toppen for at abne.

G} Du kan fierne filterldget ved at skubbe let
nedad med en tynd plastik skruetreekker
gennem abningen oven over filterlaget. Brug
ikke metal vasrktoj til at fierne filterlaget.
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Nogle af vores produkter har en nad-
udledningsslange, og nogle har ikke. Folg
nedenstaende trin for at udtemme vandet.
Udtemning af vand, nér produktet har en ned-
udledningsslange:

Traek ned-udledningsslangen frem frem fra
opbevaringsstedet. Anbring en stor beholder for
enden af slangen. Tem vandet ud i beholderen
ved at treekke proppen ud for enden af slangen.
Nar beholderen er fuld, lukket slangens abning
med proppen igen. Nar beholderen er tomt,
gentages ovenstaende fremgangsméde for at
fortsastte udtemningen af vand fra maskinen. Néar
vandet er temt ud, lukkes enden af slangen med
proppen igen, og slangen sasttes péa plads. Drej
pumpefilteret for at tage det ud.

Udtemning af vand, nar produktet ikke har en ned-
udledningsslange:

fange vandet fra filteret. Lasn pumpefilteret (mod
uret), indtil vandet begynder at flyde. Fyld det
udstremmende vand i beholderen, som du har
anbragt foran filteret. Hav altid en klud parat til at
tarre spildt vand op. Nar vandet i maskinen holder
op med at lebe, udtages filteret helt ved at dreje pa
det. Fjern alle aflejringer og fibre inde i filteret samt
omkring pumpens skovihjul. Genindsaet filteret.
/\ Hvis dit produkt har en vanddyse skal du
sikre, at filteret sasttes pa plads i sit kammer
i pumpen. Brug aldrig tvang, nar filteret skal
genindsaettes i kammeret. Skub filteret helt
ind pa plads. Ellers kan der sive vand ud fra
filterdeekslet.
Hvis filterdeekslet bestér af to dele, lukkes
filterdaskslet ved at trykke pé knappen. Hvis det
kun er én del, skal tapperne i den nederste del
forst pa plads, hvorefter den everste del trykkes for
at lukke.
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6 Tekniske specifikationer

Modeller (DA) WNF 5441 AE20

Maksimal kapacitet v. tort tgj (kg.) 5

Hojde (cm.) 84

Bredde (cm.) 60

Dybde (cm.) 47

Nettovaegt (+4 kg.) 65

Netspeending (V/Hz) 230V / 50Hz

Sikring (A) 10

Total effekt (W) 2200

Centrifugeringshastighed (maks. omdr./min.) 1400

Standby-tilstand effekt (W) 1.40

Slukket-tilstand effekt (W) 0.20
[i] Tekniske specifikationer kan eendres uden forudgaende varsel for at forbedre produktets kvalitet.
(i] Tallene i manualen er skematiske og svarer muligvis ikke ngjagtigt til produktet.
(i) De angivne veerdier pa produktmaerkaterne eller i den ledsagende dokumentation er opnaet under

afprovning i laboratorier i overensstemmelse med de relevante standarder. Disse veerdier kan variere
afhaengigt af produktets operationelle og miligmaessige forhold.

Dette produkt baerer symbolet for selektiv sortering af affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE).

Det betyder, at dette produkt skal handteres i henhold til det Europasiske Direktiv
2002/96/EC for at blive genanvendt eller afmonteret for at minimere pavirkningen af
miljget. For yderligere information bedes du kontakte de lokale myndigheder.

Elektroniske produkter, der ikke er omfattet af den selektive sorteringsproces, er
potentielt farlige for miliget og menneskets sundhed pga. af tilstedeveerelsen af farlige

substanser.
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7 Fejlfinding

e Vaskemaskinen er skiftet til beskyttelsesindstilling pa grund af et forsyningsproblem
(stramspeending, vandtryk osv.). >>> Tryk og hold Start/Pause-knappen nede i 3 sekunder for
at nulstille maskinen til fabriksindstillingen. (Se "Annullering af programmet")

e Der kan veere tilbageveerende vand i maskinen pa grund af kontrolprocesserne i produktionen.
>>> Det er ikke en fejl. Vand er ikke skadeligt for maskinen.

Maskinen stér maske, s den ikke er i balance. >>> Juster fadderne, sa maskinen star vandret.
Der kan vaere kommet et fremmedlegeme i pumpefilteret. >>> Rens pumpefilteret.
Transportsikkerhedsboltene er ikke fiernet. >>> Fjern transportsikkerhedsboltene.

Der kan veere for lidt vasketoj i maskinen. >>> [geg mere vasketej i maskinen.

Maskinen kan veere overbelastet med vasketej. >>> Tag noget af vasketajet ud af maskinen
eller fordel tejet ensartet i maskinen med handen.

e Maskinen steder méske imod en fast flade. >>> Sarg for, at maskinen ikke lsener sig mod
noget.

e Maskinen kan veere standset midlertidigt pa grund af lav spaending. >>> Den fortseetter med at
arbejde, nar stramspaendingen er tilbage pa normalt niveau.

e Timeren stopper muligvis, mens der tages vand ind. >>> Tidsindikatoren teeller ikke ned,
for maskinen har taget tilstraekkeligt vand ind. Maskinen venter, indltil der er en tilstreekkelig
vandmeaengde, for at undgé et darligt vaskeresultat pé grund af for lidt vand. Derefter
genoptager tidsindikatoren nedteellingen.

e Timeren stopper muligvis under opvarmning af vandet. >>> Tidsindikatoren teeller ikke ned, for
maskinen har ndet den valgte temperatur.

e Timeren stopper muligvis under centrifugering. >>> Det automatiske system til sporing af
ubalance i tromlen kan vaere aktiveret pa grund af ujaevn fordeling af vasketajet.

[} Maskinen centrifugere ikke, nér vasketejet er ujsevnt fordelt i tromlen. Det sker for at beskytte
maskinen og omgivelserne mod eventuelle skader. Vasketojet bar omfordeles og centrifugeres
igen.

e Der er fyldt for meget vaskemiddel i. >>> Bland en skefuld skyllemiddel med en "2 | vand og
heeld det i seebeskuffens afdeling for klarvask.

[i] Tilseet vaskemiddel i maskinen velegnet til de programmer og maksimal tejmaengde indikeret
i "Program- og forbrugsskema”. Nar du bruger yderligere kemiske midler (pletfiernere,
blegemidler, odsv.), skal du reducere maengden af vaskemidlet.

Ved afslutningen af programmet vil vasketeijet forblive vadit.

e FEkstra seebeskum kan finde sted og automatisk skumabsorptionssystem kan have veeret
aktiveret pa grund af for stor meengde af vaskemiddel. >>> Brug de anbefalede doseringer af
vaskemidlet.

[@] Maskinen centrifugere ikke, nar vasketejet er ujgevnt fordelt i tromlen. Det sker for at beskytte
maskinen og omgivelserne mod eventuelle skader. Vasketojet ber omfordeles og centrifugeres
igen.

Hvis du ikke kan fierne problemet, selv om du felger instruktioner, kontakt din forhandler eller
autoriseret serviceagent. Prov aldrig selv at reparere et produkt, der ikke fungerer.
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1 MMpaBuna TexHuKn 6e3onacHOCTU

B aTom pasgene copepxarcA npasuia TEXHUKN
6e30nacHOCTW, COBNOAEHNE KOTOPbIX NO3BONT
n3bexxarb TpaBMUPOBaHUA UM MaTepuasibHOro
yuiep6a. MNpun HecobnoaeHn 3TUX Npasun Bce
rapaHTuiiHble 06A3aTeNIbCTBa aHHYIMPYIOTCA.
O6wme npaBuna 6e3onacHOCTU

e 3T0 M3penvie He NpegHasHa4YeHo AnA
MCMOJb30BaHWA NiMLAMU C OrpaHUYeHHbIMN
DU3NYECKUMU, YMCTBEHHBIMU BOSMOXXHOCTAMU U
CMoCOBHOCTAMM BOCNPUATMA SO0 HEOBYHEHHbIMU
W HEOMbITHLIMU NIOABMU (BKNtOYaA AeTen),
€CNN OHW He HaxoAATCA Mo MPUCMOTPOM Mua,
OTBETCTBEHHOIO 3a 1X 6e30NacHOCTb, U He
[EWCTBYIOT MO ero yKa3aHWUAM OTHOCUTENBHO
MCMONb30BaHNA AaHHOTO U3aenua.

e He ycTaHaBnvBayTe MalMHy Ha KOBPOBOM
NOKPbITUN, TaK Kak HefoCTaTouHaA BEHTUNALMA
noA, AHULLEM MaLLUMHbI MOXET MPUBECTU K
neperpesy AMEKTPUYECKNX AeTanen n npobnemam
B paboTe nusgenusa.

*  He nonb3ymntecb n3genvem B criyqae
NOBPEXAEHNA Kabensa NUTaHWA U LITENCcesbHoM
BUnkun. O6paTnTech B (OMPMEHHbIN CEPBUCHbIN
LIEHTp.

e  VYcTaHOBKY npegoxpaHuTend Ha 16 A no mecty
NnoaKoYeHnA anekTponpybopa cneayeT
Nopy4YnTb KBaNMOULMPOBAHHOMY 3NEKTPUKY.

e He nonb3yntecb HeMcrnpaBHbIM N34eNNeM,

TaK Kak 9TO MOXET MPMBECTU K NMOPaXKeHUIo
3NEKTPUYECKNM TOKOM. ObpaTuTech B
(PUPMEHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP ANA NPOBEAEHNA
peMoHTa.

e B pgaHHOM n3pgenum npegycMoTpeHo
BO306HOBNEHUN paboTbl NPV BOCCTAHOBEHUN
noAa4n aneKTpo3aHeprum nocne nepepobisa. AnA
OTMEHbI BbINOMHEHNA NPOrpaMmMbl CefynTe
yKasaHvAMm B pasdaene "OTmeHa nporpaMmbl”.

e [laHHOe usgenve cnemyet NOAKIIOYATb K PO3eTKe
C 3a3eMsieHneM, 3alULLIEHHOM NpefoxpaHuTenem,
napameTpbl KOTOPOro COOTBETCTBYIOT A@HHbIM,
npvBeaeHHbIM B Tabnuue "TexHnyeckme
xapaktepuctukn". ObasaTenbHO yCTaHOBUTE
3a3emneHvie. 3a3emMneHne AOMKeH BbINOMHATb
KBanNMULMPOBaHHbIN 3NeKTpyK. [Npu oTcyTCcTBUM
3a3eMreHVA, BbINMOMHEHHOMO B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMM MpaBunamm, KOMNaHUA-U3roTOBUTENb
CHUMaEeT B cebA BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb MO
BO3MeELLEHMIO ylepba.

e [InA npenoTBpaLleHnA NPOTeYeK WaHr nojaym
BO/ib! U CAIVIBHOM LUMAHT [OMKHbI GbITb HAAEXKHO
3aKpeneHbl 1 He UMETb MOBPEXAEHUN.

*  He oTkpbiBaiTe ABEpLY 3arpy304HONO JltoKa 1 He

naenekanTe hunbTp, ecnu B 6apabaHe ecTb Boaa.

Mpy HecobnogeHUN 3TOro YCoBMA BO3HUKAET
OMacHOCTb 3aTOMNEHNA 1 NOMY4EHNA OXOroB OT
ropAYen Boabl.

*  He nbiTanTecb OTKPbITb ABEPLY 3arpy304HOrO
NIoKa, Korga oHa 3abnokuposaHa. [isepLy
3arpy304HOro JtoKa MOXHO OTKpPbIBaTb Yepes
HECKOJIbKO MUHYT MOCIE OKOHYaHWA NPorpamMbl
CTUPKMW. [NonbITKa OTKPbITb 3a6110KUPOBaHHYO
[BepLYy MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
[OBepLbl 1 3aMKa.

e OTkJIO4aNTe MaLUMHY OT ANEKTPUYECKON CETH,
KOrAa OHa He UCMonb3yeTCA.

e 3anpelyaeTcA MbITb MaLUUHY CTPyei BoAbl. ATO
MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHUIO SMEKTPUYHECKUM
TOKOM!

*  He npukacanTech BNaXXHbIMW PyKaMu K BUIIKE
LUHypa nuTaHuA. V3Bnekas BUMKy 13 po3eTku, He
TAHWTE 3a LWHYP; 6epUTeCh TOMbKO 3a BUIIKY.

e licrnonb3yiTe TONMbKO TE MOKLLME CpeacTBa
1 fobaBKwW, KOTOpbIE MPeAHa3HayYeHbl AnA
aBTOMAaTUYECKUX CTUPASTbHBIX MaLLIVH.

e Cnepynte yKa3aHUAM Ha 3TUKETKax 0aex bl
1 6enbA, a Takxke UHCTPYKLMAM Ha yrnakoBKe
MOIOLLMX CPeaCTB.

e [lepen BbINOMHEHNEM YCTAHOBKM, TEXHUYECKOO
06Cny>XUBaHUA, PEMOHTA UM MbITbA MaLLUMHbI
06A3aTesNIbHO OTKIIIOYNTE €€ OT ANEKTPUHECKON
ceTn.

e PaboTbl MO yCTAaHOBKE Y PEMOHTY MalLVHbI
[OIMKHbI BbIMOMHATL TOMbKO CNELManuCTbI
(hMPMEHHOTO CEPBUCHOIO LieHTpa. KomnaHumsa-
M3rOTOBUTESb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
yLep6, BO3HVKLLMIA B pe3yrbTaTe BbINOfHEHUA
paboT nMuamm, He MEIOLLMMK Ha TO npasa.

HasHauyeHue uspenua

e [laHHOe usgenve npegHasHa4eHo AnA 6bITOBOro
npvMeHeHuA. 3anpeLlaeTcA NPUMEHATb U3aenue
B KOMMEPYECKUX LIENAX, a TakXe He NpAMOMY
HasHa4eHuto.

*  lI3penve MOXHO UCMOb30BaTh TOMbKO AJ1A
CTVPKM 1 NONOCKaHNA oAeXapl 1 6enbA, MEoLWmnX
COOTBETCTBYHOLLYIO MapKUPOBKY.

e KOoMMNaHWA-M3roToBUTESb HE HECeT
OTBETCTBEHHOCTM 3a yLiepb, BOSHUKLLNA B
pesynbTare HenpaBUIbHOMO MPUMEHEHWA NN
TPaHCMOPTUPOBKY.

Be3onacHocTb Aeten

e OnekTponpubopbl NPEeACTaBNAIOT ONACHOCTb ANA
netei. He nognyckanTte geten K paboTatoLuen
mawwuHe. CrneguTte 3a Tem, YTOObl OHU He
noBpeavIn MaLLnHy. Vicnonb3ynte 6noKnpoBKy oT
[eTen AnA npefoTBpalLeHnA BMellaTenscTea B
paboTy MalUMHbI.

®  VYxopAA 13 MOMELLEHWA, rae yCTaHOBMNeHa MallvHa,
06A3aTenbHO 3aKpbiBanTe ABepLly 3arpy304HOro
IoKa.

e XpaHuTe MoroLme cpeacTsa U ob6aBku B
6e30mnacHOM MecTe, He[OCTYMNMHOM ANA AeTen.

2 YcrtaHOBKa

YcTaHoBKy npubopa JomKeH Npou3BoauTb
YMONMHOMOYEHHBIV cneumanuct. ObpaTtutech B
6rnvxaninin UPMEHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP. Mpn
MOATOTOBKE MPUBOPa K IKCTTyataumm, npexae

YeMm obpallaTbCA B (OMPMEHHBI CEPBUCHBIN LEHTP,
ybeauTech, YTO ANEKTPonMTaHue, nogada Bogbl 1
cucTema cnvBa BoAbl (OyHKUMOHMPYIOT HOpManbHO. [Mpu
HeobXoaMMOCTY 06paTUTECh K KBANMULIMPOBAHHOMY
3NEKTPUKY UM CAHTEXHUKY ANA YCTpaHeHWA
HeucnpaBHOCTEN.

[i] MoaroToBka mMecTa ans yctaHoBKM NpuGopa,
B TOM YIC/e MOArOTOBKA K MOAKITHOHEHUIO
npubopa K 3NEKTPUHECKON CETI, BOLOMPOBOAY
1 KaHanmsaumu, ABNAeTCA 06A3aHHOCTbIO
rokynarens.

A YcTaHoBKa Npubopa 1 NOAKIIoYeH e ero K
ANEKTPUYECKOIN CETN AOMKHbI BbIMOMHATLCA
creuvanncTamm oMpMEHHOTO CEPBUCHOTO
LeHTpa. KoMnaH/A-13roToBnTesb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3 YLLEep6, BOSHUKLLNIA B
peayrnbTarte BbiNofHeHWA paboT nvuamm, He
VIMEIOLLMMM Ha TO MpaBa.

/\ TMepen yCTaHOBKOI! HEOBXOAMMO BbIMONHMT
0oCMOTp Npubopa Ha Hann4dne aedekTos. Ecnn
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TaKOBbIE UMEIOTCA, He yCTaHaBnMBanTe npmoop.
MoBpexxaeHHble Nprbopb! MOTyT NPeaACcTaBNATbL
yrpo3y 6e30nacHoCT toaen.

[i] He nonyckaiire nepern6oB, 3awemneHns unm
pas3pbIBOB LUHYpa 3MEeKTPONUTaHNA, HANVBHOTO 1
CNVBHOTO LUSIAHTOB NPU NepemMeLLeHnn 3aenva Ha
MECTO BO BPEMA YCTAHOBKMN UMW YNUCTKU.

Bbi6op mecTa AnA yctaHOBKMU

e MawwHy cneayeTt ycTaHaBNMBaThb HA TBEPAOM
nony. He yctaHaenvsaTe npnbop Ha KOBPOBOM
MOKPLITAN C AJIMHHBIM BOPCOM W NMOAO6HbIX
NMOBEPXHOCTAX.

e B cnydyae yCTaHOBKM Ha CTUPASIbHYIO MaLLIMHY
CyLUMIBbHOTO aBToMara obLLmiA Bec NpubopoB
Npw NOMHOM 3arpy3ske cocTaBnAeT okono 180 kr,
Mo3TOMy WX CrieflyeT yCTaHaBMBaTh TOMbKO Ha
POBHOM TBEPAOM MOIY, CMOCOOHOM BblAEpXaTb
Takyto Harpysky.

e He craBbTe Npubop Ha LWHYP NUTaHKA.

*  He yctaHaenvBaiiTe Nnpmbop B MOMELLEHWAX, A
Temneparypa MoXeT onyckaTbecA Hike 0°C.

e Mexay npmbopom 1 apyroi Mebenbio AoMmKeH
ocTaBaTbCA 3a30p He MeHee 1 cm.

YaaneHue a51eMeHTOB XXECTKOCTU YNaKoBKU

YTO6b! YOaNMTL 3NEMEHTOB XXECTKOCTY, HaKIOHNTE

MaLUMHY Ha3az U NOTAHWUTE 3a JIEHTY.

YaaneHue TpaHCNOPTUMPOBOYHbIX

dmkcaTopoB

A He cH1maiTe TpaHCnopTMPOBOYHbIE (hrKCaTOopbI,
oKa He ynanuTe 3NeMeHTbl XXECTKOCTM.

/N Mepen akcnnyataumein CTMPanbHOM MatLMHb!
CHVMUTE TPaHCMOPTUPOBOYHbIE BONTHI;
HecobntoaeHne 3TOro YCIoBYA NPUBEET K
TMOSIOMKE MaLLMHbI.

1. [aeyHbIM KtoHoM ocnabbTe 60MThbl Tak, HTObbI
OHM cBO60AHO BpaLanmck (C)

2. CHumUTE NpenoxpaHnTesbHble
TPaHCMOPTUPOBOYHbIE GONTHI, OCTOPOXHO
nosopauvBasn ux.

3. BakpoiiTe 0TBEpCTUA Ha 3aHEN CTEHKE
NnacTMKOBbIMU 3arsyLIKamu, KOTopble HaxoAATCcA
B MakeTe C pyKoBOACTBOM nonb3osarend. (P)

\T/

[i] CoxpaHuTte npenoxpaHuTesnbHbIe
TPaHCMOPTUPOBOYHbIE BOMTHI HA CyYal, eci
CTVpanbHYIO MaLwVHY NOHaA06UTLCA NEePEeBO3UTD.

[i] 3anpelaetca nepeso3nTs MPHGOP, ECNK
npenoxpaHnTeNbHble TPAHCMOPTUPOBOYHbIE
60NTbl He YCTaHOBMEHbI.

MoaknioveHne K BOAONPOBOAHON ceTu

[i] [Ona HopmarbHOM PaBoThl MALLVMHBLI HEOGXOAMMO
nogasartb BOAy Mof, AaBneHveM B npeaenax ot 1
0o 10 6ap (0,1-10 Mra). Mpn aToM pacxon BoAb!
Npy NOMTHOCTbBIO OTKPbLITOM KpaHe coctasut 10-
80 nuTpoB BoAbl B MUHYTY. Ecnn B BOgONpOBoAe
6onee BbICOKOE aBrieHne, HeobXxoanMmMo
YCTaHOBUTb PEeAYKLMOHHbIV KnanaH.

[i] Ecmv npennonaraetca ucnons3oBaTh Mprbop ¢
ABYMA naTpybkamum Ans nogadv Bogbl Kak npubop
C OQHUM MOABOAOM BOAbI (XONOAHOM), cnegyeT
YCTAHOBUTb 3arnyLUKy Ha BMYCKHOMN KnanaH
ropAYen Boapl (OTHOCMTCA K U3AENUAM, KOTOpbIEe
KOMMMEKTYIOTCA 3armyLLKOW).

@

Y106kl UCNonb30BaTh 062 NOABOAA BOAbI, BbIHBTE
3arnyLwKy 1 ynnoTHEHWA U3 BMYCKHOTO KnanaHa
Ha natpybke AnA ropAYei BoAbl U NOACOeAVHATE
LUNaHr AnA ropAYeit Boabl (0THOCUTCA K
U3[eNnAM, KOTOPbIE KOMIMIIEKTYIOTCA 3armnyLUKOW).

Mogenu ¢ ogHMM nNaTpybkoM Af1A nogayn Boapl
He crnepyeT NoAKIoYaTh K KpaHy ropAaYvei Boapbl.
B atom cnyyae nmbo 6yaeT ncnopyeHo 6enbe,
nmbo cpaboTaeT cucTema 3almThbl U MallmHa
nepectaHeT paboTartb.

He ncnone3yiTe ¢ HOBOW CTUPaSbHOM

MaLLMHOW LLNaHM NMoAa4n BoAbI, yxke ObiBLume

B yNoTpebneHnn. 3To MOXET CTaTb NPUYMHON
NOABMNEHNA NATEH Ha 6enbe.

MoacoeaunHuTe cneumarnbHble WNaHrM, KOTopble
BXO[AT B KOMIMJIEKT, K BOAOMPUEMHbIM NaTpybkam
CTMpasibHOM MaLmHbI. KpacHbli WwnaHr (cneea)
(makc. 90 °C) noacoeamnHAeTcA K naTpyoky anAa
ropAYen Bodbl, a ronybon (cnpasa) (makc. 25 °C) —
K naTpybKy AnA XonoaHoW BoAbl.

Mpwu ycTaHoBKe MalLWHbl y6eamnTech, HTo
MoACOeaVHEHNA K KpaHam XOIOAHOM 1 ropAYeit
BOAbI BbINOMHEHbI NPaBunbHO. MHave no
OKOHYaHUW CTUPKKM 6enbe byaeT ropAYmnM, Y4To
npuBeneT K ero 6bICTPOMY N3HOCY.

3arAHUTe BCe rakum Bpy4yHyto. He ucnonbsyiTte
[UNA 3aTAXKMN raeKk rae4Hbli Krou.

Mocne noacoeanHeHUA LWAHroB MOTHOCTHIO
OTKPOWTE KpaHbl A51A NPOBEPKM MECT
NMoACOEeAVHEHUA Ha Hann4yne npoTeyek. B
cry4ae NpoTeyKM 3aKpoiTe KpaH 1 OTBUHTUTE
ravky. MpoBepbTe NPOKNaAKY 1 TIATeNbHO
3aTAHUTE raviky eLle pas. Bo nsbexxaHvne
BO3MOXHbIX NMPOTEYEK M CBA3AHHOTO C 3TUM
ylepba 3akpbiBanTe KpaHbl, KOraa MalunHa He
UCTIONb3yeTCA.

Cnus Boabl

A

KoHeL, CIMBHOTO LWfaHra crieayeT NoacoeavHnTL
HEMOCPeACTBEHHO K KaHanMaaumm Uiy BbIBECTN B
PaKOBUHY.

Ecnu Bo BpemA cnuBa LWNaHr BbIpBeTCA U3

MecTa NoACoeANHEHVA, BOAA MOXET pasnuTbCaA
no Bcemy Aomy. Kpome Toro, cyliectsyet
OMacHOCTb OXOroB, MOCKONbKY Temneparypa Bogbl
MOXeT 6bITb O4eHb BbiCOKOM! Bo nsbekaHne
TaKUX CI/ITyaLII/IVI a Takxke ana obecneyeHmA
HOpMarbHOM paboTbl CUCTEM NodaYM 1 Crnea
BOAbI, HAAEXHO 3aKPEenuTe KOHeL, CIIMBHOTO
LnaHra.
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e LlnaHr cnenyeT KpenuTb Ha BbicoTe OT 40 cM A0
100 cm.

e Ecnu nponoxuTb WiaHr Ha BbicoTe MeHee 40 cMm
OT YPOBHSA Mona ¢ nocneayowmM NogLEMOM, CIIVB
BOAbl OyOeT 3aTpyoHeH, 1 6enbe 6yneT ocTaBaTbCA
MOKpbIM. [1o 3TOMy cregyeT cobntoaatb
napameTpbl BbICOTbI, yKa3aHHbIE Ha PUCYHKE.

~

e [InA npenoTBpaLleHna nonaaaHna rpAasHoN Boabl
06paTHO B CTUPasIbHYO MaluMHy 1 obecneyveHna
6ecnpenATCTBEHHOTO C/IMBA KOHEL| LNaHra He
cnepyeT Norpy>arb B CIMBHOE OTBEPCTUE rMy6>Ke,
YeM Ha 15 cM. Ecnv WwnaHr CimwKoM AnMUHHBIA,
€ro Hy>kHo obpesartb.

e  CneguTe 3a TeM, Y4TO6bI CIIMBHOW LWNaHr 6bin
nponoxeH 6e3 NnepernboB 1N HAYEM He NpVXKaT, a
KOHEL| CIIMBHOTO LUaHra He 6bin CKpyYeH.

e Ecnu wnaHr cnmwkom KOpOTKMiA, HapacTuTe ero
PMPMEHHBIM YAIMHUTESNbHBIM LwnaHroM. ObLanA
LNVHA LWNaHra He AomkHa npesbiwarthb 3,2 M. Bo
nsbexkaHne NpoTeYek BoAbl ANA cpalmBaHuna
CNVBHOTO LUMIAHTa U YAJIMHUTENbHOTO LUnaHra
cnepyeT UCMOMNb30BaTb COOTBETCTBYIOLLWA XOMYT.

PerynupoBka HoXekK

A YT06bI CTMpanbHan MallvHa paboTtana Tue u
6e3 Bubpaumu, ee Heo6xoaMMO BbIPOBHATL B
rOPU30HTASILHON MIIOCKOCTW, OTPErynnpoBas
BbICOTY HOXXeK. Ecnu aToro He caenarb,
MalluvHa MOXeT CABUHYTLCA CO CBOEro MecTa,
YTO NpUBESET K NOBbILLEHHON BUOpaLmm 1
NOBPEXAEHUAM.

S
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BpyuHyto ocnabbTe KOHTpraiku Ha HOXKKax.

2. OTperynupyWTe BbICOTY HOXEK, 4TOObI MaluMHa
CTOANA POBHO W He LwaTanack.

3. 3arem Bpy4HyO 3aTAHUTE BCE KOHTPranku.

/\ He ucronsayittech AnA 0cna6neHna KoHTpraek
Kakne-nnbo MHCTPYMEHTBI, YTOObl HE NOBPEANTb
UX.

MopknioyeHne K aNeKTPUYECKON ceTu

[laHHoe n3penvie cnegyeT NOAKNOYATL K PO3ETKe

C 3a3eMJIeHVEM, 3aLLUVLLEHHON NpefoXpaHUTeneM,

napameTpbl KOTOPOro COOTBETCTBYIOT AaHHbIM,

npusefeHHbIM B Tabnuue “TexHuyeckune
xapakTepuctuku". MNpn oTCyTCTBUM 3a3eMIeHMA,

BbINOMTHEHHOTO B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM

npasunamMun, KOMMaHNA-U3roTOBUTENb CHUMAET B cebA

BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLEHWIO yLLep6a.

e [logkunoyeHne JOMKHO OCYLLECTBNATLCA
B COOTBETCTBUW C MECTHBIMU HOPMamu 1
npasunamu.

e [lpubop cneayet ycTaHaBnNMBaTb TaknuM 06pa3omM,
4TOObI MECTO MOAKMOYEHNA LUHYPA MUTaHNA K
3neKTpoceTH 6bIN0 NErkoAoCTYMHbIM.

*  HanpaxeHve nuTaHnA n AOMyCTUMbIE
XapaKTepPVUCTUKN MPEAOXPaHNTENA Unn
aBTOMAaTUYECKOrO BbIK/OYATENA YKasaHbl B
pasgene "TexHn4eckue xapakTepucTuku®. Ecnu
B BalllemM AOMe YCTaHOBMEH NPeaoXpaHnTenb Un
aBTOMaTUYECKUI BbIKIIOYATENA, PaCCHUTaHHbIN
Ha TOK MeHblue 16 A, obpaTuTech K
KBaNMOULIMPOBAHHOMY 3NEKTPUKY [NA YCTaHOBKM
npepoxpaHuTena Ha 16 A.

e HanpAxeHve B CET! AOMKHO COOTBETCTBOBATH
HanpAXEHWIO, yKa3aHHOMY B TEXHUYECKUX
XapaKTepucTmKax.

e 3anpelaeTtca noaksoyeHve npubopa K cetu
3NEeKTPONUTaHNA C MOMOLLBIO YAJTMHUTENEN Unu
PO3ETOK C HECKOMNbKUMW rHe34amu.

A 3amMeHy NoBpeXAEHHOrO LLHYpa NUTaHUA AOMKEH
NMPOU3BOANTb TOSBKO CMELMASTUCT (PUPMEHHOTO
CEpBVICHOTO LieHTpa.

MNMepBOHa4anbHbIN 3anycK

Mepen Hauyanom akcnnyatauMm CTMpasibHOM MalUMHbI

BbINOMHUTE BCE HEObX0AVMbIe NPOLIEAYPbI, ONCaHHbIE

B pasgese "YcraHoBKa", cobnoganA npy 3ToM npasuna

TEXHUKKN 6e3onacHocTu (cM. pasaen "lNpasuna TEXHUKK

6e3onacHocTn").

YT06bI NOAFOTOBUTL CTUPAITBHYIO MaLLMHY ANA CTUPKKX

6enbA, 3anycTute nporpammy "O4ncTka bapabaHa”.

Ecnu B gaHHon moaenu nporpamma "Ounctka

6apabaHa" He NpeaycMOTpeHa, 3amnycTuTe nporpamMy

"Xnonok-90" ¢ AONOAHUTENBHBIMY CDyHKLMAMN

"[o6aButb BOAbI" 1 "[OMNONHUTENBHOE NONOCKaHne" .

Mepen 3anyckom nporpamMbl NMONOXWUTE CPEACTBO AA

yaaneHuAa Hakvmu (He 6onee 100 r nopoLuKa unv oaHy

TabneTky) B OTAENeHNe pacnpenenvTena MOKLLMX

CpencTB, NpeaHa3Ha4eHHoe ASIA OCHOBHOW CTUPKM

(oTaenenue ll). Mo 3aBepLLEHNM NPOrpaMMbl OTOrHUTE

CKIaaKy YNiOTHATENbHON MaHXXeTbl U MPOTpUTE ee

YMCTOW CyXOW TKaHbHO.
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Mcronb3aynTe ToNbKo Te CPeacTsa OT HaKuny,
KOTOpbIE MpeaHasHa4eHbl ANA CTUPaSbHBIX
MaLLVH.

B cTupasnbHON MallrHe MOXeT ocTaBaTbCA
HEMHOro BOfbl, UCMOMNb30BaBLLIENCcA B npoLecce
KOHTPOIA KayecTBa Ha npeanpuaTum-
narotosuTese. 3TO He NPeACTaBAeT OrnacHOCTU
[NA MaLHBI.

YTunusauma ynakoBoYHbIX MaTepuasnos
YnakoBOYHble MaTepuarbl NPeACTaBAOT ONacHOCTb
AnA fetein. XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuasbl B
6e30nacHOM MecTe, HeAOCTYNHOM AnA AeTen.
YnakoBKa CTUpasnbHOWM MallWHbl M3roTOBIEHA U3
mMartepuanos, noanexatumx BTOPUHHON nepepaboTke.
Mx HeobxoaMmo O0TCOpTUPOBAaTL M YTUIM3NPOBaTb B
COOTBETCTBUU C MpaBunaMu yTunmMsaumm otxogos. He
BblbpacbiBaiiTe ynakoBOYHblE MaTepuaribl BMECTe C
06bI4YHbIMY ObITOBBLIMM OTXOAAMU.
TpaHcnopTupoBKa npubopa

Mepen TpaHCNMOPTMPOBKOM OTKMOYMTE NpUBOP OT
aneKTpuyeckon cetn. OTCOEAVHUTE LNaHr ot
BOAOMNPOBOAA U cUCTEMbI crvBa. MonHOCTbIO crnelTe
BOZy 13 npubopa (cm. pasgen "Cnue ocTasLueiicA
BOAb! M 04UCTKa hmnbTpa Hacoca"). YcTaHoBuTe
TPaHCNOpPTUPOBOYHbIE BONThLI B NOPAAKE, 06paTHOM KX
CHATMIO (CM. pa3aen "YaaneHne TpaHCNoPTUPOBOYHBIX
dhmkcaTopoB”).

@

3anpelyaeTca nepeso3nTb NpUbop, ecnu
npeaoxpaHnTesbHble TPAHCTIOPTUPOBOYHbBIE
60NTbl He YCTaHOBMEHbI.

YTunusauma ctaporo npubopa

YTunusauma ctaporo npuéopa A0MKHA BbIMOSHATLCA
3Konornyeckn 6e3onacHbIM crocoboMm.

CBeneHus 0 npaBunax yTunmnsaumym MOXHO NoslyumnTb y
MEeCTHOro Aunepa unm B cry>ée yTunmnsaumm TBepapix
OTXOAOB.

Mepen yTvnusauven npubopa HeobxoaMMo obpesaTb
LUHYP MUTaHWA 1 CAOMaTb 3aMOK [ABEpLbl 3arpy304HOro
TIOKa, YTOBbI UCKITKOUMTb BO3MOXHYIO ONAacHOCTb ANA
neten.

3 [MoaroTroBKa K CTUPKEe

PekomeHpauum no achpeKTuBHOM
aKcnnyarauum

3T pekomMeHJauum NoOMoryT BaM CTUPaTb 9KOHOMHO 1
He 3arpA3HAA OKPY>XaloLLyto cpeay.

3arpy>xante B MalLMHy MakcuMasbHoe
konuyecTBo 6enbA AnA BbIGpaHHON NporpaMmb,
HO He neperpy><anTe MalunHy CBepX Mepbl (CM.
Tabnumuy "OnncaHue nporpavm”).

Crtporo cobniopante UHCTPYKLMK, MPUBEAEHHbIe
Ha yrnakoBKe MOIOLLEro cpeacTBa.

CtvpanTte cnabo 3arpA3HeHHoe 6enbe npy HA3KOM
Temneparype.

[nA cTupKM HebOMbLLIOro KonmyecTsa cnabo
3arpA3HeHHOro 6esbA NCMOMb3yTe KOPOTKNe
nporpammbI.

VcrnonbayiiTe npeasapuTenbHyo CTUPKY U CTUPKY
Npu BbICOKOI TeMrepaType TONMbKO ASA CUMBHO
3arpAsHeHHoro 6esbA Unn 6enbA ¢ NATHaMK.

Ecnu nnanvpyeTca cylunTb 6ebe B CyLUUTbHOM
aBTOMaTe, yCTaHOBUTE MaKCUMasibHO A0MyCTUMYHO
CKOPOCTb OTXKMMA.

Cobntogainte pekoMeHgaumm No KoNM4ecTay
MOIOLLEro CPeACTBa, YKa3aHHble Ha ero ynakoBKe.
He vcnonbayiTe 6ornblue NopoLuka, Yem
TpebyeTcA.

CopTtupoBka 6enba

PaccopTupyiTe 6enbe no Tuny TKaHu, LBeTy,
CTeneHu 3arpA3HeHna 1 JoMyCTUMON TeMnepaType
CTUPKM.

CnepnyviTe yKasaHnAM Ha 9TUKETKax oaex bl 1
6enbA.

I'IonrOTOBKa 6enbA K cTUpKe

Benbe ¢ MeTannmyeckmmm anemMmeHTamMmm
(Hanpumep, 6rocTranbTePbl HA KOCTOYKAX, NPAXKN
PEMHEN U MeTaNNNYECKNEe NyroBuLibl) MOXeT
noBpeanTb MalwmnHy. [Nepen CTUPKOW CHUMUTE BCE
MeTaINIM4YecKue eTanm unm >xe Bnoxute 6enbe B
ceTyaThblii MELLOYEK M HABOMOYKY.

BblHbTE 13 KapMaHOB BCe NpeaMeThbl (MOHETHI,
PY4KU, CKPEMKU U T.N.), BBIBEPHUTE X N O4UCTUTE.
Hanuune nocTopoHHUX NpeaMeToB MOXET
NMPUBECTY K MOBPEXAEHNIO MaLLMHBI U K
CUJIbHOMY LLYMY BO Bpems paboThbl.

CnoxuTe Menkme BeLm (AeTCKNEe HOCOYKY,
HEWOHOBbIE YYIKU U T.N.) B CeTHaTbI MELLIOYEK
WV HABOMOYKY.

[apavHbl cnegyeT nomelatsb B 6apabaH B
pacnpasneHHoM Buae. [epen CTUPKOW CHUMUTE C
HMX KpEeneHus.

3acTerHute MonHun, NpuLenTe ocnabneHHble
NyroBu1Lbl, 3aLITONaNTe AbIpbl U 3allenTe
paspbIBbl.

Vicnonb3yinTe AnA CTUPKX U3OeNnii CO 3HakoM
"MalmnHHaA cTmpka" unu "pyyHas cTmpka" Tonbko
COOTBETCTBYIOLLME NMPOrpaMmbl.

He ctupavite BmecTe UBeTHOe 1 6enoe 6enbe.
HoBoe LBeTHOe 6enbe MOXET CUMBbHO JIMHATD.
CTvpanTe ero oTAeNbHO.

Mepen, cTUPKO HEOHXOAVMMO COOTBETCTBYIOLLNM
obpa3om 06paboTaTh CUMBHO 3arpA3HEHHbIE MecTa
1 NATHA. B COMHUTENBHBIX Cnyyaax obpaTuTech B
XUMYUCTKY.

Vicnonb3ymnTe TONbKO Takve cpeacTsa AnA
rnoaKpaLLvBaHvA UM BOCCTAHOBIIEHNA LBeTa

1 cpeacTBa ANnA yaaneHuA Hakunm, KOTopble
noaxoaAaT AnA MaluHHOM cTupkn. ObAsaTensHO
cobnofaniTe MHCTPYKLMM Ha YNakoBKe.

CTtupante 6pioKu 1 TOHKOE 6enbe, BbIBEPHYB
Han3HaHKYy.

VI3penna n3 aHropckom LWepCcTn nepes, CTUPKOW
NMOMECTUTE Ha HECKOIbKO YacoB B MOPO3USIbHYHO
Kamepy. OTO YMEHBLUWT CKaTbIBaHUeE LLEPCTU.
Benbe, 3HauMTeNbHO 3arpA3HEHHOE MyKOM,
M3BECTbIO, CyXV M MOJITOKOM U T.M., NEPEeS, 3arpy3Komn
B MaLUVHy CreayeT BbITPAXHYTb. Co BpeEMeHeM
3arpA3HeHNA Takoro poda MoryT HaKoNUTLCA

Ha BHYTPEHHMX KOMMOHEHTaxX MallnHbI U CTaTb
NPUYNHOM €€ NOBPEXAEHNA.

MpaBunbHbIN 06beM 3arpy3ku
MakcrmarnbHbI 06beM 3arpy3ku 3aBucuT OT TUNa
6enbA, CTeNeHn 3arpA3HEHNA 1 UCTMONb3YeMon
nporpamMmbl CTUPKW.

MawmHa aBToMaTnyecKn perynupyet o6bem Boabl B
COOTBETCTBUM C BECOM 3arpy>KeHHOro 6esibA.

/\ Vicronsayitte cefeHus, NpuBeaeHHbIe B
Tabnuue "Onwncanve nporpamm”. MpeBbieHne
[OMycTMMOro o6bema 3arpy3ku npuseseT
K YXYALIEHMIO Ka4ecTBa CTUPKK, a Takxke K
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MOBbILLEHHON BUGpaLmm 1 LWymy BO BpemA paboTbl
MaLUVHbI.

3arpy3Ka 6enbA
OTkpoWiTe ABepLy 3arpy304HOrO NoKa.

e  PacnpaBbTe 6enbe 1 3arpy3vTe ero B MaLluHy, He
yTpamboBbIBas.

e 3akpouTe ABepLy U NPUKMUTE ee, YTObbI
paspanca Wwen4yok 3amka. Cneaute, 4Tobbl 6ense
He 3allemMuno ABepLein.

[i] Bo Bpemn BbiNONHEHVA NporpaMmb! AsepLa
3arpy304HOro ftoka 6nokupyetca. [iBepLy MOXXHO
OTKPbITb TOMLKO 4Yepe3 HeKOTOpOoe BpemA nocrne
3aBepLLEHVA NPorpammbI.

A Ecnun 6enbe pacnpeneneHo B 6apabaHe
HenpaBuIbHO, 3TO MOXET MPUBECTU K
NOBBbILLEHHOW B1bpaumn 1 Wymy BO BpemA paboTbl
MalLWHbI.

Ucnonb3oBaHue moroLiero

cpeacTBa U KoHAMLMOHepa

PacnpeaenuTtenb motowmx cpeacTs

Pacnpenenutenb MoOLMX CPELACTB UMEET TpU

oTAeneHuA:

- (I) AnAa NpeasapuTENbHON CTUPKK

- (Il) AnA ocHOBHOM CTUPKM

— (Il) anAa KoHanumoHepa
— (*) B OTAENEHWN ON1A KOHAMLMOHEPA €CTb CUADOH.

Wi,
\ |

[i] PacnpegenuTeny MoloLWMX CPEACTB BLIBAIOT ABYX
TMNoB. OTO 3aBVCWT OT MOAENW MaLLMHbI.

Motoluee cpeacTBo, KOHAULMOHEP U NpoYMne

CPEACTBa ANA CTUPKKN
Mepen, 3anyckom nporpammbl CTUPKU 3arpy3nTe
MOtOLLee CPEACTBO U KOHAULIMIOHEP.

e He oTKpbIiBanTe pacnpenenuTesis MOKLLMX
CpencTB BO BPEMA BbINOMHEHUA NporpaMmb!
CTMpKuU!

e EcnuucnonbayeTcA nporpamma 6e3
npeaBapuTenbHOM CTUPKK, He 3arpy>xaniTe
MotoLLEee CPeACTBO B OTAENEHNe AnA
npeaBapuTenibHoM CTUPKK (oTaeneHue |).

e [lpu ucnonb3oBaHWUM NPorpammbl ¢
npeaBapuTenbHON CTUPKON He 3arpyxxanTe
B OTAENeHVe Ana npeaBapuTenbHOW CTUPKK
XXUOKME MotoLme cpeacTea (oTaeneHue ).

e He BbibupariTe nporpamMmy ¢ NpeaBapuTeNbHON
CTUPKOW, ECIN UCMONb3YETCA MOIOLLEE CPELACTBO
B CreumasibHOM MELLIOYKe U pacrpeaenatowemM
wapwuke. [omecTuTe mMotoLee CPEACTBO B
cneuuanbHOM MELLIOYKe UK pacnpeaenatoLwmin
wapuk B 6apabaH MallmHbl cpeav 6enbA.

e [Ipn UCNonb30BaHNUM >XXUAKOTO MOIOLLEro CpeacTBa
NMOMECTUTE €ro B OTAENEHNEe AJ1A OCHOBHOW
CTUPKM B [O3VPOBOYHON emKocTy (oTaenerue ).

Bbi6op motoLlero cpeacTsa

Bbi6op T1na motoLLero cpeacTsa 3aBMCcKT OT TUNa u

uBeTa TKaHu.

e [lnA uBeTHoro u 6enoro 6enbaA cnegyet
MCMOMNb30BaTh pasHble MOOLLME CPeacTBa.

e [InA 6enbA, TpebytoLero 6epexxHoro obpalleHna,
cnepyeT UCMONb30BaTh TOMbKO CreLyanbHbie

O® @0

MOIOLLME cpeacTBa (Kuakve CpeacTsa, cpeactsa
ONA WepcTu n T.4.).

e [InA CTUPKW N3LENWA U3 TEMHbIX TKaHEN 1
JIOCKYTHbIX OLEAN PEKOMEHyeTCA UCMoMnb30BaTh
>XKUOKVEe MotoLme CpeacTsa.

e [InA CTUPKM LIEPCTAHbIX U3AENWIA criesyeT
MCMOsb30BaTh TOMbKO MOLLME CPEeACcTBa,
npeaHasHavYeHHbIe AnA WepcTy.

/\ Vicnonsayiite TorbKo Te MoIoLLME CPEACTBa,
KOTOpbIE CrieLMasnbHO NpeaHasHayueHb! Ans
aBTOMATUYECKMX CTUPASTbHBIX MALUMH.

He ncronb3yinTe MbinbHbIN MOPOLLOK.
03MpPOBKa MOIOLLUX CPeAcTB

[losnpoBKa MOIOLLIEro CPeACTBa 3aBUCUT OT KONM4ecTBa

6enbA, CTeneHn 3arpA3HEHNA N XXECTKOCTU BOfbI.

CnepnyviTe MHCTPYKUMAM MO AO3MPOBKE Ha yNakoBKe

Morou.lero cpeacTsa.

He npeBbllwanTe AO3MPOBKY, PEKOMEHIOBaHHYO
Ha ynakoBKe MOIOLLIero CpeacTBa, BO
13be>xkaHne NoBbILLEHHOTO NeHO06pa3oBaHuA,
HeKayeCTBEHHOTO MOSIOCKaHWA, a Takxe AnA
9KOHOMWM CPEACTB W, B KOHEYHOM UTOre, AnA
3aLLUMTbI OKPY>KatoLLieln cpefpl.

e [InA cTMpKK HEBOMbLLIOTO KoMyecTea cnabo
3arpA3HEHHOro 6esbA UCTIONb3YNTe MeHbLUee
KOIMYECTBO MOIOLLIEro CpeacTBa.

e Cobntopante pekoMeHaauWm Nno Jo3MpoBKe
KOHLIEHTPUPOBAHHbIX MOIOLLMX CPEACTB.

KoHauuuoHepbl

KoHavuvoHep cnefyeT 3arpyxarb B COOTBETCTBYytOLLEe

omeneHme pacnpenenvTenA MOKLMX CPEACTB.
CobniopainTe pekomeHZaumm no 4O3vpoBke Ha
ynakoBKe.

*  He 3arpy>aniTe KOHOMLMOHEP B OTAENeHne
pacnpenenvTena Bbllle 0TMETKM MakCUMasibHOro
YPOBHA (> max <).

e ECnu KOHAWUMOHEP yTpaTun TeKy4ecTb, nepen
3arpy3Kkou B pacnpenenutens pa3baBbTe ero
BOAOMN.

XXupakue motowme cpeacrea

Ecnu B KOMNNeKT cTUpanbHOW MallMHbl BXOAUT

AO3UPOBOYHAA EMKOCTb

e O6A3aTenbHO MOMECTUTE JO03VMPOBOYHYHO EMKOCTb
ANA XUOKUX MOKOLLUMX CpeacTs B oTaenexue Il.

e Vicnonb3yinte JO3MPOBOYHYHO EMKOCTb,
npunaraemyto K MOLLEMy CpeacTBy, 1
cobnoganTe NHCTPYKLMN Ha YNaKoBKe.

e CobnioaaiiTe pekomeHaaumm no JO3VPOBKE Ha
YrNaKoBKe.

e Ecnm xwnakoe motolee CpeacTso yTpaTuiio
TEKY4eCTb, Neper 3arpy3kon B pacrpenenvrers
pasbaBbTe ero BO.ElOI/I

Ecnu no3npoBoyHaA eMKOCTb He BXOAUT B

KOMMJIEKT CTUpPasibHON MalUUHbI

*  He ucnonb3yiTe Xuakne Motowme cCpeacTaa
[NA NpeABapuTensLHON CTUPKM B Nporpammax ¢
npeaBapuTesIbHON CTUPKOW.

°  Vicnonb3yinte 4O3MPOBOYHYIO EMKOCTb,
rpunaraemyto K MOoLLEEMY CPEACTBY, 1
cobntopanTe NHCTPYKLMKN Ha YNaKoBKe.
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e [Ipy OTNIOXKEHHOM 3anycKe XWUAKUEe MOtoLme
cpefcTBa MOryT OCTaBnATb Ha 6ernbe nATHa. Ecnn
MCMOnb3yeTcA PYHKLIMA OTIIOKEHHOTO 3arycka,
>KUIKNE MOIOLLME CPeacTBa NPYMEHATb He
cnenyet.

[eneob6pasHble u TabneTupoBaHHbIe MOKOLLME

cpeacTBa

IMpu ncnonb3oBaHWMM MOKOLLWX CPEACTB B BUAE

TabneTok, refnew u T.n. CTPOro cnegymnTe MHCTPYKLUMAM

N3rOTOBUTENA Ha YaKoBKe MOIOLLIEro CpeacTBa

Mo NMPUMEHEHNIO 1 A03MPOBKeE. Ecnmn Ha ynakoBke

HET COOTBETCTBYIOLLMX UHCTPYKLMK, CrefynTe

I'IpVIBe,EleHHbIM HUXKE yKasaHWAM.

Ecnu ncronbayeTcA reneobpasHoe Motollee
CPEeLCTBO TEKYYEN KOHCUCTEHLMW, HO B KOMMNEKT
CTUpasbHOW MalLMHbI JO3MPOBOYHAA EMKOCTb
[NA XXMAKOCTEN He BXOAMT, 3arpy3uTe MotoLee
CpenCTBO B OTAENEHNe ANIA OCHOBHOW CTUPKX BO
BpPeMA NepBoHaYasibHOrO 3arofHeHNA MalUHbI
BOAOW. ECnv B KOMNNEKT CTUpanbHON MalLvHbI
BXOAMT [03MPOBOYHAA EMKOCTb, Nepes 3aryCckom
nporpamMmbl MOMECTUTE MotoLLee CPEACTBO B
[L031POBOYHYIO EMKOCTb.

e Ecnuucnonb3ayeTcA ryctoe reneobpasHoe
MOtOLLiEEe CPELCTBO UIN XKE UCMONb3YHOTCA
MotoLLee CPeACTBO B Karicynax, noMecTuTe ero
nepes cTMpKon npAmo B 6apabaH.

° MotoLme cpeacTea B TabneTkax MOXHO nomeLlatb

KaK B pacrnpeaenvTenb MOIOLLMX CPEACTB
(otpenenue ll), Tak n npAMo B 6apabaH.

[i] Mpu rcnonb3oBaHMM MOKOLMX CPELCTB B
TabneTkax B OTAENEHWN pacnpenenuTens MoxeT
0CTaBaTbCA HEKOTOPOE KONMNYECTBO MOIOLLIETO
cpefcTBa. Takoe MotoLee CPeACcTBoO Jyyllue
nomeLlaTb nepea CTMpKon npAmMo B 6apabaH
cpeau 6enbA (B HUKHIOK YacTb 6apabaHa).

[i] He ucrnonbayiite reneo6pasHbie nnm
TabneTpoBaHHbIE MOOLLME CPeacTBa B
nporpamMmax ¢ npeasapuTesisHON CTUPKOWA.

Kpaxman
SKunpkuii unm nopoLkoobpasHbiii Kpaxmall, a
Tak>xe CpeacTBa ANA NoAKpalMBaHWA, crneayeT
3arpy>aTb B OTAeNeHne AnA KOHAVLIMOHepa B
COOTBETCTBUM C YKa3aHNAMMN Ha YNaKoBKe.

e He ncnonb3yinTe 0AHOBPEMEHHO KOHAVLIOHEP 1
KpaxmaJn.

e [locne ucnonb3oBaHNA Kpaxmarna npoTpute
6apabaH YNCTOWN BNAXKHOW TKaHbHO.

Ot6enusartenu

e BblbepnTe nporpamMmy ¢ npeaBapuTensHon
CTUPKOMN 1 fobaBbTe OT6enMBaTens B Havane
LMKna npeasapuTenbHoi CTMpky. He cnenyet
3arpy>xaTb MOKoLLEe CPEeACTBO B OTAENEHNA
ANA NpeaBapuTenbHON CTUPKU. MOXHO Takke
BbI6paTh NporpaMmy € AOMONHUTENbHbBIM LIMKIIOM
MooCKaHNA 1 3arpy3nTb oTbenmeartens B
oTAeneHne AnA OCHOBHOM CTUPKU, KOrAa MaluvHa
HabvpaeT Bogy AJ1A NepBOro LKA NOIOCKaHNA.

e He cvewmBanTe oTbenmearess C MOIOLLMM
CPeAcTBOM.

e Vicnonb3yinte HebOMbLLIOE KOTMYECTBO
oTbenunsarena (okono 50 mMn) 1 TwaTtenbHo
npononackveante 6enbe, MOCKOMbKY
oTbenvBaTenb MOXET BbI3blBaTb pasapaxeHune

KoXW. He HanvneaiTe otbenuearesnb Ha 6enbe 1 He

VICI'lOJ'Ib3yl71Te €ro npv CTMpKe LiBETHOro 6enbA.

e [lpu ncnonb3oBaHNN KUCIIOPOAHOro OT6enmBarena
cobnioaanTe UHCTPYKLMK Ha yrnakoBke U
BbI6MpaiiTe nporpamMmmMy CTUPKU MPU HU3KOWM
Temneparype.

e KwucrnopogHble oTbenvBareny MoXHO
1CMONb30BaTh BMECTE C MOIOLLMM CPECTBOM.
OpHaKo ecrnv OHU OTNNYAKOTCA MO KOHCUCTEHLIMK,
cHavana 3arpyaute B oTAenexve |l motowee
CPenCTBO U MOAOXKAWTE, MOKa OHO CMOETCA BOAOW.
3atem, noka MalumHa Bce elle HabupaeT Bogy,
[nob6aBbTe B 3TO Xe OT/AeNeHne otbenmearesb.

Wcnonb3oBaHue cpeAcTsB ANA yAaneHUa Hakunm

e [lpn HeO6XOAMMOCTY NCMONbL3YNTE CPeacTBa ANnA
yaaneHua Hakunu, cneumansHo npeaHasHayYeHHbIe
LNA CTUPATIbHBIX MALLMH.

e Crtporo cobntopaniTe MHCTPYKLMM Ha YNaKoBKe.
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PekomeHaauuu no achcekTuBHON cTUPKE

Benbe
HAenukatHbie/
CBeTtnoe u 6enoe LiBeTHOE TemHoe wepcTAHble/
WIenKoBble U3nenua
. o o PekomeHzayembilii
(PexkomeHayembii (PekomeHayembl (PekomeHayembIn '(remne a yHbM
TemnepaTypHbIii TemnepaTypHblii TemnepaTypHbIii .umana20:y§
[anasoH B [1anasoH B [anasoH B
COOTBETCTBUM
COOTBETCTBUM CO COOTBETCTBUM CO COOTBETCTBUM CO
CO CTeneHblo
CTEeneHbIO 3arpA3HEHNA: | CTEMNeHbIO 3arpA3HEHNA: | CTeneHblo 3arpA3HEeHNA:
3arpAsHeHuA:

40-90°C)

xonogHanA Boga — 40°C)

xorogHaA Bofa — 40°C)

xorogHaA soga — 30°C)

CreneHb 3arpA3HeHusa

3HauuTenbHoe
3arpAsHeHue

(TpyaHOBbIBOAMMbIE
NATHa, KaK-To

OT TpaBbl, Kodhe,
hPyKTOB U KPOBM.)

MoxeT BO3HWKHYTb
HeobxoanMoCTb B
npensapuTenbHON
06paboTke NATEH
VI CTUpKe.
PexomeHayembie ana
CTUpKwM 6enoro 6enbA
nopoLLKoo6pasHbie

1 XnKve MotoLme
cpencTBa MOXHO
1cnonb3oBaTh

B [03MPOBKaXx,
noaxoAALwmX AnA
CTUPKU 3HAYUTENBHO
3arpA3HEHHbIX BELLEeH.
MopoLkoobpasHble
moloLme cpeacTea
pekomeHayeTcA
ucnonb3oBaTh AnA
BbIBEAEHUA NATEH OT
ITIHBI Y 3eMMK, & TaKxe
YYBCTBUTENbHbBIX K
oTbenvBaTenam.

PekomeHayemble ana
CTUPKU LIBETHOTO 6enbA
nopoLuKoobpasHbie

1 XXnaKve MotoLve
cpencTBa MOXHO
1Cnonb3oBaTh

B [I03MPOBKaXx,
noAxoAALLMX AnA
CTUPKU 3HAYUTENBHO
3arpA3HEHHbIX BELLEei.
MopoLkoobpasHbie
MoloLLMe cpeacTea
pekomMeHayeTcA
1cnonb3oBaTth AnA
BbIBEAEHUA NATEH

OT ITMHbBI U 3eMnn, a
TaKXe YyBCTBUTENbHbIX
K oTbenvBarenam.
Vcnonb3ayiite
MoloLLME CPeacTBa,
He copepxatuve
oTbenvBartens.

PekomeHayembie anAa
CTUPKW LIBETHOMO 1
TeMHoro 6enbA Xuakue
motowme cpeacrea
MO>XHO UCMNOMb30BaTb

B [O3POBKax,
noaxoaAawmx anAa
CTUPKN 3HAYUTENBbHO
3arpA3HEHHbIX BELLeN.

OtpaBaiite
npeanoyTeHne
XKUAKMM MOIOLLWM
cpeacTBam AnA
CTUPKMN [AENMKATHbIX
BeLeii. LLlepctAHble
W LIENKOBbIE BELLM
crnenyeT CTvpatb
creuvanbHbIMK
MOIOLLMMU CPEeACTBaMM,
npeaHasHaveHHbIMK
LNA CTUPKU
LLIEPCTAHbIX BELLeW.

CpepnHee
3arpAsHeHue

(Hanpumep, naTHa
OT NPUKOCHOBEHUA
Tena Ha BOPOTHUKax
1 MaHXXeTax.)

PexomeHayembie ana
CTUpKuM 6enoro 6enbA
NopoLLKOo6pa3Hbie

1 XXuaKvie MotoLLve
cpeacTBa MOXHO
1Cronb3oBaTb

B I03VPOBKaX,
NOAXOAALUMX ANA CTUPKU
cpeaHe 3arpA3HEHHbIX
BeLleit.

PekomeHayembie ana
CTUPKW LBETHOTO 6enbA
nopoLUKoobpasHbie

1 XXUaKve MotoLve
cpeacTBa MOXHO
1Cronb3oBaTh

B [I03VPOBKaX,
NOAXOAALUMX ASIA CTUPKU
cpeaHe 3arpA3HEHHbIX
Bellew. Vicnonbayinte
MOtOLLME CPEeacTBa,

He copiepxxalLme
oTbenvBartens.

PekomeHayembie anAa
CTUPKM LIBETHOTO 1
TEeMHOro 6enbA Xuakme
MOtoLLME CpeacTBa
MOXHO VCTOMNb30BaTh

B [I03VPOBKaX,
NOAXOAALUMX ASA CTUPKU
cpeaHe 3arpA3HEHHbIX
BelLLei.

Otpasaiite
npeanoyTeHne
SKMAOKUM MOOLLMM
cpeacTBam AnA
CTUPKM [AENNKATHbIX
BeLeii. LLlepctAHble
W LIENKOBbIE BELLM
crnenyeT cTpatb
creuvanbHbIMK
MOIOLLMMU CPeacTBaMm,
npeaHasHaqeHHbIMK
LANA CTUPKU
LLIEPCTAHbIX BeLLew.

He3HnauutenbHoe
3arpA3HeHue

(Be3 BuanMbIx
NATEH.)

PekomeHayembie ana
CTUpKu 6enoro 6enbA
NopoLLKOO6pa3Hbie

1 XXuaKvie MotoLLve
cpeacTBa MOXHO
1Cronb3oBaTb

B I03VPOBKaX,
NOAXOAALUMX ANA
CTUPKMN HE3HAYUTENBHO
3arpA3HEHHbIX BeLLen.

PekomeHayembie ana
CTUPKY LBETHOTO 6enbA
nopoLUKOo6pa3Hbie

1 XXKnaKve MotoLve
cpeacTBa MOXHO
1Crnonb3oBaTh

B [I03VPOBKaX,
NOAXOAALUMX AA
CTUPKMN HE3HAYNTENbHO
3arpA3HEHHbIX

Bellen. Vicnonbayinte
MOtOLLME CPEeacTBa,

He copepxxalLme
oTbenvBarens.

PekomeHayembie anAa
CTUPKM LIBETHOTO 1
TEeMHOro 6enbA Xuakne
MotoLLME CpeacTBa
MOXHO WCTOMNb30BaTh

B [I03VPOBKaX,
NOAXOAALUMX ANA
CTUPKMN HE3HAYNTENbHO
3arpA3HEHHbIX BELLew.

Otpasaiite
npeanoyTeHne
SKNAOKUM MOOLLMM
cpeacTBam AnA
CTUPKM AENMKATHbIX
BeLeii. LLlepctAHble
W LIENKOBbIE BELLM
crnenyeT cTvpatb
creuvasnbHbIMK
MOIOLLMMI CPeacTBaMm,
npeaHasHaveHHbIMK
LANA CTUPKK
LLIePCTAHbIX N3AENNiA.
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- MHamkaTop cKopocTh OTXXMMa

- MHamkaTtop Temnepatypebl

OTXUM

- Temnepartypa

- MHankaTop BpeMeHn OTCPOYKU 1
OTJ/IOXKEHHOTO 3arycka

- VMHamkaTopbl xo4a BbINOMHEHWA NPOrpaMmMbl
(npenBapuTenbHas CTMpKa / OCHOBHasA CTUpKa
/ nonockaxue / NPUMEHeHNe KOHANLIMOHEPOB /
OTXXNM)

- OKOHOMUYHBIN PEXIM

- OTNOXEHHbIN 3anyck

- Brokuposka asepLibl

IMyck

- OcTaHoBKa

- [ononHnTenbHble yHKUMN

- HeT BoApI

CL

[ONeoNeNeou]
'

—

3 I Y i (]
'

MoaroTtoBka cTUpasibHOM MaLIUHbI
MpoBepbTe, HAAEXHO NN NOACOEANHEHBI LLMAHT.
BkntounTe MaluHy B 3NeKTPUYECKYIO CETb.
[MonHocTbio OTKpPOUTE KpaH. 3arpy3uTe 6enbe
B MaLLUuHy. 3arpy3unTe MotoLLiee CpeacTBo 1
KOHOMLIVIOHEP.
Bb|60p nporpamMmbi|
Bb|6epV|Te nporpammy 13 Tabnuupl "OnucaHue
nporpaMm" B COOTBETCTBUM C TUMOM 6esibA,
€ro KONMYeCTBOM, CTEMNEHbIO 3arpA3HEHNA 1
TemnepaTypo CTUPKW.

CunbHO 3arpAsHeHHbIe n3aenva

90°C 13 Genoi x1on4aToymMasXkHoM unn
JIbHAHOW TKaHu (candeTku, ckaTepTy,

nonoTeHuUa, NPOCTbIHW U T.4.)

CpefiHe 3arpA3HEHHOE HeNMHAIOLLEE
6ernbe 13 XJ1Ion4aTobyMadkHbIX UK
CUHTETUYECKME TKaHEN (My>XCKue
60°C COPOYKM, HOYHbIE pPybaLLKu, NvdKambl
1 T.N.), a TaKxe cnabo 3arpA3HEHHOe
6enoe nbHAHOE Henbe (Hanpumep,
HWXKHee 6enbe).

M3nenna 13 cMecoBbIX TKaHewn,

40°C- B TOM YK/CIE U3 TOHKMX TKaHemn
30°C- (Hanpumep, TioneBble rapauHbl), a
XonopHaa TaKXXe CUHTETU4ECKUE U LIepPCTAHbIe

nsnenus.

2. BbibepuTe Heob6xoaMMYIO NporpaMmy ¢ NOMOLLLIO
KHOMKW BbI6Opa NporpaMmbl.

[i] Bo Bcex nporpavMmax 3afaHa MakcumarsHas
[OMyCTUMaA CKOPOCTb OTXXIMa ANA aHHOro TUna
6enbA.
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[i] Mpv BbIGOPE NpOrPaMMbI CrieayeT yuMTbLIBATH TUM
TKaHW, LIBET, CTENEeHb 3arpA3HEHNA 1 AOMYCTUMYIO
Temnepartypy CTUPKW.

[i] Cnepnyet BbIGUPaTH MUHUMATBHYIO TEMMEPATYPY,
HEO6X0AMMYIO ANA CTUPKM. YeM Bbilue
Temneparypa — TeM 6orbLue 3HepronoTpebneHue.

[i] MoapobHbie cBeneHnA o Mporpammax cM. B
Tabnumue "OnucaHne nporpamm".

OCHOBHbIe NporpaMmmMbl

OCHOBHbIe MporpaMMbl CTUPKN COOTBETCTBYIOT

PasnMYHbIM TUMam TKaHW.

e Xnonok

PekomeHpayeTcA AnA CTUPKN U3AENuiA N3 Xrornka

(NPOCTBIHW, NOAOAEANBHNKIA, HABOMOYKM, KynasbHble

Xanartbl, HkHee 6enbe 1 T.n.). 3Ta nporpamma

npeaycMaTpuBaeT ANMTESNbHBINA LMK CTUPKK B

VHTEHCVBHOM PeXUMe.

* CuHTeTUKa

PekomenpayeTca anA CTUPKN U3penuii n3

CUHTETUYECKUX TKaHeN (My>XCKue COpoYKM, 6nysbl,

V3[EeNnVA N3 CMECOBbIX TKaHe! Turna Xmonok/

CUHTETUYECKOe BOMOKHO U T.N.). Mo cpaBHeHMo

€ nporpammoit "Xnornok" ata nporpammMa

npeaycMaTpuBaeT MeHee MHTEHCUBHBIA pexxum 1 6onee

KOPOTKWIA LIMKIT CTUPKW.

[INA CTVPKW LITOP ¥ TIONEBbIX rapAVH PEKOMeHayeTcA

nporpamma "CuHtetnka 40°C" ¢ pyHKUMAMM

npeaBapyTenbHON CTUPKKW U 3aLLUMTBI OT CMUHAHMA.

[Mpu cTupKe n3genuii n3 ToNA 13-3a ceT4aTon

CTPYKTYypbl 06pasyeTcA 0bunbHanA nexa, noaTomy B

oTAeneHue A1A OCHOBHOW CTUPKWM criedyeT 3arpyxarb

MeHbLLE MOIOLLEro cpeacTsa, Yem obbldHo. He cnenyeT

3arpy>arb MOKLLEe CPEeACTBO B OTAENEHNA AnA

npeaBapyTenbHON CTUPKK.

e lllepcTAHbIE TKaHN

PekomeHayeTcA AnNA CTUPKW U3AENWA N3 LLIEPCTH.

TemnepaTtypy CTUPKM U3aenuii cneayeT Bbloupathb B

COOTBETCTBUM C CMBOSIAMM Ha 3TUKeTKax. [InA cTUpKM

LUePCTAHbIX N3NNI CneayeT NCMoNb30BaTb MOKOLLME

CpeacTBa, CneumanbHO NpeaHa3HayYeHHbIe AA LWepCTy.

[ononHuTenbHble NporpaMmmMbl

B cTupanbHomn malunHe npeaycMoTpeHb!

[IOMONHUTESbHbBIE NMPOrpamMmbl A 0cobbIX BUAOB

CTVPKM.

[i] Habopbl fononHUTENbHBIX MPOrpPamMM B PasHbIX
MOZENAX CTUPaIbHbIX MaLMH OTINYAOTCA.
e Xnonok Eco
C nomoLLbHo 3TOI NMPOrpaMMbl Bbl MOXETE CTUPaTh
CpenHe 3arpA3HeHHbIe MPOYHbIe U3AEeNVA N3 XITonKa
1 NibHa NpY MAHUMAIIbHOM PaCXOAEe 3MEKTPO3HEPrUM
1 BOAbI MO CPABHEHWIO C APYTMMK MporpammMamm,
KOTOpbIe NOAXOAAT ANA CTUPKW U3OENUIA U3 XIonKa.
dakTn4eckan TemnepaTypa BoAbl MOXET OTNM4aTbCA
OT yKa3aHHOW Ha MapKUPOBKE WS B AOKYMEHTaLMN.
MpoAOMKUTENBHOCTb BbIMOMTHEHWA MPOrpamMMbl MOXET
6bITb aBTOMATU4ECKM COKpaLlieHa Ha 6onee No3aHux
CTaAnAX BbIMOMHEHUA NPOrpaMmbl MpU YCrIoBN
CTVIPKMN MeHbLLEro konnyectsa 6enba (Hanpumep, %
3arpys3ku unu MeHee). B atom criydae notpebnexne
3MEKTPO3HEPTUM U BOABI TaK>Ke ByaeT CHUXEHO C
Lesnbio obecneveHna 601ee IKOHOMUYHOWM CTUPKMK.
®yHKUMA NpefcTaBneHa B onpeaeneHHbIX Moaensax
C onuwmer 0TOBpPaKEHNA BPEMEHM, OCTaBLLErocA A0
3aBepLLEHUA BbINOMHAEMO Mporpammbl.
¢ Hygiene
[MpenHasHa4veHa AnA CTUPKK AeTcKoro 6enbA 1 6enbA
ntoAei, NOABEPXKEHHbIX annepru4eckumM peakLmaMm.
B aToin nporpamme ucnonb3yetcA 6onee ANMTENbHbIN

LIMKI1 HarpeBa, a TakXXe AOMOMHUTESbHbIA LMK
MONOCKaHUA, 4TO NO3BOJAET MOBLICUTL YPOBEHb
TUTMEHNYHOCTW.

* PyyHana cTupka

MpepHasHa4eHa anA CTUPKM LEePCTAHbIX U3AeNnin

1 TOHKOrO 6enbA ¢ cumBosioM “MatumHHaa

CTMPKa 3anpeLyeHa” Ha 9TUKETKe, U AN1A KOTOpPbIX
peKkomMeHayeTcA py4HanA cTupka. B aToi nporpamme
CTUpKa BbIMOMHAETCA B 0C060 HEPEXXHOM pexxnme,
4TObbI HE NOBPEanTbL benbe.

o Mini

Mporpamma ¢ cokpaLleHHbIM LIMKIOM Af1A

CTUPKM U3JENWIA U3 XITOMNKa C He3HAUYNTENbHbIMU
3arpA3HEHNAMY.

* Mini 14

Mporpamma ¢ cokpaLleHHbIM LIMKIOM AS1A CTUPKK
HebOorbLLIOro KONM4YecTBa N3aenuii U3 X1omnka ¢
He3HaYUTeNbHbIMM 3arpA3HEHNAMY;

* TeMHble TKaH1

MpepHasHaveHa AnA CTUPKU TEMHOTO 6erbA 1 LIBETHOTO
6enbA, KOTOPOe MOXET MONMHATL. B 3TON Nporpamme
CTVPKa BbINOMHAETCA B MEHEE UHTEHCUBHOM Pexume
npu HU3KoW Temneparype. [nAa cTupku TemHoro 6enbA
PEKOMEHAYETCA UCTIONL30BaTh XUAKME MOtoLLmMe
cpencTea unn cpeacTsa AnsA LWepcTu.

* IHTeHCcuB

C NOMmOLLbIO 3TON NPOrpaMMbl Bbl MOXETE CTUpaTb
MPOYHYIO M CUMBHO 3arpA3HEHHyo odexay. Mo
CpaBHEHMIO C NPOrpaMmon «XnonoK» CTUpKa oaexabl
npwv 3TO nporpammMe 6yaeT BbINOMHATLCA AOMbLUE U C
[OMOMHUTENbHBIM LIMKIIOM NONockaHmA. Bbl moxeTe
MCMONb30BaTh €€ [NA CUMbHO 3arpA3HEHHbIX BELLEH,
MOMocKaHme KOTOPbIX Bbl XOTUTE BbIMOMHATL B
YMEPEHHOM pEXMME.

* XXeHckoe Genbe

C NOMOLLbIO 3TON NPOrpaMmbl MOXHO CTUPaThb

>KEHCKOe 6erbe 13 fenmkaTHbIX TKaHel. [inAa cTupku
HeobXxoaMMO NMOMECTUTb HEBOMbLLOE KONUYECTBO besbA
B crieumarnbHblvi ceT4aTbivi Melwok. CrneayeT 3acTerHyTb
KPHOYKM, MYroBULIbI M MOMHUM Ha npeameTax 6esbA.
CTupKa BbIMOMHAETCA MPU HU3KON TemnepaTtype ¢
HM3KON UHTEHCUBHOCTBIO MEXaHNYECKOM 06paboTKu.
Jlyyiwmx pe3ynbtaTtoB MOXHO AOCTUYb, A06aBMB
[IOMOMNHUTENbHBIVA LIMKIT NMOMOCKaHWA.

° OCBEXUTb

MpenHasHaveHa AnNA yoaneHyA 3anaxos ¢ OAeX/Abl,
KOTOopaA HafieBasiacb BCEro OAMH pa3 1 He UMeeT NATEH
1 3arpA3HEHNN.

e JkocTupkKa (Jko-oumuctka) (Eco Clean)
OKOHOMUYHAA MporpaMma ¢ COKpPaLLEHHbBIM LIMKIOM
[ANA CTUPKW U3LENWIA U3 XITOMNKa C HE3HAYUTENbHbIMU
3arpAsHeHnAMM 1 6e3 NATeH (He 6onee 3,5 Kr),
KoTOpaA No3BOMAET COXPaHUTb NMPUPOAHbLIE PECYPChI 1
OKPY>KaloLLYIO cpeay.

[i] PekomeHayeTcA ncnonb30BaTh XUAKUE UK
reneobpasHble MooLLVEe CPeacTBa.
¢ Oyuctka 6apabaHa
MpepHasHa4eHa anA 04UCTKU 1 Ae3UHMEeKLMN
6apabaHa. 3Ty nporpammy cnegyeT NPUMEHATb
kaxxable 1-2 mecAua. Mpu 3anycke 3Ton NporpaMmbl
6enbe B MalLMHy He 3arpy>aeTca. [inA 6onee
TLLATENBbHOW O4NCTKM NOMOXUTE B pacnpeaenuTenb
MoLLMX cpeacTs (oTaenenve ll) cpeacTso anA
yaaneHnAa Hakvnu. Mocne 3aBepLUeHVA nporpammbl
ocTaBbTe [ABepLly 3arpy304HOro ftoKa NPYOTKPbITON,
4TO6bI MPOCYLINTL MaLLUHY BHYTPY.

[i] Ora nporpamma He NpeaHasHadeHa 4nA CTUPKU
6enbA. Ee cnegyet ncnonb3oBarh TOMLKO AN1A
yxoAa 3a CTUPasIbHOW MaLLUHOM.
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[i] He zanyckaiite 3Ty nporpammy, e B MaLLMHe
€CTb Kakue-nnbo npeameTsbl. B aTom cnyvae
MallWHa onpeaenuT, YTo 6ak 3arpy>xeH, n
NpeKpaTuT BbINOMHEHWE NPOrpamMbl.

CneuuanbHble nporpamMmmbl

B cTupansHoin MalunHe NpeaycMOTPEHbI CrieaytoLuve

nporpaMmbl Aa 0CobbIX PYHKLMIA.

* [lonockaHue

OTAenbHbIV LMK NOMOCKaHUA, KOTOPbIA MOXHO

1CMonb30BaTh ANA NPononackuBaHWA unm

nogkpaxmanueaHnAa 6enbA.

° OTXXUM + cnuB

OTAenbHbIN LMKIT, KOTOPbIA MOXHO UCMONb30BaThb

[ANA JONOMHUTENBHOMO OTXXUMa 6enbA Unn AnA cnnea

BOAbI 13 MaLUMHBI.

Mepen 3anyckom 3ToN NporpaMmbl Hy>KHO BbibpaTb

HeobXoAMMYytO CKOPOCTb OTXKUMA, a 3aTem 3anycTuTb

nporpammy, HaxxaB KHorky "lNMyck/OcTtaHoBka/

OtmeHa". MawwmHa BbINOMHUT OTXXUM 6enbA npu

BbI6PaHHO CKOPOCTY M OTKa4aeT OTXaTyto BOAY.

Ecnu oTknm He TpebyeTcA, a HyXHO TOMNbKO

oTKavaTb BOAy V3 MalUVHbI, BblbepuTe nporpammy

"Crm+OTXuM", 3aTEM C MOMOLLIO KHOMKM

PEerynmpoBKM CKOPOCTY OTXXMMa BblbepuTe (hyHKLMIO

"Bbe3 omxuma" HaxxmnTe kHorky "lMyck/OctaHoBka/

OTmeHa":

[i] Ona ToHkoro GenbA cneayeT ycTaHaBnmMBaTh
MOHWXXEHHYHO CKOPOCTb OTXXMMA.

Bbi6op TemnepaTypbl

Mpw BbIGOPE HOBOW NPOrpaMmbl Ha MHAUKATOpe

TemnepaTypbl 0TObpaXkaeTcA MakcMMarnbHas

Temneparypa AfA AaHHOW NporpamMbl.

Ecnu Hy>KHO MOHM3UTb TEMMepaTypy, HAKMUTE

KHONMKY perynmpoBaHua Temnepatypbl: Temnepatypa

noHmxkaeTcA ¢ warom 10°, 1 B KOHEYHOM UTore Ha

ovcninee noABnAETCA cumBon -, o3HavaroLwmii

pexxum cTpkn 6e3 nogorpesa BOAb!.

[i] Ecnu nocne noHwxeHus Temnepatypbl A0
YPOBHA "6e3 nogorpeBa” cCHoOBa HaXKaTb
KHOMKY perynMpoBaHuna Temnepartypbl, Ha
aucnnee byneT nokasaHa Temneparypa,
peKkomeHaoBaHHaA Ana BbI6paHHON
nporpaMmbl. YTobbl MOHU3NUTL TeMMNepaTypy,
CHOBa HaXXMMamnTe KHOMKY perynmpoBaHuA
Temneparypbl.

OKOHOMUYHBIN PEXXUM

3TUM cMMBONIOM 0603Ha4aTCA NPOrpamMbl

1 YPOBHM TeMnepaTypbl, obecrneymsatoLLve

3HeprocHepeperatoLLmin PEXXUM CTUPKM.

[ Mpu ncnonssosanmm nporpamm "NHTeHcBHaA"
1 "MrneHnyeckan" yHKUMIO " OKOHOMUYHBIN
pexxum" BblbpaTh Henb3A, Tak Kak aTu
nporpaMmbl NpeaycMaTpuBatoT ANMTENbHbIN
LIMKI1 CTUPKV MPpW BbICOKOW TemnepaType ana
MOBbILLEHWA YPOBHA rurneHbl. Kpome Toro,
SKOHOMUYHBIV PEXWM TaK>Ke HeNb3A YCTaHOBUTb
npu Bbi6ope nporpamm "JeTtckan ogexaa”,
"OcBexwunTb", "Ounctka 6apabaHa” n "Omkum" n
"Crms".

Bbi6op ckopocTu oTXXuma

[Mpu BbIGOPE NpOrpamMmMbl HA UHANKATOPE CKOPOCTH

OTXXMMa 0TOBPaXKaETCA CKOPOCTb OTXXMMA,

peKOMeHA0BaHHaA AnA JaHHOW Mporpammbl.

Ecnu Hy>KHO CHM3WTb CKOPOCTb OTXXMMA, HAXXMUTE

KHOMKY PerynMpoBKy CKOPOCTU oTxuma: CKopocTb

oTxuma ByneT NocTeneHHo cHxarsCA. MNocne atoro

B 3aBVICUMOCTY OT MOAENM Ha Avcnnee otobpasATcA
yHkumm "OcTaHoBkKa ¢ Bogoi" 1 "bes omkmma”.
MNonpobHoe onvcaHve 3Tux oyHKLWIA CM. B pasaene
" [lononHuTesnbHble yHKLUMN".

[i] ®yHkuua "OcTaHoBka c Bogoit" o6o3HavaeTcA
CUMBOMOM "l f”, @ chyHKUMA "Be3 oTxuma" -

CVMBOSIOM "=,
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Tabnuua "Onucanue nporpamm"

RU AONOMHMTENbHAA hyHKUMA
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Xnonok 90 5 55 1.90 1600 o o o . . . 90-be3 HarpeBa
Xnonok 60 5 53 1.35 1600 o o o o o o 90-be3 HarpeBa
Xnonok 40 5 53 0.70 1600 o o o . . o 90-bes HarpeBa
fletckoe Genbe 9 | 5 | 40 | 180 | 1600 : . 90-30
(Babycare)
IXnonok Eco 60" 5 37 0.74 1600 . 60-Be3 HarpeBa
Xnonok Eco 60" | 2.5 30 0.62 1600 o 60-be3 HarpeBa
Xnonok Eco 40* 25 30 0.52 1600 . 60-Bes HarpeBa
IXnonok Eco 40 5 50 0.60 1600 . 60-be3 HarpeBa
CuHTeTuKa 60 25 40 0.90 1200 ° o o o o ° 60-bes HarpeBa
CuHTeTMKa 40 25 65 0.40 1200 . o o . . . 60-Be3 HarpeBa
[OkocTpKa (Jko- 20 | 35| 35 | o016 | 1600 . 20
ounctka) (Eco Clean)
PKeHckoe 6enbe 30 1 40 0.20 1200 o 30-bes HarpeBa
MHTeHcuB 60 5 52 1.30 1600 * . . 60-40
Cynep koporikan 30 2 32 0.12 1400 . . 30-bes HarpeBa
lpkcnpecc
E>keAHEBH. aKcnpecc 90 5 50 1.60 1400 o . 90-bes HarpeBa
E>xenHeBH. akcnpecc 60 5 50 1.00 1400 o . 90-be3 HarpeBa
E>xeaHEBH. akcnpecc 30 5 60 0.20 1400 . . 90-bes HarpeBa
LLlepcTAHbIE TKaHN 40 15 40 0.20 1200 o . 40-Bes HarpeBa
Py4HanA cTupka 30 1 30 0.15 1200 30-bes HarpeBa
[TeMHble TKaHn 40 2.5 30 0.40 1200 * o 40-be3 HarpeBa
Ounctka 6apabaHa 70 - 80 1.80 800 * 70
OcBexunTb - 2 20 0.03 1200 . -

e : Bo3MOXHOCTb Bbi6opa

* : YcTaHaBnMBaeTCA aBTOMaTUYECKMN, OTMEHUTb HESb3A.

**: OHeproadbdhekTVBHaA nporpamma (ctaHaapT EN 60456 Ed.3)

*** 1 Ecnu makeyumarnbHaA CKOPOCTb OTXKMMa CTUPabHOM MaLlUWHBI MEHbLLIE 3TOTO 3HAYEHWA, BbIGOP BO3MOXEH
TOMBbKO B Npefenax MakCcyManbHON CKOPOCTM OTXKUMA.

- : MakcvmanbHaa 3arpy3ka ykasaHa B OnvcaHum nporpaMmb.

[i] Habop nononHUTenbHbIX yHKLMN MOXET OTIMYATLCA OT MPUBEAEHHOTO B TabNMLe B 3aBUCHMOCTU OT MOAENM
CTUpasbHON MaLUMHbI.

[i] ®axTtuueckue 3HaueHe pacxona BOAbI V1 ANEKTPOIHEPrM MOTYT OT/IMHATLCA OT YKa3aHHbIX B Tabnvue B
3aBUCMMOCTU OT AABMEHWA, TEMMNEPATYPbI 1 XXECTKOCTY BOAbI, TEMMEPaTYpbl OKPY>KatoLLen cpepl, Trna u
KonuyecTsa 6enbA, NCNONMb30BaHNA JOMOMHUTENBHBIX (hYHKLMIA U CKOPOCTM OTXKUMA, @ TaKXKe OT HanpAXeHUsA
B CETU 3NIeKTPONUTaHNA.

[i] Bpems BbinonHeHUA BbIGPAHHOM MPOrPaMMbl OTOGPAXKAETCA Ha ANCTee MalmHbl. PaKTUYECKoe Bpems
CTUPKM MOXET HECKONBKO OTIMYaTLCA OT 3HAYEHNA Ha aucnnee.
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LononHuTtenbHble PYHKLUU

Hy>kHble AononHMTenbHble thyHKUMK crieayeT BblbupaTtb
nepeq, 3anyckom nporpammbl. MoXHO BblGMpaTh MOXHO
TOMNbKO Te [JOMOMHUTENbHbIE (PyHKLIMK, KOTOPbIEe
COBMECTUMbI C BblI6paHHOM nporpamMmon. Bo Bpema
BbIMOMTHEHUA NPOrpaMmbl TAKXXEe MOXHO BblbupaThb

1 OTMEHATb AOMOSHUTENbHbBIE PYHKLMM C MOMOLLLIO
kHonkw "lMyck/OcTtaHoBka/OTMeEHa" 00 Havana aTana, K
KOTOPOMY OTHOCWUTCA AOMOMHUTENbHAA PyHKLUMA.

[inA BbI6OPa HY>XHOIN [OMOMHUTENBHON OyHKLIMM
HaX>XMWTe OAHY M3 KHOMOK: a, b, ¢ nnu d (B 3aBucumocTt
OT nporpammbl). Ha aucnnee noABUTCA CUMBON
BbIOPAHHOWN JOMOMHUTENBHON GYHKLIMN.

[i] HekoTopble koMGMHALMM ChyHKLWIA BbIGPATH
HEeBO3MOXHO. B cryyae Bbibopa dyHKLWN,
HECOBMECTUMOW C (pyHKLMER, BbIOPAHHOM paHee,
BKJIIO4aeTcA hyHKUMA, BbIOpaHHaA nocrneaHen, a
npeaplaywan dyHKUMA oTMeHAeTcA. Hanpumep,
ecnu BblbpaTb yHKUMIO “lMNpeasapuTensHan
cTMpKa", a 3atem — cpyHkumto "BbicTpas
cTypka", To 6yaeT UCNonb30BaTbCA TOMbKO
byHKUMA "BbicTpas cTvpka”, a yHKUmA
"lMNpenBaputenbHaa cTypka" 6yaeT oTMEHeHa.

[i] Ecmm pononHuTenbHas dyHKUMA HeCOBMECTMA
C MporpamMmoit, BbIGpaTh ee HerbaA (CM. Tabnuuy
"Onucanve nporpamm”).

G] KHonku BbI60pa AONOAHUTENBHBIX (yHKLWIA
MOryT 6bITb APYrMMU B 3aBUCUMOCTM OT MOZENU
CTMPaNbHOM MaLUMHbI.
¢ [peaBapuTenbHaa cTMpKa
[MpenBapuTensHanA cTUpKa Hy>KHa TOMbKO AA O4eHb
rpAsHoro 6enbA. He ncnonb3ynTte npeasapuTenbHyo
CTUPKY 6e3 HeoBXOAMMOCTH, YTOObLI COKOHOMUTL
3MEeKTPO3HEPrUIO, BOAY, MOIOLLIME CPEACTBA U BPEMA.
[Mpw BbIGOPE 3TOM (OYHKLMM (8) Ha Aucrnee NoABNAETCA
cumBon F1.
e BbicTpana cTpuka
3Ty hyHKLIMIO MOXHO MCMOMb30BaTh C MporpaMmMamm
"Xnonok" n "CuHtetnka" ana cnabo 3arpA3HEHHOro
6erbA, YTOObI COKPaTUTL BPEMA CTUPKMN U KONMMYECTBO
LIMKIOB MOMOCKaHuA.
IMpu BIGOpE 3TOW hyHKLMM (b) Ha Avcnnee nosBnAeTcA
cumson F2.

[i] Mpu BbIGOPE 3TOM AOMNOMHUTENBHOM PYHKLMM
cnepyeT 3arpyXartb B MaLLUHY MOMOBUHY
MaKCUManbHOro KonnyecTaa benbA, yKasaHHOro B
Tabnuue nporpamm.

e [lononHuTenbHOe nosiockaHue

Mpu ncnonb3oBaHWK 3TON PYHKLIMK MOCNIE OCHOBHOWM

CTUPKW B AOMOMHEHUE K NPEAyCMOTPEHHBIM LiKam

MOOCKaHUA BbIMOMHAETCA eLUe OAVH LK. Takum

06pa3oM, YMeHbLLAETCA ONacHOCTb pa3apadkeHna

YYBCTBUTENbHOM KOXM OCTaTKamy MOIOLLEro CpeacTBsa,

YTO BaXXHO AS1A AeTeW, anneprukos v ap.

Mpu BLIGOPE 3TOM hyHKLMM (C) Ha AvCnee NOABNAETCA

cumson F3.

¢ [IpoTMBOCMMHAaEeMOCTb

Mpy ncnonb3oBaHWUM 3TON OYHKLUMN OBUKEHNA

6apabaHa byneT MeHee MHTEHCUMBHBIMU, & CKOPOCTb

oT>Xnma byneT cHukeHa, bnarogapAa Yyemy 6enbe B

npoLiecce CTUpPKM ByaeT MeHbLue MATLCA. Kpome Toro,

CTUpKa 6yAeT BbIMOMHATLCA NPU 601ee BbICOKOM

YPOBHE BOABI.

Mpw BbIGOPE 3TOM (hyHKLMM (d) HA AMcnnee noABNAeTcA

cumson F4.

® oCcTaHOBKa C BOAoMN

Ecnun HeT HeobxoaMMOCTM BbIrpy>xaTb 6enbe cpasy

rocne 3aBepLUeHVA NPOorpammMbl CTUPKM, MOXHO

MCMosb30BaTh (yHKLMIO OCTAHOBKM C BOAOW, U

rocre nocneaHero nonockaHua octaBuTb 6enbe B
BOZeE, YTOObl MPefoTBPaTUTb €ro CMUHaHve. Ecrn
rocrne 3Toro Heo6XxoaAMMO CnUTL Body 6e3 oTkuma
6enbA, HaxxmmTe KHoMKy "“Myck/OctaHoBka/OTmeHa".
Mocne cnuea BoApl NporpavMma BO306HOBUT paboTy 1
3aKOHYUT LMKIT CTUPKMU.

YT06bI OT>KaTb OCTaBfIeHHOE B BoAe benbe, BblbepuTe
CKOPOCTb OTXXMMA 1 HaXXMWUTE KHOMKY "“lMyck/
OcTtaHoBka/OTmMeHa".

Mporpamma BO306HOBUT paboTy 1 BbIMOIHAT CIVB
BOAbI Y OTXKUM, MOCIIE YEr0 LIMKIT CTUPKW 3aKOHYUTCA.
* 3amaunBaHue

Mpw ncnonb3oBaHUM hyHKLMN 3aMaumnBaHna 6enbe
nepes Ha4asIoM CTUPKM HaxoaMTCA B BOAE C MOKOLLMM
cpeacTsom. ATo no3sonAeT 6onee achhekTMBHO
yOanuTb 3acTapenyto rpAasb.

UHpukaTop BpemeHu

Bo BpemA paboTbl Ha aucnnee otobpaxaeTca

BpeM#, OCTaBLUEeecA [0 3aBepLUEHNA BbIMOSHAEMON
nporpammbl. Bpema oTobpaxaeTcsa B chopmare "H7:30"
(4acbl M MUHYTbI).

[i] MponomkuTenbHOCTL BLIMOMHEHUA MPOrPaMMbI
MOXeT He coBnaaaTh C ykasaHHOMN B Tabnuue
"OnucaHue nporpaMm”: 3T0 3aBUCUT OT AaBIEHWA,
>KECTKOCTM 1 TemnepaTypbl BoAbl, TEMNepaTypbl
B MOMELLEHVN, TUna n Konn4ecTtaa benbA,
NPYMEHEHNA [OMOMHUTESbHBIX (PYHKLMNA, a Takxe
KonebaHU HaNpPAXXEHUA B SNEKTPUYECKON CEeTU.

OTNOXXEHHbIN 3anycK

C nomobio chyHKLMK "OTNOXKEHHbI 3amycK" MOXHO

OT/IOXKMTb HAa4aso BbIMOMHEHWA NPOrpamMMbl Ha

onpeneneHHbIn CPoK (Makcumym Ha 24 yaca). OTcpoyka

3anycka yctaHaBnvmsaeTca ¢ MHTepBasioM 30 MUHYT.

[i] Mpu ycraHoBKe OTNOXEHHOrO 3anycka He
MCNonb3ynTe XnaKue morowme cpeacteal Ha
ofexae MoryT NnoABUTBLCA NATHA.

OTKpownTe ABepLy 3arpy304HOro J1toKa, MONoXKuTe

6enbe 1 3arpy3vTe B pacnpenenmTens MotoLee

CPEeACTBO 1 Heobxoanmble fobasku. BeibepuTte

nporpaMmy CTUPKM, TEMMepaTypy 1 CKOPOCTb OTXXMMA.

Mpy HeobxoaMMOCTH BblbepUTe AOMONHUTENBHbIE

hyHKLMM. YCTaHOBUTE BPEMA OTCPOYKM C MOMOLLIbIO

KHOMOK OTMIOXXEHHOrO 3anycka "+" nunu "-" nHamkarop

OTJIOKEHHOTO 3arycka Ha4yHeT MuraTb, Haxxmure

kHonky "lyck/OcTtaHoBka/OTmeHa". [Nocne aToro

HayHeTCA 06paTHbIN OTCHET BPEMEHM [0 3arycka,

VHAVKATOP OT/IOKEHHOTO 3anycKa CTaHeT CBETUTLCA

POBHbIM CBETOM, U NOABUTCA MHAnKaTop “lyck". “:”

a cumBson ":" Ha UHAMKATOpPE BPEMEHW OTIOKEHHOTO

3anycka Ha4yHeT muraTtb.

[i] Moka naet oTcyeT BpEMEH OTCPOUKU, MOXHO
nobasnATb 6enbe B 6aK. 1o ncteveHn BpemeHn
OTCPOYKM MHAMKATOP OTIIOXEHHOTO 3arycka
roracHeT, Ha4YHETCA BbIMOMHEHVE BblGpaHHO
nporpaMmbl CTUPKW, 1 Ha aucnnee 6yaet
rokasaHa npoAoKUTENbHOCTb €€ BbIMONHEHUA.

W3meHeHUe uHTepBana OTNOXXeHHOro 3arnycka

M3meHeHve BpemeHu 3anycka Bo BpemMA 06paTHOro

oTcyeTa

HaxxmunTe kHonky "Myck/OctaHoBka/OTmeHa": “:”

cumBon ":" Ha MHAMKATOPE BPEMEHW OTNIOXKEHHOTO

3anycka nepectaHeT MuraThb, Ha Avcniee noABUTCA
nHankatop "OcTaHoBKa", MHANKATOP OT/IOKEHHOIO
3arnycka HayHeT MuraTb, a uHamkarop "lyck" noracHeT.

YcTaHoBWTe BpemA OTCPO4KM C MOMOLLIbIO KHOMOK

OTNOXEHHOTO 3anycka "+" unum "-" Haxxmmute KHOMKy

"Myck/OcTtaHoBka/OTMEHA": MIHAMKATOP OTIIOKEHHOTO

3anycKa CTaHeT CBETUTLCA POBHbLIM CBETOM, MHAVKATOP
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"OCTaHOBKa" Ha [ucriiee NoracHeT, 1 NoABMTCA
nHavkatop "lMyck". “:” a cumeon ":" Ha MHAMKaTope
BpPEMEHN OTNOKEHHOTO 3anycka Ha4HeT MUraTb.
OTMeHa thyHKLMM OTIIOXKEHHOrO 3anycka

YT06bI OTMEHUTbL OTCHET BPEMEHN OTCPOYKYM 3anycka
1 HEMeAEHHO 3anyCcTUTb NPOorpaMmy, BbINOMHATE
cnepylowme AencTBuA.

HaxkmnTe kHonky "lMyck/OcTtaHoBka/OTMeHa":
cumMBon ":" Ha MHAMKAaTOpPe BPpEMEHMN OTNOXKEHHOM
3anycka nepeCTaHeT mMuraTb, a uHamkarop "Iyck"
noracHeT. a uHankatopsbl "OctaHoBKa" 1 "OTNOXEHHbIV
3anyck" Ha4yHyT Muratb. YTob6bl COKpaTUTL Bpems
OTCPOYKM, NCMOMb3YNTE KHOMKY OTIIOXKEHHOrO 3anycka
"-". Yepes 30 MMHYT Ha gucnnee noABUTCA MHAMKaumA
NPOAOKUTENBHOCTM BbINOTHEHWA NPOrpammbl.

[nA 3anycka nporpammbl HOXXMUTE KHOMKY "TTyck/
OcTaHoBka/OTMeHa".

3anyck nporpamMmbl

[inA 3anycka nporpammbl HOXXMUTE KHOMKY "Tyck/
OctaHoBka/OTmMeHa". Ha aucnnee noAsuTcA
nHavkaTop "lMNyck", o3HavatoLwiA, YTO Ha4anochb
BbINOHEHWe nporpaMmbl. MaluvHa 3abnokvpyet
[iBepLly 3arpy304HOro JtoKa, 1 Ha Aucnnee noABnTCA
MHAMKaTOp BOKMPOBKM ABepLbl. Ha aucnnee takxe
MOABUTCA MHAMKATOP Ha4anbHOrO 3Tana BbINOMHEHUA
nporpaMmbl (MpeaBapuTenbHaA CTUPKa, OCHOBHAA
CTVPKa, MoNockaHue, NPUMEHEHNE KOHANLIMOHEPOB M
OTXKUM).

Xop BbINOMTHEHUA NporpaMmmvbl

3a xo[0M BbIMNOMHEHVA NPOrpamMMbl MOXKHO CNEAUTb C
MOMOLLIbIO MHAMKATOPOB Ha Avcree.

B Havane BbINOMHEHNA KaXkAoro aTana nporpaMmbl Ha
[VCnnee BKIKOYAETCA COOTBETCTBYIOWMIN UHANKATOP.
Mocne 3aBepLUeHnA NporpamMmmbl BCE MHAMKATOPbI Ha
aucnnee 6ynyT BKIOYEHbI. TeKyLLMA 3Tan BbINONHEHNUA
nporpaMmbl yKasblBaeT KpavHWiA NpaBblil HAMKATOP.
lNpenBapuTenbHaa cTUpKa

Ecnu BbibpaHa AononHUTeNbHaA yHKUMA
npensapyTesisHON CTUPKW, B Ha4ase BbINONHEHUA
3TOro 3Tana Ha aucrnee noABNTCA UHAUKAToP
"lMpenBaputensbHan cTupka”.

OcHoBHa#fA cTUpKa

Muankarop "OcHoBHaA cTupka" Ha avcrinee
BK/OYAETCA B Ha4ane BbIMOTHEHWA OCHOBHOIO 3Tana
CTVIPKM.

Monockaxue

MHaomkarop "lNonockaHue" Ha aucnnee BkOYaeTCA B
Havase BbINOMHEHNA 3Tana NonocKaHuA.
MNpuMmeHeHne KOHAULIMOHEPOB

Mnamkatop "lMpuMeHeHne KOHAMLUMOHEPOB" Ha
[VCnnee BKIKOYAETCA B HaYase BbINOMHEeHWA a1ana
NMPUMEHEHNA KOHOULIMOHEPOB.

OTXKUM

OTOT MHAMKATOP BKIKOYAETCA B HaYase BbIMONHeHNsA
3aKJTIOUMTENBHOTO 3Tana NporpamMmbl — OTKUMA, a
TaK>XXe Npu BbINOTHEHWW CrieLmarnbHbIX MporpaMm
"Omxum" n "Cnms".

[i] Ecmv mawwHa He NepexoanT K aTany OTXNMA, TO
60 BKIIIOHEHA (DYHKLMA OCTAHOBKW C BOLOW,
nmbo cpaboTana cuctema aBToMaTnYeCKoro
KOHTponA 6anaHCMpoBKM U3-3a HEPaBHOMEPHOTO
pacnpeneneHna 6enbA BHyTpy 6apabaHa.

BHOKMpOBKa ABepLlbl 3arpy304HoOro nioka

[lBepLa 3arpy304HOro ftoKa CTUPasibHON MaLUMHBbI

cHabyxeHa cncTemon 6roKMpPOBKY, MPefoTBpaLLaloLen

BO3MOXHOCTb OTKpbIBaHWA ABEPLIbl MPY BbICOKOM

YPOBHE BOABI.

Koraa asepua 3arpy3o4Horo noka 3abnokvpoBaHa, Ha

aucnnee cBeTUTCA nHavkartop "bnokmposka asepubl”.

"o«

Mocne 3aBepLUeHVA UK Mpu OCTaHOBKE Mporpammbl
3TOT cUMBON ByAeT muraTb, Moka 61oKMpoBKa AsepLibl
He OTKIOYUTCA. He MbiTanTech OTKPbITb ABEpLY
3arpy304HOro JlloKa CUon. [1sepLy MOXHO OTKpbIBaTb,
Korga aToT MHAMKATOP MOracHeT.

N3meHeHMe HacTpoeK nocrie

3anycka nporpaMmbil

MepekrnioyeHre MaluHbl B PeXXUM OCTaHOBKU
HaxxmnTe kHonky "Myck/OcTaHoBka/OTmeHa",

YTOObI MEPEKITIOHNTD MALLIHY B PEXXUM OCTaHOBKM.
Ha aucnnee nossuTcA nHamkatop "OcTaHoBka",
yKasblBatoLLWIA, YTO MalUMHA OCTAHOBIEHA, a
nHankatop "lMyck" noracHeT.

W3meHeHUe CKOPOCTM OTXXMUMA U TemnepaTypbl
ANA AONONHUTENbHbIX (PYHKLMA.

Ha pasHbix 3Tanax BbIMOMHEHA NPorpamMmbl

MOXHO BKJHO4aTb UM OTMEHATb T€ UK MHbIE
[OMNONHUTENbHbIE CYHKLUMM (CM. pasgen
"[lononHuTenbHble PyHKLUMM".

Kpome Toro, MoXHO M3MEHATb CKOPOCTb OTXXUMA U
Temneparypy CTUpKY (CM. pasaernb! "Bblibop ckopocTu
omxuma" n "Beibop Temneparypbl”.

[Nob6aBneHue unu ussnedyeHue 6enbA

HaxxmnTe kHonky "Myck/OcTaHoBka/OTmeHa",

YTOObI MEPEKITIOHNTD MALLIVHY B PEXUM OCTaHOBKM.
WHpvkaTop aTana CTMpKU, KOTOPbIN BbINMOMHAMNCA

B MOMEHT OCTaHOBKM, Ha4HeT muratb. [MogoxaunTe,
roka Mo>XHO 6yAeT OTKpbITb ABEPLY 3arpy304HOTO
noka. OTKponTe asepuy 1 fo6aBbTe UK BbiHbTE
6enbe. 3akponTe ABepLy 3arpy304HOro noka. Mpu
HeobX0AMMOCTU U3MEHNTE HACTPONKMN AOMOMHUTESbHBIX
hyHKLMIA, TEMMNepaTypbl U CKOPOCTM OTXXMMa. AnA
3anycka MallvHbl HaxkmuTe KHorKy "“lMyck/OcTaHoBka/
OTmeHa".

[ Ecnu temneparypa Boabl B MaLmMHe BbICOKaA UM
YPOBEHb BOAbI BbILLE HUXHETO Kpas ftoka, ABepLy
3arpy304HOrO JtoKa OTKPbITb HENb3A.

BnokupoBka oT aeTen

Mcnonb3ynte dyHKLMIO 6rTOKMPOBKM OT AeTen AnA

npenoTBpaLleHns X BMeLIaTenbCcTBa B paboTy

MaLumHbl. Koraa ata oyHKUmMA BKIOYEHa, N3MEHUTb

HaCTPONKU BbIMNOSIHAEMON NMPOrpaMmbl HEeSb3A.

[i] Mpu BKNOYEHHOI BMOKMPOBKE OT AETE MOXKHO
BKJTH04aTh W BbIK/OYATh MaLLVHY BbIKITOYaTeNnem.
Mpwv BKMOYEHUM MALLMHBI NPOrpaMma BO306HOBUT
paboTy C TOro MOMEHTA, Ha KOTOPOM OHa bbina
npepeaHa.

BkntoyeHuna pexxuma 6noKupoBKM OT AeTen

HaxkmmTe 0gHOBPEMEHHO BTOPYIO 1 YETBEPTYHO KHOMKU

[OMNONHUTENbHBIX (DYHKLMIA U HE OTMyCKanTe ux B

TeyeHne 3 CeKyHA. Ha Aucnnee noABUTCA HaANUCh

"Con".

[i] Koraa BkmtoyeHa GrokvpoBKa OT AeTel, npy
HavkaTuy Mioboi KHOMKM Ha aucnnee NoABNAETCA
3Ta >e HaAnuChb.

OTMeHa pexknma 6roKUpOoBKM OT AeTen

HaxkmnTe 0aHOBPEMEHHO BTOPYIO 1 YETBEPTYHO KHOMKM

[OMONMHUTENbBHBIX (DYHKLMIA 1 He OTIyCKanTe X B

Tgé)eHme 3 cekyHf. Ha avcnnee nosBuTCA HaaNMChL

"COFF"

[i] O6rzarensHo oTkMoYaNTE hyHKLIMIIO GNOKVPOBKY
OT AeTel nocne 3aBepLUeHA Nporpammbl, MHave
BblOGOP HOBOW MPOrpammbl 6yaeT HEBO3MOXEH.
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OTmeHa nporpaMmbl

HaxmunTe kHonky "lMyck/OctaHoBka/OTmMeHa" 1 He
oTnycKanTte B TedeHne 3 cekyHa: uiamkarop "“lMyck"
Ha Aucnree HaYHeT MUraTb, MHAMKATOp 3aTana,
BbIMOMTHABLLErOCA B MOMEHT OTMeHbI NMPOrpamMmbl,
OCTaHeTCA BKIOYEHHbIM, "V MOABUTCA MHANKATOP
"END", ykasbiBatoLuii, 4TO nporpamma oTMeHeHa.

[i] Mocne oTmeHbI MporpammMbl ABepLA 3arpy304HOro
TIOKa MOXET 0CTaBaTbCA 3ab6MOKMPOBAHHOM
13-3a TOro, YTO YPOBEHb BOAbI BbILLIE HUKHETO
kpanA noka. Ecnn aBepuy Heob6xoaMMo OTKpbITb,
NOBEPHUTE PyyKy Bblbopa nporpaMmbl B
nonoxexue "Cnu+OTxmM", 4TOObI CNUTL BOZY M3
MalLLVHbI.

Pexxum "OcTtaHoBKa ¢ Bogon"

B pexxvme ocTaHOBKM MalLMHbl 6€3 cnvBa Boabl Ha

avicnnee noaenaeTcA nHamkatop "OctaHoBka", a

nHankaTop "OmkuM" Muraer.

Omxum 6enba B pexxmme 0CTaHOBKM C BOAOW

Bbi6eprTe CKOPOCTb OTXKMMA U HAXKMUTE KHOMKY

"lMyck/OctaHoBka/OTmMeHa". [Npy 3TOM MHAMKATOP

"OcTaHoBKa" Ha Aucnnee noracHeT, 1 NoABUTCA

nHaukatop "lMyck". MNporpamma BO306HOBUT paboTy,

COnbeT BOAy 13 MaLUMHbI U OTOXMET Hesbe.

CnuB Bogbl 6e3 oTXXvma 6enbsA

HaxmunTe kHonky "lMyck/OctaHoBka/OTMeHa":

nHavkaTop "OcTaHoBKa" Ha Avcnnee noracHeT, 1

noasuTcA nHamkarop "lMyck". Mporpamma Bo306HOBUT

paboTy 1 ConbeT BOAY U3 MaLLUHBbI.

3aBepLueHue nporpaMmmbl

Mocne 3aBepLueHMA NporpamMMbl Ha AuCrnee NoABUTCA

Haanues "End", a HOMKaTopbl 3TanoB BbINOMHEHUA

nporpaMmMbl OCTaHyTCA BKIIOYEHHbIMU. HacTponku

[OMONHUTENBHBIX YHKLMIA, CKOPOCTU OTXXNMA

1 TemnepaTypbl NOCe 3aBepLUeHnsa NporpaMmbl

COXPaHAIOTCA.

5 0O6cny)XuBaHue U YUCTKA
PerynapHaa 4nctka npubopa no3sonuT NPoAnTL CPOK
ero cny>X6bl 1 n3bexkatb MHOrMx nNpobnem.

Yuctka pacnpeaenuTtesna MOKOLWUX CPEACTB
PerynapHo (nocne kaxapix 4-5 CTUPOK) ouuLanTe
pacnpefenuTen MOIOLWMX CPEACTB, YTOObI n3texarb
OTNIOKEHWIA CTUPANBHOrO MOPOLUKA.

YT06bI BbIHYTH M3 MaLLMHbLI PACMPEAENUTDL MOKOLLIMX
CPEACTB, HXXMUTE Ha CUCHOHE B OTAENEHUN ANA
KOHAMLWIOHEPA Ha TOYKY, YKa3aHHYH MyHKTUPOM, U
NOTAHWUTE pacnpenenuTens Ha cedn.

[G] Ecnu B oTAEneHUn ANnA KOHAULMOHepa HauuHaeT
cKannmMBaTbCA CMECb BOAbI Y KOHAVLIOHUPYIOLLEro
CpefcTBa, MpeBbILLatoLAaA HOPMasbHbIA 06beM,
CUPOH cnegyeT O4YNCTUTD.

MpomoiiTe pacnpeaenuTenb MOOLWMX CPEACTB U CUAOH

B paKoBWHE 60MbLUMM KOTMYECTBOM TEMSIOon BOAbI.

Mpu yncTke pacnpenenvTenA HaaeBaviTe 3alnUTHbIe

nepyaTky Unn NoNb3yMTeCh CrieLmaribHON LWeTKON,

4TO6bI HE MPUKacaTbCA K OCTaTkaM MOLLMX CPEACTB.

Mocne Y1CTKM BCTaBbTE pacnpenenuTess Ha MecTo n

npoBepbTE, MPABUIILHO TN OH YCTaHOBIEH.

OuucTtka hunbTPOB BMNYCKHbIX NaTpybKoB
CDI/IJ'IprbI Haxo4ATCA Ha KOHUaX BMYCKHbIX I'Ianyf)KOB
1A BOAbl Ha 3a/1HEN CTeHKe MallVHbI, a TaKXXe Ha
KOHUAX 3aJIMBHbIX LUTAHIOB B MeCTax noacoeanHeHnA
K BOAOMPOBOAHBIM KpaHam. 3T hunbTpbl
npenoTepallakoT nonagadHne B CTUpPasibHYHO MallnHy
NOCTOPOHHMX BELLECTB U rpAasn u3 sogonposoga. Mo
Mepe 3arpA3HeHNA PUNbTPbI CreayeT ounwaThb.

B i &

3akpoinTe kpaHbl. CHAMUTE ranku Ha 3anvBHbIX
LunaHrax anAa aoctyna K dounbTpam BO BMYyCKHbIX
natpybkax. OunMcTuTe nx NoaxXoaALLen LWeTo4kon. Ecnn
UNBbTPbI CUIBHO 3arpA3HEHDI, UX MOXHO BbITaLLMTh
nnockoryéuamy 1 noumcTuTb. VaBnekuTe pynbTpbl
13 MPAMbIX KOHLIOB 3a/IMBHbIX LUSTAHIOB BMECTE C
npokKnagkamu v TwaTenbHO NPOMOWTE NOoA, CTPyen
BOZbl. AKKYpaTHO YCTaHOBWTE NPOKNaaKu 1 chounbTpbl
Ha MECTO W 3aTAHUTE raiku LLNAHroB BPYYHYHO.
CnuB ocTaBLIENCA BOAbI U

o4yucTKa (hunbTpa Hacoca

CTuparnbHaA MallvHa ocHaLLeHa cMcTeMow (nbTPoB,
KOTOpasA NpenoTBpalLaeT nonagaHne B KpbinbvaTky
Hacoca TBepabIX NPeAMEeTOB (MyroBuLl, MOHET,
BOJIOKOH TKaHW U1 T.N.) BO BPEMA CrvBa BoAbl. 3TO
obecneymBaeT 6ecrnpenATCTBEHHbIN CNMB BOAbI
no3BONIAET NPOAJSIUTL CPOK Cy>Obl Hacoca.

Ecnu cnvB He BbINONHAETCA HOPMaSLHO, 3HAYNT,
hunbTp Hacoca 3acopeH. PUnbTp credyeT o4mnLLaTh
o Mepe 3arpA3HeHNA, HO He peXke OAHOro pasa

B 3 MecAua. [Mepen ouncTKoi chunbTpa Hacoca
HeobXoaMMO CIUTb BOAY.

Kpome Toro, Heo6xoaymo MOMHOCTLIO CIMBATL BOAY
13 MaLUVHbI Nepes TPaHCMOPTMPOBKON (Hanpymep,
npuv nepeesae B ApYryto KBapTUpy) Unv B cnyvae
OMacHOCTV 3amMep3aHnA BOabl.

Hanuuve nocTopoHHUX NpeaMeToB B chunbTpe
Hacoca MOXET NPUBECTU K MOBPEXXAEHUIO
MalLLMHbI UK K CUINBHOMY LLYMY BO BpemA paboTbl.
YT0o6bI CNNTL BOAY Y OYUCTUTL 3arpA3HEHHbIA UNBLTP,
BbINONHUTE creaytoLlee:
OTKIIO4YMTE MaLLMHY OT 3NIEKTPUYECKON CETU (BbIHBbTE
BWIIKY 13 PO3ETKMN).

/\ Temnepatypa Bob! B MaLMHE MOXET AOCTUIATH
90 °C. Bo n3bexxaHne 0XoroB A0XKANTECH, MOKa
BOAA B MaLLKMHE OCTbIHET.

OTKpoMTe KpbILKY hrnbTpa.

Ecnu KpbllwKa CoOCTOWT 13 ABYX YacTew,
MPUXXMUTE BbICTYN KPbILLKX DUNbTpa 1
U3BMIEKNTE ee, NOTAHYB Ha cebA.
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Ecnu kpbllwka cdunbTpa LenbHan, OTKponTe ee,
MOTAHYB ABYMA PyKamu 3a BEPXHWIA Kpai.

[i] YT0O6bi CHATL KPBILLKY (WLTPA, MOXKHO Crierka
NpVXaTb ee KaKnM-nMbo NHCTPYMEHTOM C TOHKUM
NIacTMKOBbIM HAKOHEYHNKOM, BCTaBUB €0 B LLENb
Haj KPbILWKON. He ncnonb3ynte AnA oTKpbIBaHWA
KPbILLKW UHCTPYMEHTbI C METaNTMYECKUMMU
HaKOHEYHMKaMK.

HekoTopble Moaenu ocHalLeHb! LLfIaHToM aBapyUnHOMo

cnmBa BoAbl. YT0ObI CNMTb BOAY M3 MalLVHbI,

BbIMOMHWUTE OMMUCAHHbIE HUXE [ENCTBUA.

CrnvB BoAbl B MOAENAX, OCHALLEHHbIX LLSTAHTOM

aBapuIAHOro crmBa:

BbIHbTE LWNaHr aBapuMHOro cnnea 13 oTceka.
[MomecTuTe Noa KOHeL LnaHra BMECTUTESbHYHO
€MKOCTb. BblHbTe NpobKy Ha KOHLE LfaHra n cnemTe
Boay. Korga eMKoCTb HanofmHUTCA, 3aKpOWTe LiaHr
npobkow. BeinerTe Bogy U3 eMKOCTY 1 MOBTOPANTE
OnMMCcaHHyto BbiLLe NMpoLeaypy, Noka Bofa He bynet
MOJSTHOCTBIO CMUTA U3 MalLMHbI. MNocne okoHYaHWA crnvea
3aKpOoWTE LUNaHT NPOBKOW 1 YIOXKMTE ero Ha MecTo.
[MoBepHuTE hnnbTP Hacoca 1 BbIHbTE €ro.

CnuB Boabl B MOZENAX, HE OCHALLEHHbIX LLMaHroOM
aBapunHOro cnvea:

[ e
MocTaBbTe nepen hUNLTPOM BMECTUTENBHYIO EMKOCTb
AnA cnvea BoAbl. [ToHeMHory noBopaunsavTe punbTp
Hacoca npoTMB YacoBOW CTPENKK, MoKa He HaYHeT
BblMMBaTbCA Boga. Cnevite BoAy B YCTAHOBMNEHHYIO
nepen chunbTpom emkocTb. Beerpa aepxute noa
pyKoW TPAMNKy Ana cbopa nponuton Boapl. Korga Boga
nepecTaHeT BbITeKaTb, MOTHOCTHIO BbIBEPHUTE hUNBTP
1 BbIHbTE €ro 13 MaLnHbl. O4NCTUTE BHYTPEHHIOO
YacTb hunbTPa 1 NPOCTPAHCTBO BOKPYT KPbIfbYaTKM
Hacoca OT Mycopa 1 BONMOKOH. BcTaBbTe chunbTp Ha
MecToO.

A Ecnu mawmHa umeeT CTpyrHYIO CUCTEMY, MIIOTHO
BCTaBbTe (hUNbTP Ha MECTO B KOPMyce Hacoca.
He npunaravite Ype3amepHble yeunusa npu
ycTaHoBke chunbTpa B Kopnyc. PunbTp AOMmKeH
6bITb BCTAB/EH MOSTHOCTBIO, UHAYe Yepes KPbILLKY
dmnbTpa 6yaeT npocaunsaTbCA Boda.
YT06bI 3aKPbITb KPbILLKY (OUNLTPA, COCTOALLYIO U3 ABYX
YyacTewn, NPYXKMUTE BbICTYN Ha KpbILLKe. YTobbl 3aKpbITh
LieSbHYHO KPbILLKY OnnbTpa, CHavana BCcTaBbTe Ha
MECTO BbICTYMbl CHU3Y KPbILIKM 1 3aTeM NPUXMATE
BEPXHIOK YaCTb KPbILLKWU.
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6 TexHu4Yeckue XxapakKTepucTuku

Mogenu (RU) WNF 5441 AE20
Makc. 3arpy3ka cyxoro 6enba (Kr) 5
BeicoTa (cm) 84
LLnpuHa (cm) 60
ny6uHa (cm) 47

Bec HETTO (x4 Kr) 65
OnekTponutaxue (B/Ty) 230V /50Hz
Tok (A) 10
MoTpebrnAaemasa MOLHOCTb (BT) 2200
Makc. ckopocTb oTxxuma (06./MUH.) 1400
OHepronoTpebrieHre B pexume oxuaanunsa (BT) 1.40
OHepronoTpebneHne B BbIKMIOYEHHOM COCTOAHUM (BT) 0.20
Knacc sHepreTnyeckon achheKTUBHOCTMN A

[i] Mpu NoBbILEHNM KAYECTBA N3LENNA TEXHNYECKME XapaKTEPUCTUKIA MOTYT BbITb UBMEHEHbI 663
NpeABapUTENLHOTO YBEAOMIIEHUA.

m PVICyHKVI B AaHHOM PyKOBOACTBE ABNAKOTCA YNPOLUEeHHbIMU U MOTYyT He BMo/iHe COOTBETCTBOBATb
KOHKPEeTHOMY Usaenuto.

[i] DOaHHble, ykasaHHble Ha STUKETKAX N3LENUA W B COMPOBOAUTENBHOM JOKYMEHTALMM, MOMyYeHb! B
nabopaTopHbIX YCIOBUAX COMMACHO COOTBETCTBYIOLWM CTaHAapTaM. OTU AaHHbIE MOTYT 6bITb UHLIMM B
3aBMCUMOCTM OT YCIIOBWIA 9KCMyaTaumm na3genus.

MarotoButensb: «Arcelik A.S.»
IOpnanyeckun agpec: Kapaay [xkapaecu Ne 2-6 34445 Ciotniomxe Ctambyn, Typuma (Karaagag Caddesi No:2-6
Siitliice, 34445, Turkey)

MponsseneHo B Typuun

MmnopTep Ha TeppuTtopumn P®: OO0 «BEKO»
IOpuanyeckmin agpec: 601010, Bnagnmmpckaa obnactb, Kupxkadckuii panoH, 3asog, «bEKO»

MHdopmaumio o cepTudmkaumm npoaykTa Bl MOXeTe yTOHHWTb, MO3BOHUB HA FOPAYYIO JINHMIO
8-800-200-23-56.

[laTa npov3BOACTBA BKIOYEHA B CEPUNHbBIN HOMEP MPOAYKTA, YKa3aHHbI Ha 3TUKETKE, PacrofioXXeHHOW Ha
NpoayKTe, @ UMEHHO: NepBble ABe LMdpbl CEPUNHOTO HoMepa 0603Ha4atoT rof MPOM3BOACTBA, @ NOCNEAHNE ABE —
mecAl. Hanpumep, ”10-100001-05» o6o3Ha4aeT, 4To NpoayKT npom3seneH B mae 2010 roga.
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Ha naHHoe n3penve HaHeceH cMMBON U36VpPaTensHON COPTUPOBKY AN1A OTXO0B
3MEeKTPUHECKOTO 1 ANEKTPOHHOro obopyaosaHua (WEEE).

OT0 3HAYWT, 4TO C AaHHBIM U3Aenem creayeT obpallaTbcA B COOTBETCTBUN ¢ EBponelickomn
IvpekTreon 2002/96/EC ¢ Lenbto ero nepepaboTkn unv pasbopkm AnA YMEHbLLEHNA
OTpULIaTENbHOMO BO3ECTBUA Ha OKPY>XatoLLyto cpey. 3a AOMNOMHNTENLHON HopmaLmen
0bpaTnTeCb B MECTHbIE UMW PErMOHANbHbIE OpraHbl BNaCTy.

OneKTPOHHaA TEXHNKA, He BKITIOYEHHaA B MPOLIeCC U3bypaTensHON COPTUPOBKY OTXOAO0B,
npeacTaBnAeT NOTeHUMasbHYIO ONacHOCTb AJIA OKPY>KaKOLLEN cpeabl M 340POBbA Noaen n3-3a
HanM4mA B He OnacHbIX BELLECTB.
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7 YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

e CTI/IpaJ'IbHaFl MallnHa nepeKnioYnnach B pexxnmM camosallnTbl U3-3a HapyLweHnA nogadv soAbl nnn
ANEeKTPO3HEepPrnm (Hanpwmep, nageHue HanpA>xeHnA B CeTu, AaBneHnAa BoAbl N T.I'I.). >>> Haxxkmute
KHorky "MNyck/OcTaHoBKa" 1 He OTMycKanTe B TeYeHre 3 CeKyH/, YTOObl BOCCTaHOBUTb 3aBOACKUNE
HaCTPOMKK MalmHbl (cM. pa3aen "OTmeHa nporpammbl”).

° B CTVIpaﬂbHOVI MallVHe MOXET OCTaBaTbCA HEMHOTO BOAbI, UCMONb30BaBLUEVCA B npouecce KOHTponA
KayecCcTBa Ha NpeanpuATUN-U3rotoBuTene. >>> 370 He ABNAETCA HencnpaBHOCTbLIO U He npeacTaBnAeT
onacHOCTW AnA MallnHbI.

e MaluHa CTOUT HeYCTONYMBO. >>> OTPerynupynTe HOXKM, YTOObI BbIPOBHATH MaLLMHY.

e B chunbTp Hacoca nonas NoCTOPOHHUIM NpeameT. >>> OuncTuTe unbTp Hacoca.

e He CHATbI TPAHCMOPTMPOBOYHbIE NPeaoXpaHnTesbHble 6oNTbl. >>> Y aanuTe TPaHCNOPTUPOBOYHbIE
npenoxpaHnTesibHble 6oNThbI.

e 3arpy>eHo crnuLKoM Maso 6enbs. >>> 3arpysute B MaluvHy 6onblue 6enbA.

e 3arpy>KeHo CIMLLKOM MHOTO 6eflbA. >>> BblHbTe U3 MalUMHbl YacTb 6esbA UK pacrpesenvTe ero
PaBHOMEPHO BPYYHYHO.

e MawwHa HaKoHeHa, MOCKOSIbKY MOA HOXKY Monan NOCTOPOHHWIA NpeaMeT. >>> Y6epuTe NoCTOPOHHWIA
npeameT, YTo6bl BbIPOBHATL MaLLVHY.

° CTVIpaJ'IbHaH MalnHa MOXeT BpeMeHHO OCTaHOBUTLCA N3-3a NaAeHUA HanpAXXeHUA B CETU. >>> Ona
BO306HOBUT pa60Ty nocne BOCCTaHOB/IEHMA HOPMasibHOro HanpA>XeHUA.

e TalimMep MOXeET OCTaHOBWTLCA Ha 3Tane Habopa Bodbl. >>> IHanKaTop Taimepa He nokasbiBaeT
obpaTHbI OTCHET, NoKa MalLMHa He HabepeT HeobxoaMMoe KonMYecTBo BoAbl. MalunHa oxunaaer,
roka He HabepeTcA [OCTaTOYHOE KONMMYECTBO BOAbI, YTOObI M36eXaTb HEKaYeCTBEHHON CTUPKN N3-3a
HepocTaTka BoAbl. [locne aToro TanmMep BO306HOBUT 06paTHbIA OTCYET.

e TalimMep MOXET OCTaHOBUTLCA Ha 3Tare HarpeBaHua Boabl. >>> VIHaMKaTop TaiMepa He nokasbiBaeT
0o6paTHbI OTCHET, MOKa BOAA B MaLLMHE HE HarpeeTCcA A0 HY>XKHOM TeMnepaTypbl.

e TaliMep MOXET OCTaHOBUTLCA Ha 3Tarne oTXuma. >>> Bo3amoxHo, cpaboTana crctema aBToMaTnyeckoro
KOHTpONA 6anaHCMPOBKM U3-3a HEPABHOMEPHOTO pacnpeneneHua 6enbaA BHyTpy 6apabaHa.

[i] Ecmm6enbe B GapabaHe pacnpeaeneHo HepaBHOMEPHO, MaLLMHa HE NEPEKIIOHAETCA Ha OTKUM
BO M36e>XKaHve NOBPEXAEHNA CaMOI MaLLIMHbI 1 OKPYXKaKoLLMX NpeameToB. benbe cnenyet
nepepacrnpefenvTb ¥ CHOBa 3arnyCTUTb OTXKUM.

e CrAvWKOM MHOTO MOIOLLETO CpeacTaa. >>> PasMeluainTe 1 CTONOBYIO NOXKY KoHAMUMOHepa B 0,5 nutpa
BOAbI W 3asieiiTe B OTAENEHVe OCHOBHOV CTUPKYM pacrpeaenuTens MOKLWKNX CPeacTB.

[i] Vcnonb3yiite Motowme cpeacTBa, COOTBECTBYIOLLME MPOrPaMMam CTUPKM, C Y4ETOM HOPM 3arpy3ku
6enba (cM. Tabnuuy "Onncanne nporpamm”). MNpu UCNonb3oBaHUM AOMOMHATENBbHBIX CPEACTB, TaKMX Kak
NATHOBLIBOAUTENN, OTOENMBATENM U T. M., KONMYECTBO MOIOLLErO CPEACTBA CeayeT YMEHbLNTb.

Mocrie 3aBepLueHUA NporpaMMbl 6elbe 0CTAETCA MOKPbIM

e B03MOXHO, n3-3a M36bITOYHOMO KONIMYECTBA MOIOLLErO cpeacTBa obpasoBaniacb 0busibHanA neHa,
1 BKJIIOYMIACh aBTOMaTUYECKaA CCTEMa KOHTPONA NeHoobpa3oBaHwsA. >>> Vcnonbayiite
PEKOMEHA0BAHHOE KONMMYECTBO MOIOLLEro CpeacTsa.

[i] Ecnm 6enbe B Gapabare pacnpeneneHo HepaBHOMEPHO, MALLIVMHA HE MEPeKIIoHaeTCA Ha OTXKUM
BO U36edaHne NoBPeXAEeHUA Camoii MallMHbI 1 OKpY>KatoLwwmx npeameTos. benbe cneayet
nepepacrnpenenuTb 1 CHOBA 3aryCTUTb OTXKUM.

Ecnm ¢ nomoLubto 3TVX PEKOMEHAALMI YCTPaHUTL NPOGriemMy He YAAeTCA, 06paTuTech B (PUPMEHHbI
CEpBUCHbI LIGHTP. He nbiTaiTeck OTPEMOHTVMPOBATL HeVcnpaBHbIN MPUBGOP CaMOCTOATESBHO.
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